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C
c'est-à-dire adv. isto vole dicer, isto significa, in altere 

parolas, a saper, id es, i.e.

ça pron. dém. n. isto

⁓ dépend isto depende

⁓ n'est pas facile isto non es facile

ça adv. hic

⁓ et là hic e ibi

cabale s. 1. cabala

2. occultismo

cabaler v. 1. occupar se del cabala, cabalar

2. complotar, conspirar, colluder, cabalar

cabaliste s. cabalista

cabalistique adj. 1. cabalistic

signes ⁓s signos cabalistic

2. (fig.) occulte, secrete, incomprensibile

caban s. jaco

cabane s. cabana

⁓ de pêcheur cabana de piscator

cabaner v. 1. (nav.) inverter se

2. (nav.) passar sub le quilla

cabanon s. 1. parve cabana

2. casetta de campania

cabaret s. 1. (établissement qui présente un spectacle) 

cabaret [F]

2. café [F], taverna

3. parve mobile o cassa con servicio de liquor

cabaretier s. cabaretero, tavernero

cabas s. paniero flexibile

cabasset s. (hist.) bassinetto

cabèche s. testa, capite

cabestan s. cabestan

⁓ électrique cabestan electric

cabiai s. (zool.) capybara

cabillaud s. (poisson) gado

cabin-cruiser s. yacht [A] a motor

cabine s. 1. (chambre à bord d'un navire) cabina

⁓ de luxe cabina de luxo

2. (espace réservée pour les passagers dans un 

avion) cabina

3. (petit réduit, local exigu) cabina

⁓ de bain cabina de banio

4. (habitacle pour le transport de personnes: 

ascenseurs, téléphériques) cabina

cabinet s. 1. (petite pièce retirée d'une habitation) 

cabinetto

2. (pièce destinée au travail/à l'étude) cabinetto

⁓ de consultation cabinetto de consultation

3. (ensemble des bureaux où les membres des 

professions libérales reçoivent leurs clients) cabinetto

⁓ dentaire cabinetto dentari

4. (ensemble des ministres) cabinetto

⁓ majoritaire cabinetto majoritari

5. (ensemble des personnes qui dépendent d'un 

ministre) cabinetto

chef de ⁓ chef (F) de cabinetto

6. (collection, musée) cabinetto

⁓ d'objets d'art cabinetto de objectos de arte

7. (meuble) credentia

câblage s. 1. formation de un cablo per torsion

2. systema de cablos

3. le telegraphar per cablo

câble s. 1. cablo

⁓ de remorque cablo de remolco

⁓ coaxial cablo coaxial

⁓ multifilaire cablo multifilar

2. cablogramma

3. modulatura in le forma de cablos

câblé s. filo spisse

⁓ d'Alsace coton a/de tricotar

câblé adj. torquite

câbler v. 1. reunir per torsion

2. (faire parvenir par télégramme) cablar

3. transportar per telepherico

4. provider de cablos

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



câblerie s. 1. fabrication de cablos

2. fabrica de cablos

câblier s. 1. fabricante de cablos

2. nave que pone cablos

câblodistributeur s. interprisa que diffunde 

programmas de television per cablo

câblodistribution s. television per cablo

câblogramme s. cablogramma

câblovision s. television per cablo

cabochard adj. obstinate

caboche s. 1. testa, capite

2. clavo de testa/capite

3. tuffo de folios de tabaco

cabochon s. 1. petra preciose polite (non taliate)

2. clavo con testa spheric

cabosse s. 1. faba de cacao

2. (en Provence) spica de mais

cabosser v. contunder

cabot s. 1. can

2. posator, comediante

3. (mil.) corporal

4. actor sin talento

cabotage s. cabotage

caboter v. cabotar

caboteur s. (navire) cabotero

cabotin s. 1. actor sin talento

2. (fig.) posator, comediante

cabotinage s. 1. comportamento de un actor sin talento

2. affectation, comedia, posa

cabotiner v. affectar

caboulot s. bar, café [F]/restaurante simple

cabrage s. 1. le cabrar

2. (fig.) resistentia

cabré adj. 1. (d'un cheval) cabrante

2. (fig.) aggressive

attitude ⁓e attitude aggressive

cabrer v. 1. cabrar

2. (fig.) provocar le opposition de (qn)

cabri s. 1. capretto

2. (sport.) slalom gigante

cabriole s. 1. capriola, gambada

2. (fig.) pretexto

cabrioler v. facer capriolas

cabriolet s. 1. (voiture à cheval) cabriolet [F]

2. (automobile décapotable) cabriolet [F]

caca s. cacata, excremento

faire ⁓ cacar

cacahuète, cacahouète s. cacahuete

beurre de ⁓s butyro/pasta de cacahuete

cacao s. cacao

cacaoté adj. que contine cacao

cacaotier s. cacaoiero

cacaotière s. plantation de cacaoieros

cacaoui s. (zool.) clangula hyemal

cacaoyer s. cacaoiero

cacaoyère s. plantation de cacaoieros

cacarder v. critar, critaliar

cacatoès, cacatois s. cacatua

cachalot s. (zool.) cachalote {sj}

cache s. 1. loco ubi on pote celar un cosa/ubi on pote 

celar se

2. (photo.) masca

caché adj. 1. celate

2. secrete

cache-cache s. joco de celamento

cache-col s. parve chal {sj}

cache-corset s. camisola de corset [F]

cachectique adj. (med.) cachectic {sj}

cache-maillot jachetta de banio

cachemire s. cachmir {sj}

cachemire adj. cachmir {sj}

cache-nez s. pannello de collo

cache-pot s. potto decorative a/de flores

cache-poussière s. blusa/mantello parapulvere

cache-prise s. plachetta de protection

cacher v. celar

⁓ son émotion celar su emotion

les nuages cachent le soleil le nubes cela le sol

cache-radiateur s. revestimento del radiator

cachère adj. kasher (Hebr)

cache-sexe s. slip [A], minislip [A], tanga

cachet s. 1. (instrument) sigillo

2. (empreinte) sigillo

3. (fig.) (caractère distinctif) cachet [F]

4. honorario (de un artista)

5. (pharm.) capsula

cachetage s. 1. clausura con cera, sigillation

2. (en parlant d'une lettre) clausura (con collo/per le 

labios)

cacheter v. 1. clauder con cera, sigillar

bouteille cachetée bottilia con sigillo

cire à ⁓ cera a/de sigillar

2. (en parlant d'une lettre) clauder (con collo/per le 

labios)

cachette s. 1. refugio

2. deposito secrete

3. 

en ⁓ secretemente

cachexie s. (med.) cachexia

cachlée s. coc(h)lea

cachot s. cella obscur de prision

cachotterie s. manieras furtive, mysterios, secretos

faire des ⁓s ager mysteriosemente

cachottier adj. secrete, furtive

cachucha s. (danse) cachucha [E]

cacique s. 1. melior candidato del examine

2. (chef de tribu chez certains Indiens) cacique

3. (personnalité) bonze, summitate, chef [F]
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cacochyme adj. de un constitution debile, deficiente

cacographe s. cacographo

cacographie s. cacographia

cacologie s. cacologia

cacophonie s. cacophonia

cacophonique adj. cacophonic

cactacée, cactée s. (bot.) cactacea

cactiforme, cactoïde adj. (bot.) cactiforme

cactus s. 1. cacto

2. (fig.) difficultate, obstaculo

c.à-d. (abbr. ) id es, i.e.

cadastrage s. registration in le catastro

cadastral adj. catastral

cadastre s. catastro

cadastrer v. registrar in le catastro, catastrar

cadavéreux adj. cadaverose

cadavérique adj. cadaveric

rigidité ⁓ rigiditate cadaveric

cadavre s. cadavere

caddie, caddy s. 1. (golf) caddie [A]

2. carretta (de supermercato), caddie [A]

cadeau s. presente, dono

cadenas s. serratura pendente

cadenasser v. clauder con un serratura pendente

cadence s. 1. cadentia, rhythmo

2. (mus.) cadentia

cadencé adj. cadentiate, rhythmic

pas ⁓ passo cadentiate/rhythmic

cadencer v. cadentiar

cadenette s. tressa de capillos

cadet s. cadetto

cadet adj. cadette

cadi s. cadi

cadmiage s. cadmiatura

cadmie s. oxydo de zinc

cadmier v. cadmiar

cadmifère adj. cadmifere

cadmique adj. cadmic

cadmium s. cadmium

jaune de ⁓ jalne de cadmium

cadmiumage s. cadmiatura

cadrage s. (film., photo.) inquadramento

cadran s. (surface graduée sur laquelle se déplace 

l'aiguille d'un appareil de mesure) quadrante

⁓ d'une montre quadrante de un horologio

⁓ d'un baromètre quadrante de un barometro

⁓ solaire quadrante solar

cadrat s. (typ.) quadrato

cadratin s. (typ.) parve quadrato

cadre s. 1. (bordure entourant un tableau/un miroir, etc.) 

quadro, inquadramento

⁓ d'une glace quadro de un speculo

2. (assemblage rigide de pièces formant une 

armature/un châssis) quadro

⁓ de bicyclette quadro de bicycletta

⁓ d'une fenêtre quadro de un fenestra

3. grande cassa (pro le transporto de mobiles)

4. (electr.) circuito o antenna mobile

5. (fig.) (ce qui circonscrit/délimite) quadro

dans le ⁓ de cet ouvrage in le quadro de iste obra

6. (mil.) quadro

⁓ de réserve quadro de reserva

7. (fonctionnaire important) quadro

8. (ce qui constitue le milieu, l'environnement, le 

paysage, le décor) quadro

les montagnes forment un ⁓ grandiose le 

montanias forma un quadro grandiose

9. revestimento con plancas

10. (nav.) hamaca

cadrer v. 1. adaptar se (a), concordar (con)

son comportement ne cadre avec ses idées su 

comportamento non concorda con su ideas

2. (film., photo.) inquadrar

cadreur s. cameraman [A]

caduc adj. 1. (obsolète) caduc

2. (jur.) nulle, invalide

3. (biol.) decidue

feuilles ⁓ques folios decidue

membrane ⁓que membrana decidue, decidua

caducée s. 1. (hist.) caduceo

2. (med.) esculapio

caducité s. 1. (caractère obsolète) caducitate

2. (jur.) nullitate, invaliditate

caduque s. (biol.) decidua

caecal adj. del intestino cec

appendice ⁓ appendice del intestino cec

caecum s. intestino cec

caesium s. (chim.) cesium

cafard s. 1. (entom.) blatta

2. tristessa, melancholia

avoir le ⁓ esser melancholic

3. hypocrita

4. denunciator, delator, informator

cafardage s. denunciation, delation

cafarder v. 1. esser triste/melancholic

2. denunciar, delatar

cafardeur s. denunciator, delator

cafardeux adj. 1. triste, melancholic

2. que causa melancholia

un décor ⁓ un ambiente que causa melancholia

café s. 1. (bot.) caffe

plantation de ⁓ plantation de caffe

2. (boisson) caffe

⁓ noir caffe nigre

3. (lieu public où l'on consomme des boissons) caffe, 

café

⁓ littéraire caffe/café litterari

café-concert s. café-concerto
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café-filtre s. caffe filtrate/percolate

caféier s. caffeiero

caféière s. plantation de caffe

caféine s. caffeina

caféisme s. caffeismo

cafèt' s. cafeteria

café-tabac s. café-tabacheria

cafetan s. caftan

cafeteria, cafetéria, cafétéria s. cafeteria

café-théâtre s. café-theatro

cafetier s. caffetero

cafetière s. caffetiera

⁓ électrique caffetiera electric

cafouillage s. 1. confusion, disordine

2. mal functionamento

cafouiller v. 1. (en parlant de personnes) 

travaliar/laborar mal

2. (en parlant de choses) functionar mal

le moteur de cette voiture cafouille le motor de 

iste auto(mobile) functiona mal

cafouilleur s. spirito confuse

cafouilleur adj. confuse

cafouillis s. grande confusion, chaos

cafre s. cafre

cafre adj. del cafres

caftan s. caftan

cage s. 1. cavia

⁓ à lapins cavia a/de conilios

⁓ de Faraday cavia de Faraday

⁓ d'ascenseur cavia de ascensor

⁓ d'escalier cavia de scalas

2. (football) rete

3. (d'une montre) cassa

4. vivario (de pisces)

5. prision, carcere

cageot s. parve cassa, parve corbe

cagibi s. parve deposito

cagna s. 1. refugio subterranee

2. casa modeste

cagnard s. (en Provence) loco/angulo insolate e protegite

cagnassier s. (bot.) cydonia

cagne s. secunde anno del classe preparatori al concurso 

de entrata del Schola Normal in Francia, "cagne [F]"

cagneux s. 1. studente del "cagne [F]"

2. persona con gambas torquite/in x

cagneux adj. que/qui ha gambas torquite/in x

cagnotte s. 1. (jeu.) potto

2. cassa commun

cagot s. hypocrita

cagot adj. hypocrita

air ⁓ aere hypocrita

cagoterie s. hypocrisia

cagotisme s. hypocrisia

cagoulard s. membro del Cagoule

cagoule s. 1. habito de monacho (con cappucio con 

aperturas pro le oculos)

2. cappucio (con aperturas pro le oculos)

3. passamontania

4. (hist.) (organisation fasciste) La Cagoule

cahier s. 1. quaderno

⁓ d'écolier quaderno scholar

⁓ de brouillon quaderno pro notas provisori

⁓ quadrillé quaderno a quadros

2. 

⁓ d'imprimerie quaderno de imprimeria

3. (mémoires, journal) memorias, memorandum

4. (revue) quaderno, revista

cahin-caha adv. 1. con difficultate

avancer ⁓ avantiar con difficultate

2. non troppo ben

cahot s. 1. choc {sj}, succussa

2. inequalitate

3. (fig.) difficultate

cahotant adj. scabrose

chemin ⁓ cammino scabrose

cahotement s. succussas

cahoter v. succuter, dar succussas

cahoteux adj. scabrose

chemin ⁓ cammino scabrose

cahute s. casetta, cabana

caïd s. 1. (magistrat marocain) caid

2. chef [F] (de un banda de criminales)

3. asse, crack [A], aquila

caïdat s. caidato

caïeu s. (bot.) gemma de bulbo

caillage s. coagulo, coagulation

caillasse s. fragmentos de petra, petras triturate, 

gravella

caille s. (oiseau) qualia, coturnice

caillé s. lacte cualiate/coagulate

caillebotte s. lacte cualiate/coagulate

caillebotter v. cualiar, coagular

caille-lait s. (bot.) galio

caillement s. coagulo, coagulation

cailler v. cualiar, coagular

cailleter v. garrular

caillette s. 1. abomaso

2. garrulatrice

caillot s. grumo

caillou s. petra, gravella

cailloutage s. 1. pavage/pavimentation de 

petras/gravella

2. pavimento de petras/gravella

caillouter v. pavir/pavimentar de petras/gravella

caillouteux adj. con petras/gravella, plen de 

petras/gravella

cailloutis s. 1. petras triturate, gravella

2. cammino pavite de petras triturate/de gravella
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3. (geol.) banco de gravella

caïman s. 1. (zool.) caiman

2. repetitor del Schola Normal Superior

Caïn s. Cain

caïque s. caique

Caire (Le) s. Cairo

cairn s. tumba celtic, cairn [A]

cairote adj. cairota, de Cairo

cairote s. cairota, habitante de Cairo

caisse s. 1. (boîte) cassa

⁓ à savon cassa a sapon

expédier des ⁓s expedir cassas

2. (techn.) (dispositif de protection) cassa

⁓ d'une horloge cassa de un horologio

3. carrosseria (de un auto(mobile))

4. (anat.) cassa

⁓ du tympan cassa/cavitate del tympano

5. (mus.) (corps d'un instrument à cordes) cassa 

(resonante)

⁓ de violon cassa de violino

6. (appareil à l'usage des commerçants où est déposé 

l'argent perçu pour chaque vente) cassa

7. (fonds contenus dans la caisse) cassa

livre de ⁓ libro de cassa

8. (Bureau/guichet où s'effectuent les versements e 

les paiements) cassa

9. (établissement où des fonds sont déposés) cassa

caisse-comptable s. registrator de cassa

caisserie s. fabrica de cassas, casseria

caissette s. cassetta

caissier s. cassero

caisson s. 1. (mil.) caisson [F]

⁓ d'artillerie caisson de artilleria

2. (techn.) caisson [F]

maladie des ⁓s maladia del caissons

cajoler v. 1. haber parolas/gestos tenere pro, caressar

2. flattar, blandir

cajolerie s. 1. parola tenere, caressa affectuose

2. flatteria, blandimento

cajoleur s. flattator, blanditor

cajoleur adj. flattante, blande

voix ⁓se voce flattante

cajou s. nuce de acaju

cajun adj. cajun

cake s. cake [A]

pâte à ⁓ pasta a cake

cake-walk s. cake-walk [A]

cal s. callo

calabrais adj. calabrese

calabrais s. (langue) calabrese

Calabrais s. Calabrese

caladium s. caladio

calage s. 1. immobilisation, sustenimento

2. (techn.) adjustage, adjustamento (de un equilibrio)

3. (en parlant de machines) arresto (subite)

⁓ du moteur arresto del motor

calaison s. (nav.) profunditate de immersion

calamar s. (zool.) calamar

calambac s. ligno de aloe

calambour s. ligno de aloe

calame s. (hist.) calamo

calamine s. 1. calamina

2. crusta de carbon (in un motor a explosion)

calaminer (se) v. esser coperite de un crusta de carbon 

(in un motor a explosion)

calamistrer v. crispar

⁓ les cheveux crispar le capillos

calamistrer v. pomadar

calamité s. calamitate, disastro, catastrophe

calamiteux adj. calamitose

guerre ⁓se guerra calamitose

calancher v. morir

calandrage s. calandrage

calandre s. 1. (techn.) (machine composée de cylindres) 

calandra

2. grillia de radiator (de un automobile)

3. (oiseau) calandra

calandrer v. calandrar

calandreur s. 1. (instrument) calandrator

2. (personne) calandrator

calanque s. rivo

calao s. (oiseau) calao

calbombe s. 1. (hist.) candela

2. lampa

calcaire s. calcario

⁓ dolomitique calcario dolomitic

calcaire adj. calcari, calcaree

sels ⁓s sales calcari

calcanéum s. calcaneo

calcéolaire s. (bot.) calceolaria

calcicole adj. calcicole

plante ⁓ planta calcicole

calcif, calecif s. calceones

calciférol s. (ergo)calciferol ( vitamina D2)

calcification s. calcification

calcifié adj. calcificate

calcifuge adj. calcifuge

calcin s. 1. (pour les émaux, la verrerie) vitro triturate

2. crusta calcari

calcination s. calcination

calciner v. 1. (transformer du calcaire en chaux) calcinar

2. (brûler) comburer, carbonisar, calcinar

calcique adj. calcic

sel ⁓ sal calcic

calcite s. calcite

calcithérapie s. calcitherapia

calcium s. calcium

carbonate de ⁓ carbonato de calcium
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calciurie s. calciuria

calcul s. 1. calculo

erreur de ⁓ error de calculo

⁓ des prix calculo del precios

2. (med.) calculo, gravella, arena

⁓ biliaire calculo biliari

calculabitité s. calculabilitate

calculable adj. calculabile

calculateur s. 1. (personne) calculator

2. (machine à calculer) calculator

calculateur adj. 1. calculator

2. previdente

calculatrice s. machina a/de calcular, calculator

calculer v. 1. (établir/déterminer par le calcul) calcular

machine à ⁓ machina a calcular, calculator

2. calcular, previder, combinar

3. calcular, appreciar, supputar

calculette s. parve calculator, calculator de tasca

calculeux adj. (med.) calculose

concrétions ⁓ses concretiones calculose

caldarium s. (hist.) caldario

calde(i)ra s. (geol.) caldera

cale s. 1. pecietta de ligno (pro immobilisar/stabilisar), 

cubetto pro sustener

2. (partie du navire) cala

3. cantier naval

calé adj. 1. erudite, sapiente, docte

2. difficile, complicate

problème ⁓ problema difficile

calebasse s. 1. (bot.) calabaza [E], cucurbita

2. testa, capite

calebombe s. 1. (hist.) candela

2. lampa

calèche s. caleche [F]

calecif, calcif s. calceones

caleçon s. calceones

Calédonie (La) Caledonie

calédonien adj. 1. caledonian, de Caledonia

2. (geol.) caledonian

plissement ⁓ plicatura caledonian

Calédonien s. caledoniano

caléfaction s. 1. calefaction

2. (phys.) stato spheriodal

caleidoscope s. kaleidoscopio

caleidoscopique adj. kaleidoscopic

calembour s. joco de parolas, paronomasia, calembour 

[F]

calembredaine s. nonsenso, galimatias, garrulada

calendaire adj. calendari

année ⁓ anno calendari

calendes s. pl. (hist.) calendas

renvoyer aux ⁓ grecques morar/ajornar al calendas 

grec/al eternitate

calendo s. camembert [F]

calendrier s. calendario

⁓ perpétuel calendario perpetual

cale-pied s. toeclip [A]

calepin s. libretto de notas, carnet [F]

caler v. 1. (en parlant de machines) arrestar se

moteur qui cale motor que se arresta

2. immobilisar, render stabile, stabilisar, supportar, 

sustener

⁓ une pile de libros avec un dictionnaire render 

stabile un pila de libros con un dictionario

3. (nav.) haber un profunditate de immersion de

ce navire cale six mètres iste nave ha un 

profunditate de immersion de sex metros

4. abassar

⁓ bas abassar le velas completemente

5. appoiar (contra/super)

⁓ sa tête sur un oreiller appoiar su testa/capite 

super un cossino

caleter v. discampar, escampar

calf s. (abbr.) box-calf [A]

calfat s. calfatator

marteau de ⁓ martello de calfatator

calfatage s. calfatage

calfater v. calfatar

calfeutrage s. 1. obturation

2. reclusion

calfeutrement s. 1. obturation

2. reclusion

calfeutrer v. pron. 1. obturar

2. 

se ⁓ chez lui recluder se in su casa

calibrage s. calibration

calibre s. 1. calibre

2. (fig.) calibre

calibrer v. calibrar

calibreur s. calibrator

calibreuse s. calibrator

calice s. 1. (bot.) calice

2. (rel.) calice

caliche s. nitro/nitrato de Chile {tsj}

caliciforme adj. caliciforme

papilles ⁓s papillas caliciforme

calicot s. 1. calico

2. bandiera

calicule s. (bot.) caliculo

califat s. califato

calife s. califa

Californie s. California

californien adj. californian

californien s. californiano

californium s. (chim.) californium

califourchon (à) adv. con le gambas a parte

câlin s. caressa

câlin adj. 1. affectuose
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2. caressante

câliner v. caressar

câlinerie s. caressa(s)

calleux adj. callose

call-girl s. call-girl [A]

calligramme s. calligramma

calligraphe s. calligrapho

calligraphie s. calligraphia

calligraphier v. calligraphiar

calligraphique adj. calligraphic

callosité s. callositate

calmant adj. 1. calmante

2. (med.) calmante

calmant s. (med.) calmante

calmar s. (zool.) calamar

calme s. 1. calma

2. (marit.) calma

calme adj. calme

calmement adv. calmemente

calmer v. calmar

calmir v. (en parlant du vent/de la mer) calmar se

calmoduline s. calmodulina

calomel s. (chim.) calomel

calomniateur s. calumniator

calomniateur adj. calumniatori

calomnie s. calumnia

calomnier v. calumniar

calomnieusement adj. calumniosemente

calomnieux adj. calumniose

dénonciation ⁓se denunciation calumniose

caloporteur adj. calorifere

calorie s. caloria

calorifère adj. calorifere

tuyau ⁓ tubo calorifere

calorifère s. calorifero

⁓ à air chaud calorifero a aere cal(i)de

calorification s. calorification

calorifique adj. calorific

capacité ⁓ capacitate calorific

calorifuge adj. calorifuge

calorifugeage s. isolation calorifuge

le ⁓ des tuyaux du chauffage central le isolation 

calorifuge del tubos del calefaction central

calorifuger v. revestir de un material calorifuge, 

calorifugar

calorimètre s. calorimetro

calorimétrie s. calorimetria

calorimétrique adj. calorimetric

calorique adj. caloric

calot s. 1. bonetto militar

2. grande marmore

calotin s. 1. ecclesiastico

2. defensor del clericalismo

calotte s. 1. (petit bonnet rond) calotte [F]

2. (geogr.) 

⁓ glaciaire calotte (F) glaciari

3. (archit.) calotte [F]

4. (anat.) 

⁓ crânienne voûte cranian

5. colpo

calotter v. 1. dar un colpo

2. furar, robar

calquage s. 1. (action de calquer) le calcar

2. imitation

calque s. 1. (copie d'un dessin) calco

2. (papier servant à calquer) papiro a calco

3. imitation, copia

elle est le ⁓ de sa mère illa es le copia de su matre

4. (langue) calco

calquer v. 1. (faire le calque de) calcar

2. imitar

calter v. discampar, escampar

calumet s. calumet, pipa del pace

fumer le ⁓ fumar le calumet

offrir le ⁓ offerer le calumet

calva s. (abbr.) calvados

calvaire s. 1. (tableau, sculpture) calvario

2. (fig.) calvario

calvinisme s. calvinismo

calviniste s. calvinista

calviniste adj. calvinista

doctrine ⁓ doctrina calvinista

calvitie s. calvitia

calypso s. (mus.) calypso

camail s. mozzetta [I]

camarade s. camerada

camaraderie s. cameraderia

camard adj. con naso platte, platte

nez ⁓ naso platte

camarilla s. camarilla

cambial adj. 1. (fin.) cambial

droit ⁓ derecto cambial

2. (bot.) cambial

cellule ⁓e cellula cambial

cambiste s. cambista

cambium s. (bot.) cambio

Cambodge s. Cambodgia {dja}, Kampuchea (tsj}

cambodgien adj. cambodgian {djan}, kampuchean {tsj}

Cambodgien s. cambodgiano {djano}, kampucheano 

{tsj}

cambodgien s. (langue) cambodgiano {djano}

cambouis s. oleo usate

cambrage s. le curvar, le arcar

cambrement s. (le) curvar, (le) arcar

cambrer v. curvar legiermente, arcar

⁓ une poutre curvar legiermente un trave/trabe

cambrien s. (geol.) cambriano

cambrien adj. (geol.) cambrian
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cambriolage s. effraction

cambriole s. effraction

cambrioler v. introducer se per effraction in

⁓ une maison introducer se per effraction in un casa, 

robar un casa per effraction

cambrioleur s. effractor

cambrous(s)e s. campania

cambrousard s. rustico stupide

cambrure s. 1. curvatura

2. affectation, artificialitate

cambuse s. (nav.) cambusa

cambusier s. (nav.) cambusero

came s. 1. (techn.) camma

arbre à ⁓s arbore a cammas

2. cocaina

3. droga, narcotico

camé s. drogato, toxicomano, junkie [A]

camée s. cameo

caméléon s. (zool.) chameleonte

caméléonesque adj. chameleontic

camélia s. (bot.) camellia

cameline s. (bot.) camelina

camelot s. 1. (lana) camelot

2. mercante stratal/ambulante

camelote s. 1. travalio/labor mal facite

2. mercantias de pauc valor, pacotilia

3. cocaina

camembert s. camembert [F]

camer (se) v. drogar se, consumer drogas

caméra s. camera

⁓ de télévision camera de television

⁓ électronique camera electronic

cameraman, pl. -men s. cameraman [A]

caméra-son s. camera sonor

camérier s. camerero papal

camériste s. 1. camerara

2. (hist.) dama de honor

camerlingue s. camerlingo

Cameroun (le) s. Camerun

camerounais adj. camerunese

Camerounais s. camerunese

caméscope s. camcorder [A]

camion s. camion

⁓ à remorque camion a remolca

camion-benne s. camion de immunditias

camion-citerne s. camion-cisterna

camion-frigo s. camion frigorific/refrigeratori/refrigerate

camion-grue s. camion (con) grue

camionnage s. 1. camionage

entreprise de ⁓ interprisa de camionage

2. costos de transporto

camionner v. transportar per camion

camionnette s. parve camion, camionetta

camionneur s. camionero, conductor de camion

camion-poubelle s. camion de immunditias

camion-stop s. camionstop

camisard s. (hist.) camisard [F]

le soulèvement des ⁓s le sublevamento del 

camisards

camisole s. camisola

camomille s. (bot.) camomilla

camouflage s. camouflage [F]

camoufler v. camouflar {u}

camouflet s. 1. affronto, humiliation

2. (mil.) contramina

camp s. 1. campo

⁓ de concentration campo de concentration

⁓ de jeunes campo de juvenes

lit de ⁓ lecto de campo

2. (lieu pour les campeurs) campo, camping, 

campamento, terreno de camping/campamento

campagnard adj. rural, del campania

vie ⁓e vita rural

campagnard s. homine/habitante del campania

campagne s. 1. (étendue de pays) campania

2. (les régions rurales, par oppos. à la ville) campania

médecin de ⁓ medico de campania

3. (expédition militaire) campania

tenue de ⁓ uniforme de campania

4. (période d'activité d'une durée déterminée) 

campania

⁓ électorale campania electoral

campagnol s. (zool.) campaniol

campanaire adj. campanari

campane s. 1. decoration in forma de campana

2. capitello in forma de campana

campanile s. 1. campanil

2. turretta de tecto

campanulacée s. (bot.) campanulacea

campanule s. (bot.) campanula

campé adj. 

un homme bien ⁓ un homine vigorose

un récit bien ⁓ un conto ben scribite/scripte

campement s. 1. (action de camper) campamento

2. (lieu où l'on campe) campamento, campo

camper v. 1. (établir un camp, vivre dans un camp) 

campar

2. (faire du camping) campar

les enfants campent au bord de la mer le infantes 

campa al bordo del mar

3. (établir dans un camp) campar

⁓ son régiment sur la rive d'un fleuve campar su 

regimento super le ripa de un fluvio

4. poner solidemente

⁓ son chapeau sur la tête poner su cappello 

solidemente super le testa/capite

campeur s. campator

camphorique adj. camphoric
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acide ⁓ acido camphoric

camphre s. camphora

camphré adj. camphorate

huile ⁓e oleo camphorate

camphrier s. (bot.) camphoriero

camping s. 1. (action de faire du camping) camping

2. (lieu) camping, campo, campamento

campingcar s. autocaravana, camper [A]

camping-gaz s. camping gas [A], butano

campos, campo s. congedo, vacantias

campus s. campus

camus adj. (en parlant du nez) curte e platte

Canaan s. Canaan

Canada s. Canada

canadianisme s. canadianismo

canadien adj. canadian

Canadien s. canadiano

canadienne s. 1. jaco (foderate de pelle de ove)

2. canoa canadian

canaille s. canalia

canaillerie s. 1. character canaliesc

2. acto canaliesc

canal s. 1. (voie navigable artificielle) canal

2. (geogr.) (espace de mer, relativement étroit et 

prolongé) canal

3. (tranchée creusée pour permettre la circulation des 

eaux) canal

⁓ d'irrigation canal de irrigation

4. (techn.) tubo

5. (telecom.) canal

6. (biol.) canal

canaliculaire adj. canaliculari

canalicule s. (biol.) canaliculo

canalisable adj. canalisabile

canalisation s. canalisation

canaliser v. canalisar

cananéen adj. canaanita

cananéen s. (langue) canaanita

Cananéen s. canaanita

canapé s. 1. canapé [F]

2. (cul.) trencho {sj} de pan, canapé [F]

canapé-lit s. banco de reposo, divan lecto, sofa lecto

canard s. 1. (oiseau) anate

⁓ sauvage anate salvage

2. rumor false

3. articulo mendace de jornal

4. (fam.) jornal

5. nota false

6. pecia de sucro imbibite de alcohol/de caffe

canardeau s. juvene anate

canarder s. 1. cantar false

2. sonar un nota false

3. (en étant à couvert) facer foco a

canardière s. stagnetto de anates

canari s. (oiseau) canario

canarien adj. canarian

Canarien s. canariano

Canaries (les) s. pl. Canarias

canasson s. vetule cavallo

canasta s. canasta

cancan s. 1. calumnia, calumniation, diffamation, 

commatrage

2. (danse) cancan [F]

cancaner v. calumniar, diffamar, commatrar

cancanier adj. calumniatori, diffamatori

cancel s. cancello

cancellariat s. dignitate/posto de cancellero

cancer s. 1. (med.) cancer

⁓ du poumon cancer del pulmon

2. (astron., astrol.) cancer

le tropique du Cancer le Tropico del Cancer

3. (zool.) cancer

cancéreux adj. cancerose

tumeur ⁓se tumor cancerose

cancéreux s. canceroso

cancérigène adj. cancerogene

cancérisar (se) v. cancerisar se

cancérisation s. cancerisation

cancérogène adj. cancerogene

cancérogène s. cancerogeno

cancérogenèse s. cancerogenese (-esis)

cancérologie s. cancerologia

cancérologique adj. cancerologic

études ⁓s studios cancerologic

cancérologue s. cancerologo

cancérophobie s. cancerophobia

canche s. (bot.) deschampsia

cancre s. 1. (zool.) crabba

2. alumno pigre/inactive

cancrelat s. (entom.) blatta

candela s. (phys.) (unité d'intensité lumineuse) candela

candélabre s. candelabro

candeur s. 1. candor, sinceritate

2. candor, naivitate

candi adj. candite

sucre ⁓ sucro/saccharo candite

candidat s. candidato

candidature s. candidatura

poser sa ⁓ poner su candidatura

candide adj. 1. candide, sincer

2. candide, naive

candidement adv. 1. candidemente, sincermente

2. candidemente, naivemente

candir v. candir

candisation s. candisation

cane s. (oiseau) anate feminin

canebière s. cannabiera

canéphore s. (hist.) canephora
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caner v. 1. retroceder

2. discampar, escampar

3. morir

caneton s. 1. anatetto

2. parve veliero

canette, cannette s. 1. juvene anate feminin

2. querquedula

3. parve bottilia a bira

4. parve bobina

canevas s. 1. (grosse toile lâche) canevas

2. (geogr.) rete de coordinatas

3. plano, esbosso, schizzo [I]

⁓ d'un discours schizzo de un discurso

cange s. veliero del Nilo

cangue s. anello de collo

caniche s. can de aqua

caniculaire adj. canicular

chaleur ⁓ calor canicular

canicule s. 1. canicula

2. calor

canidé s. canide

canier s. canneto

canif s. cultello de tasca

canin adj. canin

race ⁓e racia canin

exposition ⁓e exposition canin

canine s. dente angular/canin

canisse, cannisse s. 1. pedunculo de canna

2. clausura de canna

canissier s. tressator de canna

canitie s. (med.) canitie

caniveau s. conducto de escolamento, aquiero, guttiera

canna s. (bot.) canna

cannabinacée s. (bot.) cannabinacea

cannabique adj. cannabic

intoxication ⁓ intoxication cannabic

cannabis s. cannabe, cannabis

cannabisme s. cannabismo

cannage s. cannage

cannaie s. campo de canna de sucro, canneto

canne s. 1. (noms de certains roseaux ou bambous) 

canna

⁓ à sucre canna a sucro

sucro de ⁓ sucro de canna

2. (bâton léger) canna

⁓ d'alpiniste canna de alpinista

3. (canne à pêche) canna a/de pisca, canna de piscar

canné adj. 1. cannate

chaise ⁓e sedia cannate

2. (canada) inlattate, in latta

viande ⁓e carne inlattate/in latta

canneberge s. (bot.) myrtillo rubie

cannebière s. cannabiera

canne-épée s. baston de spada

cannelé adj. cannellate

canneler v. cannellar

cannelier s. (bot.) cannelliero

cannelle s. 1. (condiment) cannella

2. tappo (de ligno o de metallo)

3. bobina (de texitor)

cannelure s. 1. (rainure) cannellatura

2. (archit.) cannellatura

canner v. 1. morir

2. (chaises) cannar

3. (canada) inlattar

canneur s. cannator

cannibale s. 1. mangiator de homines, cannibal

2. persona cruel

cannibalesque adj. cannibalesc

cruauté ⁓ crueltate cannibalesc

cannibalisation s. cannibalisation

cannibaliser v. cannibalisar

cannibalisme s. cannibalismo

cannier s. cannator

canoë s. canoa

canoëisme v. canoismo

canoëiste s. canoista, canoero

cañon s. cañon [E]

canon-1 s. 1. (pièce d'artillerie) cannon

2. (tube d'une arme à feu) cannon

3. tibia (de un cavallo)

4. tubo

5. bottilia/vitro de vino

canon-2 s. 1. (règle, type, modèle) canone

2. (theol.) (recueil de décisions des conciles) canone

3. (theol.) (liste des livres inspirés) canone

4. (theol.) 

⁓ de la messe canone del missa

5. (pièce de musique) canone

canonial adj. 1. (conforme aux canons de l'Eglise) 

canonic

2. del canonicos, canonical

canonicat s. canonicato

canonicité s. canonicitate

canonique adj. 1. (conforme aux canons de l'Eglise) 

canonic

droit ⁓ derecto canonic

livres ⁓s libros canonic

2. canonic, normative

3. (math.) canonic

forme ⁓ forma canonic

équation ⁓ equation canonic

canonisable adj. canonisabile

canonisation s. canonisation

canoniser v. canonisar

canoniste s. canonista

canonnade s. cannonada

canonner v. cannonar
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canonnier s. cannonero

canonnière s. cannonera

canope s. (hist.) canopo

canopée s. forestes tropical

canot s. canota

⁓ de pêche canota de pisca

⁓ pneumatique canota pneumatic

canotage s. canotage

canoter v. canotar

canoteur s. canotero

canotier s. 1. canotero

2. cappello platte de palea

cantabile s. (mus.) cantabile [I]

cantabile adj. (mus.) cantabile [I]

cantabrique adj. cantabric

cantal s. (cul.) (fromage) cantal [F]

cantaloup s. cantalupo

cantate s. (mus.) cantata

⁓ d'église cantata de ecclesia

⁓ profane cantata profan

cantatille s. (mus.) parve cantata

cantatrice s. cantatrice

cantharide s. cantharide

cantharidine s. cantharidina

canthus s. (anat.) canthus

cantilène s. 1. (mus.) cantilena

2. (litt.) cantilena

cantilever adj. cantilever [A]

suspension ⁓ suspension cantilever

pont ⁓ ponte cantilever

cantillation s. (rel.) recitation

cantine s. cantina

⁓ d'une usine cantina de un fabrica

⁓ d'un navire cantina de un nave

cantiner v. facer compras (in le cantina de prison)

cantinier s. 1. cantinero

2. (hist.) vivandero

cantinière s. (hist.) vivandera

cantique s. cantico

le ⁓ des cantiques le cantico del canticos

cantoche s. cantina

canton s. 1. canton

le lac des Quatre Cantons le laco del Quatro 

Cantones

2. (portion de voie/de voie ferrée) section

Canton s. Canton

cantonade s. spatio detra le coulisses [F]

Cantonais s. habitante de Canton, cantonese

cantonais adj. cantonese

cantonais s. dialecto de Canton, cantonese

cantonal adj. cantonal

élections ⁓es electiones cantonal

cantonnement s. 1. (mil.) cantonamento

2. (action de diviser un terrain en parcelles 

délimitées) delimitation

3. terreno delimitate

4. (med. vet.) isolation (de bestias malade)

cantonner v. pron. 1. (établir des troupes dans une 

localité) cantonar

2. (med. vet.) isolar (animales malade)

3. (fig.) 

se ⁓ à limitar se a

cantonnier s. cantonnero

canulant adj. multo enoiose

canular s. 1. mystification (de studentes)

2. nova false

canularesque adj. false, mendace

histoire ⁓ historia mendace

canule s. canula

canuler v. 1. contar un burla

2. mystificar

3. enoiar

canyon s. cañon [E]

canzone s. (litt. mus.) canzone [I]

canzonette s. (mus.) canzonetta [I]

caoua s. caffe

caoutchouc s. cauchu {sj}

⁓ artificiel cauchu artificial

caoutchouter v. revestir de cauchu {sj}

cap s. 1. testa, capite

de pied en ⁓ del pedes al testa

2. (geogr.) capo

le Cap de Bonne Espérance le Capo de Bon 

Sperantia

3. (fig.) limite

4. (nav.) direction

capable adj. capabile

capacitaire s. personna qui possede le diploma de 

capacitate de derecto

capacitaire adj. capabile

capacitance s. resistentia capacitive, capacitantia

capacité s. 1. (contenance d'un récipient; volume) 

capacitate

mesure de ⁓ mesura de capacitate

2. (electr.) capacitate

3. (phys.) capacitate

⁓ calorifique capacitate calorific

4. (aptitude, habileté) capacitate

⁓s intellectuelles capacitates intellectual

5. (pouvoir de faire) capacitate

⁓ productrice d'un pays capacitate productor de un 

pais

la ⁓ d'écouter les autres le capacitate de ascoltar 

le alteres

6. (jur.) capacitate, competentia

cape s. 1. (manteau ample et sans manches) cappa

sous ⁓ secretemente, furtivemente

2. (d'un cigare) cappa
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capeline s. 1. cappello con bordo large pro feminas, 

cappellina

2. (med.) bandage pro le testa/capite, cappellina

3. (hist.) armatura de testa/capite

capétien adj. capetian

l'époque ⁓ne le epocha capetian

capétien s. capetiano

capharnaüm s. camera in disordine

Capharnaüm s. Capernaum

capillaire s. 1. (bot.) capillaria

2. (biol.) vaso capillar

capillaire adj. 1. del capillos, capillar

lotion ⁓ lotion capillar

2. (phys.) capillar

tube ⁓ tubo capillar

vaisseaux ⁓s vasos capillar

capillarite s. (med.) capillaritis

capillarité s. capillaritate

capillaroscopie s. (med.) capillaroscopia

capilliculteur s. perruchero

capilliculture s. cura del capillos

capilotade s. 

avoir les reins en ⁓ haber un dolor intense in le 

dorso

capiston s. (mil.) capitano

capitaine s. 1. (mil. nav.) capitano

2. chef [F] militar

3. (sport.) capitano

capitainerie s. officio del capitano del porto

capital s. capital

le ⁓ et le travail le capital e le travalio/labor

fuite des ⁓aux fuga del capitales

capital adj. capital

crime ⁓ crimine capital

les sept péchés ⁓aux le septe peccatos capital

capital-actions s. capital actionari/in actiones

capitale s. 1. (ville) capital

Paris est la ⁓ de la France Paris es le capital de 

Francia

2. littera majuscule/capital, capital, majuscula

capitalisable adj. capitalisabile

capitalisation s. capitalisation

capitaliser v. capitalisar

capitalisme s. capitalismo

capitaliste s. capitalista

capitaliste adj. capitalista, capitalistic

capital-obligations s. capital in obligationes

capitan s. fanfaron

capitation s. (hist.) capitation

capité adj. (bot.) capitate

fleur ⁓e flor capitate

capiteux adj. forte, inebriante

vin ⁓ vino inebriante

capitole s. Capitolio

capitolin adj. (hist.) capitolin

Jeux ⁓s Jocos Capitolin

capiton s. flossa

capitonnage s. (le) borrar con flossa, (le) wattar

capitonner v. borrar de flossa, guarnir de flossa, wattar

capitulaire adj. capitular

salle ⁓ sala capitular

capitulaire s. (hist.) capitulario

capitulairement adv. capitularmente

capitulard s. defaitista {e}

capitulard adj. defaitista {e}

capitulation s. capitulation

⁓ sans conditions capitulation sin conditiones

capitule s. (bot.) capitulo

capituler v. capitular

capo s. capo

capon adj. coarde

capon s. coardo

caporal s. 1. (mil.) caporal

2. tabaco forte

caporalisme s. 1. dictatura militar

2. disciplina de caserna

capot s. cappotto (de automobile), tecto plicante

capotage s. 1. disposition del cappotta (de un 

automobile)

2. protection per un cappotta

capote s. 1. (grand manteau à capuchon) cappotto

2. (grand manteau militaire) cappotto

3. (chapeau de femme) cappotta

4. (couverture d'une voiture) cappotta

5. 

⁓ anglaise preservativo, condom

capoter v. 1. (auto, navire) inverter se

2. munir de un cappotta

3. clauder per un cappotta

cappa s. cappa

cappucino s. cappucino [I]

capre s. nave de piratas

câpre s. (cul.) cappero

capricant adj. irregular

pouls ⁓ pulso irregular

capriccio s. (mus.) capricio

caprice s. 1. capricio

⁓s de la mode capricios del moda

⁓s du sort capricios del sorte

2. (mus.) capricio

capricieusement adv. capriciosemente

capricieux adj. capriciose

enfant ⁓ infante capriciose

mode ⁓se moda capriciose

capricorne s. 1. (zool.) capricorno

2. (astron., astrol.) Capricorno

tropique du tropico del Capricorno

câprier s. (bot.) cappero

Piet Cleij: Dictionario francese-interlingua, © 2008 Piet Cleij



caprification s. caprification

caprifier v. caprificar

caprifigue s. caprifico

caprifoliacée s. (bot.) caprifoliacea

caprin adj. caprin

race ⁓e racia caprin

caprique adj. (chim.) capric

acide ⁓ acido capric

caproïque adj. (chim.) caproic

acide ⁓ acido caproic

caprylique adj. (chim.) caprylic

acide ⁓ acido caprylic

capselle s. (bot.) capsella

capsulage s. capsulage

capsulaire adj. (bot.) capsular

fruit ⁓ fructo capsular

capsulateur s. machina a/de capsular, capsulator

capsule s. 1. (bot.) (fruit sec déhissant) capsula

⁓ sporifère capsula sporifere

2. (anat.) (enveloppe membraneuse) capsula

⁓ articulaire capsula articular

3. (microb.) (enveloppe protectrice de certaines 

bactéries) capsula

4. (chim.) (vase en forme de calotte dont on se sert 

pour faire évaporer un liquide) capsula

5. (petit tube de cuivre qui renferme une amorce de 

poudre fulminante) capsula

6. (couvercle en métal ou en plastique que l'on 

applique sur le bouchon ou le goulot d'une bouteille) 

capsula

7. (enveloppe soluble de certains médicaments) 

capsula

8. 

⁓ spatiale capsula spatial

capsuler v. capsular

⁓ des bouteilles capsular bottilias

capsuleuse s. machina a/de capsular

captable adj. captabile

captage s. (le) recolliger

captatif adj. (psych.) exigente

amour ⁓ amor exigente

captation s. captation

captativité s. (psych.) exigentia

capter v. 1. recolliger

⁓ les eaux d'une source recolliger le aqua de un 

fonte

2. (obtenir par insinuation/par artifice) captar

capteur s. (phys.) receptor, collector

⁓ solaire collector solar

captieusement adv. captiosemente

captieux adj. captiose

raisonnement ⁓ rationamento captiose

captif adj. captive

oiseau ⁓ ave captive

ballon ⁓ ballon captive

captif s. captivo

captivant adj. captivante, fascinante

captiver v. (attirer e retenir l'attention de) captivar, 

fascinar

captivité s. captivitate

la ⁓ de Babylone le captivitate de Babylon

capture s. 1. (fait de capturer) captura

la ⁓ d'un voleur le captura de un fur/robator

2. (ce qui a été pris) captura

capturer v. capturar

⁓ un voleur capturar un fur/robator

⁓ un léopard capturar un leopardo

⁓ un navire ennemi capturar un nave inimic

capuche s. cappucio

capuchon s. cappucio

capucin s. 1. (religieux) cappucino

2. (singe) cappucino

capucinade s. 1. pietate affectate, devotion false, 

sanctimonia, bigoteria

2. sermon insipide

capucine adj. jalne-rubie

capucine s. 1. (religieuse) cappucina

2. (bot.) cappucina, nasturtio

caque s. barril de haringos

caquer v. mundar e salar (le haringos)

caquet, caquetage s. 1. le cacarear

2. (fig.) garrulada, garrulation, confabulation

caquetant adj. 1. cacareante

poule ⁓e gallina cacareante

2. (fig.) garrulante, confabulante

caquètement s. le cacarear

caqueter v. 1. cacarear

2. (fig.) garrular, confabular

car s. (abbr.) autocar

car conj. nam, proque

carabe s. (entom.) carabo

carabé s. ambra jalne, succino

carabin studente in medicina

carabine s. carabina

carabiné adj. forte, solide

amende ⁓e amenda solide

carabinier s. 1. (hist.) carabinero

2. (italie) (gendarme) carabinero

3. (espagne) (douanier) carabinero

caracal s. (zool.) caracal

caracoler v. caracolar

caracouler v. gemer (de columbas)

caractère s. 1. (signe d'une écriture) character

les ⁓s cunéiformes d'une tablette assyrienne le 

characteres cuneiforme de un tabletta assyrian

2. (typ.) character

⁓s d'imprimerie characteres de imprimeria

3. (marque distinctive) character
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4. (élément particulier) character

5. (personnalité) character

6. (force d'âme, fermeté) character

caractériel adj. del character, concernente le character

caractériellement adv. concernente le character

caractérisation s. characterisation

caractériser v. characterisar

caractéristique adj. characteristic

caractéristique s. characteristica

caractérologie s. characterologia

caractérologique adj. characterologic

caractérologue s. characterologo

carafe s. carrafa

carafon s. parve carrafa

⁓ de vin parve carrafa de vino

caraïbe adj. caribe

caraïbe s. (langue) caribe

Caraïbe s. caribe

carambolage s. 1. (sport.) le carambolar

2. collision in catena

carambole s. (sport.) carambola

caramboler s. 1. (sport.) carambolar

2. collider con/contra

carambouillage, carambouille s. vendita de merces 

que on non ha pagate, duperia, fraude

carambouilleur s. fraudator, dupator

caramel s. 1. caramello

2. bonbon al caramello

caramel adj. de color de caramello, rubie-brun

caramélisation s. caramelisation

caraméliser v. caramelisar

carapace s. carapace

⁓ calcaire carapace calcari

une ⁓ d'indifférence un carapace de indifferentia

carapater v. se ⁓ fugir, discampar, escampar

caraque s. (navire) caraca

caraque adj. 

porcelaine ⁓ porcellana multo fin

carassin s. (poisson) carassio vulgar

carat s. carat

⁓ métrique carat metric

caravan(n)ing s. caravanning [A]

caravanage s. caravanning [A]

caravane s. 1. (groupe de commerçants, etc.) caravana

2. (roulotte de tourisme) caravana

caravaneige s. 1. vacantias de nive con caravana

2. caravana apte pro vacantias de nive

caravanier s. 1. guida de caravana, conductor del 

animales de un caravana

2. proprietario de un caravana

caravanier adj. de un caravana

itinéraire ⁓ itinerario de un caravana

caravansérail s. caravanseralio

caravelle s. 1. (hist.) (navire) caravella

2. (avion) caravelle [F]

carb(o)hémoglobine s. carbohemoglobina

carbochimie s. carbochimia

carbon(n)ade s. 1. grilliada/rostimento (de carne) super 

un foco de carbon vegetal

2. carne grilliate/rostite super un foco de carbon 

vegetal

carbonado s. (diamant) carbonado

carbonarisme s. (hist.) carbonarismo

carbonaro (pl. carbonari) s. (hist.) carbonaro

carbonate s. (chim.) carbonato

⁓ de calcium carbonato de calcium

carbonater v. (chim.) carbonatar

carbonation s. (chim.) carbonatation

carbone s. 1. (chim.) carbon

cycle du ⁓ cyclo del carbone

dioxyde de ⁓ dioxydo de carbon

2. (papier carbone) carbon

carbonifère s. (geol.) carbonifero

carbonifère adj. 1. carbonifere

terrain ⁓ terreno carbonifere

2. (geol.) del carbonifero, carbonifere

faune ⁓ fauna carbonifere

carbonique adj. carbonic

acide ⁓ acido carbonic

neige ⁓ nive carbonic

carbonisation s. carbonisation

carboniser v. carbonisar

carbonyle s. 1. (chim.) carbonyl

2. creosoto

carborundum s. carborundum

carboxyle s. (chim.) carboxyl

carboxylique adj. (chim.) carboxylic

carburant s. carburante

carburateur s. carburator

carburation s. carburation

carbure s. 1. (chim.) carburo

⁓ d'hydrogène carburo de hydrogeno

2. (chim.) carburo de calcium

carburéacteur s. kerosine

carburer v. carburar

carcan s. (hist.) (cercle de fer avec lequel les criminels 

condamnés à l'exposition publique étaient attachés au 

pilori) anello de collo

carcasse s. 1. carcassa, skeleto

2. (corps humain) carcassa

carcéral adj. carcerari

la vie ⁓e le vita carcerari

carcinogène, carcinogénétique adj. carcinogene

carcinologie s. 1. (med.) carcerologia

2. studio del crustaceos, carcinologia

carcinomateux adj. carcinomatose

tumeur ⁓se tumor carcinomatose, carcinoma

carcinome s. carcinoma
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cardage s. cardatura

cardamine s. (bot.) cardamine

cardamome s. cardamomo

cardan s. 1. suspension cardanic

2. arbore a cardan, cardan

transmission par ⁓ transmission per cardan

carde s. 1. (machine) cardo

2. (bot.) cardo

cardé s. lana de cardo

cardé adj. cardate

carder v. cardar

cardère s. (bot.) dipsaco

cardeur s. cardator

cardeuse s. 1. cardatrice

2. machina a/de cardar

cardia s. (biol.) cardia

cardial adj. cardial

douleurs ⁓es dolores cardial

cardialgie s. cardialgia

cardiaque adj. cardiac

artère ⁓ arteria cardiac

crise ⁓ crise/-isis) cardiac

cardigan s. cardigan [A]

cardinal s. 1. (cath.) cardinal

2. (oiseau) cardinal

3. numeral/numero cardinal

cardinal adj. cardinal

vertus ⁓es virtutes cardinal

nombre ⁓ numero/numeral cardinal

points ⁓aux punctos cardinal

cardinalat s. cardinalato

cardinal-diacre s. cardinal-diacono

cardinal-évêque s. cardinal-episcopo

cardinalice adj. cardinalicie

siège ⁓ sede cardinalicie

cardinal-prêtre s. cardinal-prestre

cardio s. (abbr.) section cardiologia, cardiologia

cardiochirurgie s. cardiochirurgia

cardiogramme s. cardiogramma

cardiographe s. cardiographo

cardiographie s. cardiographia

cardioïde adj. (math.) cardioide

cardiologie s. cardiologia

cardiologique adj. cardiologic

cardiologue s. cardiologo

cardiomégalie s. cardiomegalia

cardiopathie s. cardiopathia

cardioplégie s. cardioplegia

cardio-pulmonaire adj. cardio-pulmonar

cardiotomie s. cardiotomia

cardiotonique adj. cardiotonic

cardiotonique s. cardiotonico

cardiovasculair adj. cardiovascular

affections ⁓es affectiones cardiovascular

cardite s. 1. (biol.) isocardia

2. (med.) inflammation del corde, carditis

cardon s. (bot.) cardo

carême s. (cath.) quaresima

temps de ⁓ tempore de quaresima

dimanches de ⁓ dominicas de quaresima

sermon de ⁓ sermon de quaresima

carénage s. 1. carinage

2. porto de carinage

3. carrosseria aerodynamic

carence s. carentia

carencé adj. 1. qui presenta un carentia

2. qui suffre de un carentia

carencer v. (med.) privar de nutrimentos vital

caréné adj. 1. aerodynamic

carrosserie ⁓ carrosseria aerodynamic

2. (bot.) carinate

carène s. 1. (nav.) carina

2. (bot.) carina

caréner v. 1. (nav.) carinar

2. dar un forma aerodynamic a

carentiel adj. carential

maladie ⁓le maladia carential

caressant adj. caressante

voix ⁓e voce caressante

caresse s. caressa

caresser v. caressar

caret s. 1. haspa

2. (zool.) grande tortuca

carex s. (bot.) carex, carice

car-ferry s. ferry(-boat) [A] pro auto(mobile)s

cargaison s. carga, cargamento

cargo s. nave de cargo, cargo

cari s. cari, curry [A]

cariant adj. cariante

cariatide s. caryatide

caribou s. (zool.) caribu

caricatural adj. caricatural

description ⁓e description caricatural

caricature s. caricatura

caricaturer v. caricaturar

⁓ un sujet sérieux caricaturar un subjecto seriose

caricaturiste s. caricaturista

carie s. 1. (med.) carie

⁓ dentaire carie dentari

2. (bot.) carie

⁓ des arbres carie del arbores

carié adj. cariate

dent ⁓e dente cariate

carier v. cariar

carieux adj. cariose

carillon s. carillon [F]

carillonnement s. carillonamento

carillonner v. 1. carillonar
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2. annunciar con ruito (un nova, un triumpho)

carillonneur s. carillonator

Carinthie (la) s. Carinthia

carinthien adj. carinthian

Carinthien s. carinthiano

cariogène s. cariogene

cariste s. conductor de un truck [A] elevatori a furca

caritatif adj. caritative

carlin s. (chien) carlino

carline s. (bot.) carlina

carlingue s. 1. (d'un navire) carlinga

2. (d'un avion) carlinga

3. (d'un avion) cabina

carlinguier s. (aviat.) constructor de cabinas

carlisme s. carlismo

carliste s. carlista

carliste adj. carlista

guerre ⁓ guerra carlista

carmagnole s. 1. (hist.) (chant et danse) carmagnole [F]

2. (hist.) (veste courte et étroite) carmagnole [F]

carme s. monacho carmelita, carmelita

⁓ déchaussé carmelita discalceate

carmel s. monasterio de carmelitas

carmélite s. monacha carmelita, carmelita

carmin s. carmino

carmin adj. carmin

étoffe ⁓ stoffa carmin

carminé adj. carminee

carnage s. carnage

carnassier adj. carnivore

carnassier s. carnivoro

carnassière s. 1. carniera

2. grande dente canin

carnation s. 1. (teint/couleur de la chair d'une personne) 

carnation

2. (art.) (couleur des parties du corps humain 

représentées nues) carnation

carnau, carneau s. conducto de fumo

carnaval s. 1. carnaval, festa de carnaval

masque de ⁓ masca/mascara de carnaval

2. mannequin [F] de Carnaval

3. persona grottesca-mente vestite

carnavalesque adj. carnavalesc

spectacle ⁓ spectaculo carnavalesc

carne s. 1. carne de mal qualitate

2. vetule cavallo

3. femina detestabile, caronia

carné adj. 1. de carne

2. (en parlant de fleurs) de color de carne

carnèle, carnelle s. bordo dentate (de un moneta)

carnet s. 1. (cahier de petit format) carnet [F]

⁓ d'adresses carnet de adresses

⁓ de bal carnet de ballo

⁓ de cheques carnet de cheques (A)

2. (dans une mine) conducto de escolamento

carnier s. carniera

carnification s. carnification

carnisation s. carnification

carnivore s. carnivoro

carnivore adj. carnivore

animal ⁓ animal carnivore, carnivoro

plante ⁓ planta carnivore

carolingien adj. carolinge, carolingian

renaissance ⁓ne renascentia carolinge/carolingian

carolingien s. carolingiano

caron s. 1. trencho {sj} de lardo grasse

2. mixtura de hordeo e frumento/tritico

caroncule s. 1. (zool.) (petite excroissance charnue) 

caruncula

2. (bot.) (petite protubérance de la graine de 

certaines plantes) caruncula

carotène s. carotina

carotide s. (anat.) carotide

⁓ externe carotide externe

carotidien adj. (anat.) carotidee, carotidian

carottage s. duperia

carotte s. 1. (bot., cul.) carota

2. (geol.) monstra/specimen [L] del solo

3. rolo de tabaco

4. (tennis) dropshot [A]

carotte adj. rubie

cheveux ⁓ capillos rubie

carotter v. 1. obtenir per astutia

2. furar

3. dupar

carotteur s. dupator

carottier s. dupator

caroube, carouge s. (bot.) carruba

caroubier s. (bot.) carrubo

carpaccio s. (cul.) carpaccio [I]

Carpates s. pl. Carpates

carpatique adj. carpatic

carpatique s. carpatico

carpe s. 1. (anat.) carpo

2. (poisson) carpa

carpé adj. (sport.) 

saut ⁓ salto de carpa

carpeau s. juvene carpa

carpelle s. (bot.) carpella

carpette s. 1. parve tapete

2. parve carpa, juvene carpa

3. flattator, blanditor

carpettier s. texitor de tapetes

carpiculture s. carpicultura

carpien adj. carpal

os ⁓ osso carpal

carpillon s. multo parve carpa

carpocapse s. (entom.) carpocapsa
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carquois s. 1. flechiera {sj}

2. cannellatura

carrare s. marmore de Carrara, carrara

carré s. 1. (quadrilatère aux côtés égaux et 

perpendiculaires deux à deux) quadrato

⁓ magique quadrato magic

les ⁓s d'un échiquier le quadratos de un chachiero 

{sjak}

2. (surface quadrangulaire dont la forme s'apparente 

à celle d'un carré) quadrato

⁓ de laitues quadrato de lactucas

un ⁓ de ciel bleu un quadrato de celo azur

3. foulard [F] quadrate

4. rete quadrate

5. musculo quadrate

6. (typ.) quadrato

7. (mil.) quadrato

former le ⁓ formar le quadrato

8. (math.) quadrato

elever un nombre au ⁓ elevar un numero al 

quadrato, quadrar un numero

carré adj. quadrate

mètre ⁓ metro quadrate

racine ⁓e radice quadrate

carreau s. 1. (pavé plat de forme géométrique) 

quadrello

2. solo quadrellate, pavimento de quadrellos

3. parve quadro, quadro

papier à ⁓x papiro a quadros

4. vitro (de un fenestra/porta)

laveur de ⁓x lavator de vitros

5. (poisson) platessa

6. 

⁓x berillos

7. (une des couleurs d'un jeu de cartes) quadro

roi de ⁓ rege de quadro

as de ⁓ asse de quadro

carrée s. 1. camera

2. (mus.) semibreve

carré-éponge s. guanto de toilette [F]

carrefour s. 1. (endroit où se croisent plusieurs routes) 

cruciata, cruciamento

2. (fig.) puncto de incontro

carrelage s. 1. (action de carreler) le quadrellar

2. solo quadrellate, pavimento de quadrellos

carreler v. 1. (paver avec des carreaux) quadrellar

2. traciar quadros super

carrelet s. 1. (plie) platessa

2. rete quadrate

3. aco/agulia de imballage

4. parve lima a quatro facies

5. regula quadrate

carreleur s. quadrellator

carrément adv. (fig.) francamente, sin ambages

carrer v. 1. (donner une forme carrée à) quadrar

2. (math.) quadrar

carrier s. 1. proprietario de un petreria

2. obrero de petreria

carrière s. 1. (profession, activité impliquant une série 

d'étapes) carriera

⁓ diplomatique carriera diplomatic

⁓ politique carriera politic

2. (enclos pour les courses de chevaux) carriera

3. petreria, sabliera

carriérisme s. carrierismo

carriériste s. carrierista

carriole s. carretta coperte

carrossable adj. practicabile/viabile pro auto(mobile)s

chemin ⁓ cammino viabile

carrosse s. 1. carrossa

2. corbetta de vino

carrosser v. 1. munir de un carrosseria

2. (voiture) equilibrar

carrosserie s. 1. carrosseria

2. construction de carrosserias, carrosseria

3. fabrica de carrosserias, carrosseria

carrossier s. carrossero

carrousel s. 1. caroselo

2. transportator tornante, caroselo

carrure s. 1. (largeur du dos à la hauteur des épaules) 

largor del spatulas/humeros

2. forma large e quadrate

3. (fig.) personalitate, calibre

carry s. cari

cartable s. sacco de scholar

carte s. carta

⁓ d'alimentation carta de alimentation

⁓ d'identité carte de identitate

⁓ de crédit carte de credito

⁓ de presse carta de pressa

collection de ⁓s collection de cartas, carthotheca

⁓ d'Europe carta de Europa

⁓ géologique carta geologic

⁓ météorologique carta meteorologic

⁓ murale carta mural

⁓ postale carta postal

cartel s. 1. (ec.) cartel

2. (mil.) cartel

carte-lettre s. carta littera

cartellisation s. cartelisation

cartelliser v. cartelisar

carter s. carter [A]

le ⁓ du différentiel le carter del differential

carte-réponse s. carta responsa

carterie s. boteca de cartas illustrate

cartésianisme s. cartesianismo

cartésien adj. cartesian

coordonnées ⁓nes coordinatas cartesian
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cartésien s. cartesiano

carte-télégramme s. carta telegramma

carte-vue s. carta (postal) illustrate

Carthage s. Carthago

carthaginois adj. carthaginese

Carthaginois s. carthaginese

carthame s. (bot.) carthamo

cartier s. fabricante de cartas de joco

cartilage s. cartilagine

⁓ thyroïde cartilagine thyroide

cartilagineux adj. cartilaginose

poissons ⁓ pisces cartilaginose

cartisane s. patrono pro brodar

cartogramme s. cartogramma

cartographe s. cartographo

cartographie s. cartographia

cartographique adj. cartographic

cartomancie s. cartomantia

cartomancienne s. cartomante

carton s. 1. (feuille assez rigide) carton

⁓ ondulé carton undulate/corrugate

⁓ d'amiante carton de amiante

2. (boîte, emballage de carton fort) carton

⁓ à chapeaux carton a cappellos

3. (art.) carton

les ⁓s de Raphaël le cartones de Raphael

carton-cuir s. carton corio

cartonnage s. cartonage

cartonner v. cartonar

cartonnerie s. cartoneria

cartonneux adj. cartonose

cartonnier s. 1. fabricante/commerciante de carton

2. armario pro actos/documentos/dossiers [F]

3. artista qui realisa cartones

carton-paille s. carton palea

carton-pâte s. papier-maché [F]

carton-pierre s. carton petra

cartoon s. cartoon [A]

cartoonist s. cartoonista {u}

cartothèque s. 1. collection de cartas, cartotheca

2. sala/camera de cartas, cartotheca

cartouche s. 1. cartucha {sj} (de fusil, etc.)

2. cartucha {sj} (de tinta, etc.)

cartoucherie s. cartucheria {sj}

cartouchière s. cartuchiera {sj}

cartulaire s. (hist.) cartulario

carvi s. (bot.) carvi

graines de ⁓ granas de carvi

caryatide s. caryatide

caryocinèse s. (biol.) caryocinese (-esis)

caryophill(ac)ée s. (bot.) caryophillacea

caryophillé adj. (bot.) caryophillacee

caryopse s. (bot.) caryopse (opsis)

caryotype s. (biol.) caryotypo

cas s. 1. caso

2. (gram.) caso

cas(c)her adj. kasher (Hebr)

casanier adj. qui ama restar a casa

casaque s. 1. (hist.) casaca

2. jachetta de jockey [A]

casaquin s. (hist.) casaca

casbah s. casbah

cascade s. cascada

⁓ de chiffres cascade de cifras

⁓ de rires cascada de risas

cascader v. cascadar

cascadeur s. acrobata qui execute saltos periculose

cascatelle s. parve cascada

cascher s. VOIR: casher

case s. 1. casa

le ⁓s de l'échiquier le casas del chachiero {sjak}

2. section, subdivision

3. cabana

caséation s. caseification

caséeux adj. caseose

caséification s. caseification

caséifier v. caseificar

caséine s. caseina

⁓ végétale caseina vegetal

casemate s. casamata

casemater v. fortificar

caser v. 1. trover un placia pro

2. trovar un empleo pro

3. maritar

4. pron

se ⁓ installar se, establir se

5. pron

se ⁓ maritar se

caseret(te) s. forma a caseo

caserne s. caserna

casernement s. 1. (action de caserner) casernamento

2. (lieu où l'on caserne les troupes) casernamento

caserner v. casernar

casernier s. casernero

caseyeur s. piscator de homaros/langustas

cash adv. cash [A], in moneta contante

payer ⁓ pagar cash/in moneta contante

cash and carry s. cash and carry [A]

casher adj. kasher (Hebr)

cash-flow s. cash-flow [A]

cashmere adj. cachmir

casier s. 1. mobile/armario a compartimentos

2. (jur.) registro

⁓ fiscal registro fiscal

3. nassa pro crustaceos

casimir s. cachmir

casino s. casino

casoar s. (oiseau) casuario
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caspien adj. caspie

Mer ⁓ne Mar Caspie, Caspio

casque s. 1. (coiffure rigide pour protéger la tête) casco

⁓ de motocycliste casco de motocyclista

⁓ de scaphandrier casco de scaphandrero

⁓ intégral casco integral

⁓s bleus cascos blau (= truppas del ONU)

2. casco (de ascolta)

casqué adj. portante un casco

casquer v. 1. poner/mitter un casco

2. disbursar, pagar

casquette s. bonetto

avoir plusieurs ⁓s haber/portar plure bonettos

casquetterie s. 1. fabrication de bonettos, bonetteria

2. magazin de bonettos, bonetteria

casquettier s. 1. fabricante de bonettos, bonettero

2. commerciante de bonettos, bonettero

cassable adj. fragile, frangibile

cassage s. le franger

⁓ de gueule(s) rixa

Cassandre s. Cassandra

cassant adj. 1. fragile, frangibile

2. autoritari, brusc, dur

cassate s. (cul.) cassata [I]

cassation s. 1. (jur.) cassation

⁓ d'un testament cassation de un testamento

2. (mil.) degradation

3. (mus.) cassatio [I]

cassave s. cassava, manioc

casse s. 1. effraction

2. ruptura

3. rixa

4. (imprim.) cassa de litteras/characteres/typos

5. (bot.) quassia

6. cuppella

cassé adj. 1. rumpite

2. (fig.) rumpite, curvate, debile

voix ⁓e voce debile

jambes ⁓es gambas curvate

casse-cou s. 1. loco periculose/riscose

2. persona temerari, temerario

casse-cou adj. temerari, inconsiderate, riscose, 

periculose

casse-croûte s. 1. repasto legier, buccata

2. (canada) snackbar [A]

casse-croûter v. prender un buccata, prender un 

repasto legier

casse-cul adj. multo enoiose

casse-cul s. persona multo enoiose

casse-dalle s. buccata rapide

casse-graine s. repasto legier/rapide, trencho {sj} de 

pan

casse-gueule s. 1. loco/interprisa periculose/riscose

2. persona temerari, temerario

casse-gueule adj. temerari, inconsiderate, riscose, 

periculose

cassement s. 1. effraction

2. ruptura

3. extenuation

casse-noisette, casse-noisettes s. rumpenuces

casse-noix s. rumpenuces

casse-pattes s. gin [A] de mal qualitate

casse-pied, casse-pieds s. persona enoiose/fastitiose

casse-pierre(s) s. (bot.) parietaria

casse-pipes s. guerra

aller au ⁓ esser nutrimento pro le cannones

casser v. pron. 1. rumper

⁓ une vitre rumper un vitro

2. cassar, annullar, declarar nulle/invalide

3. cassar, dimitter, destituer, amover

4. 

se ⁓ discampar, escampar

casserole s. 1. casserola

2. piano disaccordate

3. (lampe) spot [A]

casse-tête s. 1. baston/massa/fuste plumbate

2. travalio multo difficile, problema inextricabile

3. ruito fatigante

cassette s. 1. cassetta

2. cassa private de un monarcha

3. cassetta de moneta, coffretto pro joieles, scrinio

cassettothèque s. cassettotheca

casseur s. 1. rumpitor

2. mercante de pecias distachate {sj} que proveni de 

vetule auto(mobile)s

3. querelator

4. effractor

cassie s. (bot.) mimosa

cassine s. 1. casetta de campania

2. casa/habitation misere/miserabile

3. caffe/café misere/miserabile

cassis s. 1. (bot.) ribes nigre

2. liquor de ribes nigre

cassissier s. (bot.) ribes nigre

cassiterite s. cassiterite

casson s. vitro rumpite

cassonade s. sucro brun

cassoulet s. (cul.) cassoulet [F]

cassure s. ruptura, fractura, fissura

castagne s. 1. colpo

2. rixa

castagner v. batter

castagnettes s. pl. castaniettas

caste s. 1. (chacune des quatre classes sociales dans la 

société hindoue) casta

2. (classe, groupe social fermé) casta

castel s. 1. parve castello

2. casa senioral
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Castillan s. castiliano

castillan adj. castilian

castillan s. (langue) castiliano

Castille s. Castilia

castor s. 1. (zool.) castor

2. pelle de castor, castor

3. cappello de castor

castorette s. imitation de pelle de castor

castoréum s. castoreo

castramétation s. (hist.) castrametation

castrat s. castrato

castrateur adj. (psych.) que provoca un complexo de 

castration

castration s. castration

complexe de ⁓ complexo de castration

castrer v. castrar

castrisme s. castrismo

castriste s. castrista

castriste adj. castrista

politique ⁓ politica castrista

casuarina s. (bot.) casuarina

casuel s. recepta extra

casuel adj. 1. (fortuit, accidentel) casual

rencontre ⁓le incontro casual

2. (langue) casual

désinence ⁓le desinentia casual

casuiste s. casuista

casuistique adj. casuistic

casus belli s. casus belli [L]

cata s. catastrophe

catabatique adj. catabatic

catabolique adj. catabolic

catabolisme s. catabolismo

catachrèse s. catachrese (-esis)

cataclysmal, cataclysmique adj. cataclysmic, 

disastrose

cataclysme s. cataclysmo

catacombe s. catacomba

catadioptre s. catadioptro

catadioptrique adj. catadioptric

catadioptrique s. catadioptrica

catafalque s. catafalco

cataire s. (bot.) nepeta

Catalan s. catalano

catalan adj. catalan

catalan s. (langue) catalano

catalase s. catalase

catalectique adj. catalectic

catalepsie s. catalepsia

cataleptique adj. cataleptic

cataleptique s. cataleptico

catalogage s. catalogation

Catalogne (la) s. Catalonia

catalogue s. 1. catalogo

⁓ d'une exposition d'art catalogo de un exposition 

de arte

⁓ de livres catalogo de libros

2. (comp.) directory [A]

cataloguer v. catalogar

⁓ les livres d'une bibliothèque catalogar le libros 

de un bibliotheca

catalpa s. (bot.) catalpa

catalyse s. catalyse (-ysis)

catalyser v. 1. (chim.) catalysar

2. (fig.) catalysar

catalyseur s. 1. (chim.) catalysator

2. (fig.) catalysator

catalytique adj. (chim.) catalytic

catamaran s. 1. catamaran

2. flottatores de un hydravion

cataplasme s. cataplasma

cataplexie s. cataplexia

catapultage s. catapultamento

catapulte s. 1. catapulta (pro aviones)

2. (hist.) catapulta

catapulter v. catapultar

cataracte s. 1. (chute à grand débit sur le cours d'un 

fleuve) cataracta

2. (med.) (affection oculaire) cataracta

catarrhal adj. catarrhal

fièvre ⁓e febre catarrhal

catarrhe s. catarrho

⁓ du nez catarrho nasal/del naso

catarrheux adj. catarrhose

catarrheux s. catarrhoso

catarrhiniens s. pl. (zool.) catarrhinos

catastase s. catastase

catastrophe s. catastrophe

⁓ ferroviaire catastrophe ferroviari

catastrophé adj. deprimite, dismoralisate

catastrophique adj. catastrophic

catastrophisme s. catastrophismo

catastrophiste adj. qui/que monstra defaitismo {e}

catatonie s. catatonia

catatonique adj. catatonic

catatonique s. catatonico

catch s. (sport.) catch [A]

catcheur s. (sport.) catcher [A]

caté s. (abbr.) catechismo

catéchèse s. catechese (-esis)

catéchisation s. catechisation

catéchiser v. 1. (enseigner les éléments de la doctrine 

chrétienne à) catechisar

2. indoctrinar

catéchisme s. 1. (enseignement de la doctrine 

chrétienne) catechismo

2. (ensemble des dogmes d'un système de pensée) 

catechismo
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3. (livre qui contient l'enseignement de la doctrine 

chrétienne) catechismo

catéchiste s. catechista

catéchistique adj. catechistic

catéchuménat s. catechumenato

catéchumène s. catechumeno

catégorème s. (phil.) categorema

catégorie s. 1. categoria

⁓ professionelle categoria professional

2. (phil.) categoria

les ⁓s d'Aristote le categorias de Aristotele

3. (langue) categoria

⁓s grammaticales categorias grammatical

4. (math.) categoria

catégoriel adj. categorial

catégorique s. 1. categoric

réponse ⁓ responsa categoric

2. (phil.) categoric

assertion ⁓ assertion categoric

impératif ⁓ imperativo categoric (Kant)

catégoriquement adv. categoricamente

refuser ⁓ refusar categoricamente

catégorisation s. categorisation

catégoriser v. categorisar

caténaire s. filos electric aeree

caténaire adj. catenari

suspension ⁓ suspension catenari

réaction ⁓ reaction catenari

catergol s. catergol

catgut s. catgut [A]

cathare adj. cathare, catharic

hérésie ⁓ heresia cathare/catharic

cathare s. catharo

catharisme s. catharismo

catharsis s. catharsis

cathartique adj. 1. (med.) cathartic

2. (psych.) cathartic

cathartique s. (med.) cathartico

cathédral adj. cathedral

église ⁓e ecclesia catedral

cathédrale s. cathedral

cathèdre s. cathedra

Catherine s. Catharina

cathéter s. (med.) catheter

cathétériser v. catheterisar

cathéterisme s. catheterismo

cathétomètre s. cathetometro

cathétométrie s. cathetometria

catho s. (abbr.) universitate catholic

cathode s. cathodo

cathodique adj. cathodic

rayons ⁓s radios cathodic

tube ⁓ tubo cathodic

catholicisme s. catholicismo

catholicité s. 1. (caractère de ce qui est catholique) 

catholicitate

2. (ensemble des catholiques) catholicitate

catholique adj. catholic

catholique s. catholico

catilinaire s. philippica

catimini (en) adv. in secreto

catin s. puta, putana, prostituta

cation s. (phys.) cation

catoptric s. catoptrica

catoptrique adj. catoptric

cattleya, catleya s. (bot.) cattleya

Caucase s. Ca  u  caso

Caucasie s. Caucasia

Caucasien s. caucasiano

caucasien s. (langue) caucasiano

caucasien, caucasique adj. caucasian

cauchemar s. incubo

cauchemarder v. haber incubos

cauchemardesque adj. como de un incubo

caudal adj. (zool.) caudal

appendice ⁓ appendice caudal

nageoire ⁓e pinna/aletta caudal

caudale s. (zool.) pinna caudal

caudataire s. caudatario

caudé s. caudate

caudillo s. caudillo [E]

caudrette s. rete de mano (pro crustaceos)

caulescent adj. (bot.) caulescente

plante ⁓e planta caulescente

cauri(s) s. cauri

causal adj. causal

lien ⁓ relation causal

conjonction ⁓e conjunction causal

causalgie s. causalgia

causalisme s. causalismo

causalité s. causalitate

principe de ⁓ principio de causalitate

causant adj. loquace, garrule

causatif adj. causative

conjonction ⁓ve conjunction causative

verbe ⁓ verbo causative

causatif s. verbo causative, causativo

cause s. 1. (ce qui fait qu'une chose est ou se fait) causa

les ⁓s de la guerre le causas del guerra

⁓ final causa final

2. (jur.) (procès) causa

⁓ criminelle causa criminal

causer v. 1. (être cause de, occasionner) causar

⁓ des problèmes causar problemas

2. (s'entretenir familièrement) parlar, conversar

causerie s. 1. conversation

2. discurso (simple)

causette s. conversation
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causeur s. parlator/conversator agradabile

causeuse s. parve banco pro duo personas

causse s. (geogr.) region de karst

causticité s. 1. causticitate

2. (fig.) causticitate, sarcasmo

caustique adj. 1. caustic

soude ⁓ soda caustic

2. (fig.) caustic, sarcastic, mordente

réponse ⁓ responsa caustic

caustique-1 s. substantia caustic, caustico

caustique-2 s. (math., phys.) plano focal, caustica

cautèle s. astutia

cauteleux adj. hypocrita

manières ⁓ses manieras hypocrita

cautère s. cauterio

cautérisation s. cauterisation

cautériser v. cauterisar

caution s. 1. (garantie d'un engagement, somme 

consignée à cet effet) ) caution

2. dator de caution

cautionnement s. 1. acto de caution

2. (dépôt servant de garantie) caution

cautionner v. cautionar

cavalcade s. cavalcada

cavale s. 1. (jument) cavalla

2. evasion

cavaler v. 1. discampar, escampar, fugir

2. enoiar, fastidiar, tediar

cavalerie s. (mil.) cavalleria

⁓ légière cavalleria legier

cavaleur s. chassator {sj} de gonnas

cavalier s. 1. (personne qui monte à cheval) cavallero

2. (militaire qui sert dans la cavalerie) cavallero

3. (une personne avec qui on forme un couple dans 

un bal, etc.) cavallero

4. (ouvrage de fortification) cavallero

cavalier adj. 1. de cavallero

piste ⁓e piste pro cavalleros

2. troppo familiar, insolente, impertinente, grossier

réponse ⁓e responsa insolente

cavalière s. 1. cavallera, amazona

2. partner [A] de dansa

cavalièrement adv. insolentemente, 

impertinentemente, grossiermente

cavatine s. (mus.) cavatina

cave s. 1. cellario

2. cellario viticole/de vinos/pro vinos

cave adj. cave

joues ⁓s genas cave

yeux ⁓s oculos cave

veine ⁓ vena cave

caveau s. 1. parve cellario

2. crypta sepulcral/mortuari

⁓ de famille crypta de familia

caver v. cavar, excavar

caverne s. 1. caverna

⁓ de brigands caverna de brigantes

2. (med.) caverna

caverneux adj. 1. (plein de cavernes) cavernose

montagnes ⁓ses montanias cavernose

2. (qui semble venir d'une caverne) cavernose

voix ⁓se voce cavernose

3. (anat.) cavernose

poumon ⁓ pulmon cavernose

cavernicole adj. cavernicole

cavet s. modellatura concave

caviar s. caviar

⁓ rouge caviar rubie

caviardage s. censura

caviarder v. celar (un passage de un texto censurate)

cavicorne adj. (zool.) cavicorne

cavicorne s. (zool.) cavicorno

caviste s. chef [F] del cellario viticole

cavitation s. cavitation

cavité s. cavitate

les ⁓s du nez le cavitates del naso

⁓ abdominale cavitate abdominal

⁓ buccale cavitate buccal

cawcher adj. kasher (Hebr)

cayeu s. (bot.) gemma de bulbo

CD-ROM s. cd-rom

ce pron. dém. n. 1. (sujet) isto

c'est une bonne idée isto es un bon idea

2. (après préposition + que, complément direct + 

que) lo

je pense à ce qu'il a fait io pensa a lo que ille ha 

facite

je ne vois pas ce qu'il fait io non vide lo que ille 

face

3. 

est-ce que? esque?, an?

ce, cet, cette, ces adj. dém. 1. iste

ce livre iste libro

cet homme iste homine

cette idée iste idea

ces livres iste libros

2. 

ce livre-ci iste libro

ce livre-là ille libro

céans adv. hic

le maître de ⁓ le maestro del casa

ceci pron. dém. n. isto

⁓ vous démontrera mon innocence isto vos 

demonstrara mi innocentia

cécidie s. (bot.) cecidio

cécité s. cecitate

⁓ corticale cecitate cortical

⁓ verbale cecitate verbal
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cécogramme s. cecogramma, correspondentia braille [F]

cédant s. ceditor

céder v. ceder

⁓ à une impulsion ceder a un impulsion

⁓ à la violence ceder al violentia

⁓ la parole à qn ceder le parola a un persona

cédille s. cedilla

cédraie s. cedreto

cèdre s. 1. (bot.) cedro

2. ligno de cedro, cedro

cédulaire adj. 

impôt ⁓ imposto cedular

cédule s. cedula

cégésimal adj. (phys.) cegesimal

système ⁓ systema cegesimal

ceindre v. cinger

⁓ l'épée cinger le spada

⁓ une ville de murailles cinger un citate de 

muralias

ceinturage s. le cincturar

ceinture s. 1. (ruban, bande) cinctura

⁓ de natation cinctura de natation

2. (taille) cinctura

3. (ce qui entoure, enceinte) cinctura

⁓ de murailles d'une ville cinctura de muralias de 

un citate

4. (ce qui est périphérique) cinctura

chemin de fer de ⁓ ferrovia de cinctura

ceinture-piège s. banda a glutime

ceinturer v. cincturar

ceinturon s. (mil.) cincturon

cela, ça pron. dém. n. 1. (cette chose) isto

montrez-moi ⁓ monstra me isto

⁓ n'est pas vrai isto non es ver

2. (la chose la plus éloignée) illo

ceci est à moi, ⁓ est à vous isto es a me, illo es a 

vos

célébrant s. celebrante

célébration s. 1. celebration

⁓ d'une fête celebration de un festa

2. (cath.) celebration

⁓ de la messe celebration del missa

célèbre adj. celebre

célébrer v. 1. celebrar

⁓ une fête celebrar un festa

2. (cath.) celebrar

⁓ la messe celebrar le missa

célébrissime adj. celebrissime, illustre

célébrité s. 1. (large réputation) celebritate

la ⁓ d'un acteur le celebritate de un actor

2. (personne célèbre) celebritate

⁓ mondiale celebritate mundial

les ⁓s d'aujourd'hui le celebritates de hodie

celer v. celar

céleri s. seleri

salade de ⁓ salada de seleri

célérifère s. (hist.) draisina

céleri-navet s. (bot.) seleri-rapa

céleri-rave s. (bot.) seleri-rapa

célérité s. celeritate

célesta s. (mus.) celesta

céleste adj. celeste

corps ⁓s corpores celeste

voûte ⁓ volta celeste

béatitude ⁓ beatitude celeste

le Père ⁓ le Patre celeste

beauté ⁓ beltate celeste

célestin s. (cath.) celestino

célibat s. celibato

⁓ ecclésiastique celibato ecclesiastic

célibataire adj. celibatari

vie ⁓ vita celibatari

mère ⁓ matre celibatari

célibataire s. celibatario

cella s. (antiq.) cella

celle, celles illa(s), illo(s)

mon amie et ⁓ de ma soeur mi amica e illa de mi 

soror

ma fleur et ⁓ de ma soeur mi flor e illo de mi soror

celle, celui VOIR: celui

cellérier s. cellariero

cellier s. cellario

cellophane s. cellophan

cellulaire s. 1. prisionero cellular

2. pena/imprisionamento cellular, detention in cella

cellulaire adj. 1. (qui a rapport aux cellules des 

prisonniers) cellular

prison ⁓ prision cellular

systéme ⁓ systema cellular

peine ⁓ pena cellular

2. (biol.) cellular

division ⁓ divison cellular

membrane ⁓ membrana cellular

cellulase s. cellulase

cellule s. 1. (petite chambre) cella

⁓ de moine cella de monacha

2. (biol.) cellula

⁓ glandulaire cellula glandular

⁓ initiale cellula initial

3. (pol., sociol.) cellula

⁓ communiste cellula communista

4. (techn.) cellule

⁓ électrolytique cellula electrolytic

cellule-mère s. cellula matre

cellule-soeur s. cellula soror

cellulite s. cellulitis

cellulitique adj. cellulitic

cellulo s. (abbr.) celluloide
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celluloïde s. celluloide

cellulose s. cellulosa

cellulosique adj. cellulosic

vernis ⁓ vernisse cellulosic

célosie s. (bot.) celosia

Celsius s. Celsius

Celte s. celta

celte adj. celtic

langues ⁓s linguas celtic

Celtique s. celtico

celtique s. (langue) celtico

celtique adj. celtic

langues ⁓s linguas celtic

celui, ceux pron. ille(s), illo(s)

mon ami et ⁓ de mon frère mi amico e ille de mi 

fratre

mon livre et ⁓ de mon frère mi libro e illo de mi 

fratre

celui-ci, celle-ci, ceux-ci, celles-ci pron. dém. iste(s)

celui-là, celle-là, ceux-là, celles-là pron. dém. ille(s)

cément s. 1. (couche osseuse recouvrant la racine des 

dents) cemento

2. (metall.) (substance avec laquelle on cémente un 

métal) cemento

cémentation s. (metall.) cementation

cémenter v. (metall.) cementar

cementite s. cementite

cénacle s. cenaculo

⁓ philosophique cenaculo philosophic

⁓ littéraire cenaculo litterari

cendre s. cinere

⁓s de bois cinere de ligno

⁓s de cigarette cinere de cigarretta

cendré adj. cinerate

gris ⁓ gris cinerate

cendrée s. pista cinerate/de cinere

cendrer v. 1. dar un color de cinere a, cinerar

2. coperir de cineres, cinerar

⁓ une piste cinerar un pista

cendreux adj. 1. (mêlé de cendre) cinerose

2. (qui a l'aspect de la cendre) cinerose

cendrier s. cineriera

cène s. (rel.) cena

cénobite s. cenobita

cénobitique adj. cenobitic

cénobitisme s. cenobitismo

cénotaphe s. cenotaphio

cénozoïque adj. (geol.) cenozoic

faune ⁓ fauna cenozoic

cénozoïque s. (geol.) cenozoico, neozoico

cens s. 1. (antiq.) censo

2. (hist.) tributo, contribution

censé adj. supponite

censément adv. apparentemente, in principio

censeur s. censor

censier adj. censitari

censitaire adj. a censo, de censo, censitari

système électoral ⁓ systema electoral 

censitari/a/de censo

censorat s. censorato

censorial adj. censorial

pouvoir ⁓ poter censorial

censurabile adj. censurabile

censure s. 1. censura

⁓ politique censura politic

2. (pol.) censura

motion de ⁓ motion de censura

3. (theol.) censura

4. (action de blâmer) blasmo, critica sever, 

reprehension, censura

s'exposer à la ⁓ de sa famille exponer se al 

censura de su familia

5. (psych.) censura

censurer v. 1. (interdire ou expurger, en parlant de la 

censure officielle) censurar

2. (blâmer, critiquer) blasmar, reprehender, criticar 

severmente, censurar

3. (theol.) censurar

cent s. 1. cento

un ⁓ d'oeufs un cento de ovos

2. (monnaie) cent (A, Ned)

cent adj. num. cento

⁓ fois cento vices

deux ⁓s hommes duo centos homines

centaine s. centena

des ⁓s de personnes centenas de personas

centaure s. (myth.) centauro

centaurée s. (bot.) centaurea

centavo s. centavo [P]

centenaire s. 1. (centième anniversaire) centenario

le huitième ⁓ d'une ville le octave centenario de un 

urbe

2. (personne de cent ans ou plus) centenario

centenaire adj. centenari

arbre ⁓ arbore centenari

centenier s. (hist.) centurio

centésimal adj. centesimal

degré ⁓ grado centesimal

échelle ⁓e scala centesimal

centiare s. centiar

centibar s. centibar

centième adj. num. centesime

centigrade adj. centigrade

thermomètre ⁓ thermometro centigrade

centigrade s. centigrado

centigramme s. centigramma

centilage s. 1. division in centiles

2. calculation de centiles
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centile s. centil

centilitre s. centilitro

centime s. centime [F]

centimètre s. centimetro

⁓ carré centimetro quadrate

⁓ cube centimetro cubic

centrafricain adj. centro-african

centrafricain s. centro-africano

centrage s. (action de centrer) centrage

central s. central

⁓ télégraphique central telegraphic

central adj. central

gare ⁓e station central

pouvoir ⁓ poter central

l'Asie ⁓e Asia Central

centrale s. 1. central electric

2. central syndical

centralisateur adj. centralisator

régime ⁓ regime (F) centralisator

centralisation s. centralisation

⁓ politique centralisation politique

centraliser v. centralisar

centralisme s. centralismo

centralista adj. centralista

centraliste s. centralista

centre s. 1. centro

⁓ de la terre centro del terra

⁓ de gravité centro de gravitate

⁓ d'intérêt centro de interesse

⁓ de rotation centro de rotation

⁓ de la ville centro del urbe

⁓ culturel centro cultural

2. (sport.) centro

centre-auto s. magazin de accessorios de auto(mobile)s

centrer v. 1. centrar

2. (sport.) (envoyer le ballon vers l'axe du terrain) 

centrar

centreur s. dispositivo de centrage

centre-ville s. centro del urbe

centrifugation s. centrifugation

centrifuge adj. centrifuge

force ⁓ fortia centrifuge

centrifuger v. centrifugar

centrifugeur s. centrifuga, centrifugator

centrifugeuse s. centrifuga, centrifugator

centripète adj. centripete

force ⁓ fortia centripete

centrisme s. centrismo

centrisque s. (oiseau) centrisco

centriste s. centrista

centriste adj. centrista

centromère s. (biol.) centromero

centrosome s. (biol.) centrosoma

centuple adj. centuple

centuple s. centuplo

centupler v. centuplar

centurie s. (antiq.) centuria

centurion s. (antiq.) centurio

cénure s. (zool.) cenuro

cep s. (bot.) vite

cepage s. specie/varietate de vite/de uva

cèpe s. (bot., cul.) boleto comestibile

cependant adv. totevia, nonobstante, tamen

cependant que conj. durante que

céphalalgie s. (med.) cephalalgia, dolor/mal de 

testa/capite

céphalalgique adj. (med.) cephalalgic

céphalée s. cephalalgia, dolor/mal de testa/capite

céphalique adj. cephalic

veine ⁓ vena cephalic

indice ⁓ indice/index cephalic

céphalopode s. cephalopodo

céphalorachidien adj. cephalorachidian, cerebrospinal

céphalosporine s. cephalosporina

céphalotorax s. cephalothorace

céphéide s. (astron.) cepheide

ceps s. (bot., cul.) boleto comestibile

cérambyx s. (zool.) cerambyce, cerambyx

cérame s. ceramo

céramique adj. ceramic

industrie ⁓ industria ceramic

céramique s. 1. (art du potier) ceramica

2. (matière) ceramica

carreaux de ⁓ quadrellos de ceramica

3. (produit) ceramica

⁓ de Delft ceramica de Delft

céramiste s. ceramista

céramographia s. ceramographia

céraste s. (zool.) ceraste

cérat s. cerato

cerbère s. cerbero, portero/guardiano rebarbative

Cerbère s. (myth.) Cerbero

cerceau s. circulo

cerclage s. le poner/montage de circulos (circum un 

tonnello)

cercle s. 1. (geom.) (courbe) circulo

⁓ d'Euler circulo de Euler

quadrature du ⁓ quadratura del circulo

2. (objet de forme circulaire) circulo

3. (techn.) (cerceau servant d'armature) circulo

4. (personnes, objets formant une circonférence) 

circulo

5. (réunion de personnes dans un local réservé) 

circulo

⁓ littéraire circulo litterari

6. (region) circulo

7. (fig.) (étendue) circulo

le ⁓ de nos connaissances le circulo de nostre 
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cognoscitos

cercler v. provider de circulos, montar circulos (circum 

un tonnello)

cercopithèque s. (zool.) cercopitheco

cercueil s. feretro

⁓ de bois feretro de ligno

céréale adj. cereal

plante ⁓ planta cereal

céréale s. cereal

céréaliculture s. cerealicultura

céréalier s. cerealicultor

céréalier adj. de cereales

culture ⁓re cultura de cereales

production ⁓re production de cereales

cérébelleux adj. cerebellose

cérébral adj. cerebral

travail ⁓ travalio/labor cerebral

hémorragie ⁓e hemorrhagia cerebral

cérébralité s. cerebralitate

cérébrospinal adj. (anat.) cerebrospinal

meningite ⁓e meningitis cerebrospinal

cérémoniaire s. ceremoniario

cérémonial s. ceremonial

cérémonial adj. ceremonial

cérémonie s. ceremonia

⁓s d'inauguration ceremonias de inauguration

cérémoniel adj. ceremonial

règles ⁓es regulas ceremonial

cérémonieusement adv. ceremoniosemente

cérémonieux adj. ceremoniose

cerf s. (zool.) cervo

cerfeuil s. (bot.) cerefolio, anthrisco

cerf-volant s. 1. (zool.) cervo volante

2. cometa de papiro

lancer un ⁓ lancear un cometa de papiro

cerisaie s. cerisieto

cerise s. ceresia

⁓ sauvage ceresia salvage

liqueur aux ⁓s liquor al ceresias

cerisette s. 1. biberage al ceresias

2. ceresia siccate

3. (bot.) solano

cerisier s. 1. (bot.) cerisiero

2. ligno de cerisiero, cerisiero

cérium s. cerium

C.E.R.N. s. C.E.R.N. Centro Europee pro le Recerca 

Nuclear

cerne s. 1. circulo blau (sub le oculo)

2. circulo livide (circum un plaga)

3. (bot.) circulo de crescimento annual

4. halo (circum le luna)

cerné adj. 

avoir les yeux ⁓s haber circulos blau sub le oculos

cerneau s. 1. nuce immatur

2. nuce pellate

cerner v. 1. incircular, cinger

2. delimitar, demarcar, precisar le limites

céroferaire s. ceroferario

certain certo

préférer le ⁓ à l'incertain preferer le certo al 

incerto

certain adj. certe

date ⁓e data certe

certain pron. certe

un ⁓ temps un certe tempore

⁓es personnes certe personas

certainement adv. certemente, certo

certains pron. pl. al(i)cunes

⁓ de ses amis al(i)cunes de su amicos

certes adv. in veritate, vero

certificat s. certificato

⁓ de vaccination certificato de vaccination

⁓ de nationalité certificato de nationalitate

⁓ de travail certificato de travalio/labor

⁓ de garantie certificato de garantia

certificateur adj. qui certifica

certificateur s. certificator

⁓ e caution certificator de caution

certificatif adj. certificative

certification s. certification

⁓ de signatures certification de signaturas

certifier v. certificar

⁓ une signature certificar un signatura

je vous certifie que l'information est exacte io 

vos certifica que le information es exacte

certitude s. certitude

le ⁓ d'un fait le certitude de un facto

céruléen adj. cerulee

cérumen s. cerumine

cérumineux adj. ceruminose

glandes ⁓ses glandulas ceruminose

cerus(s)ite s. cerussite

céruse s. cerussa

cervaison s. saison [F] del cervos

cerveau s. 1. (substance nerveuse contenue dans la 

boîte crânienne) cerebro

⁓ antérieur cerebro anterior

2. (facultés mentales, esprit) cerebro

le ⁓ de l'entreprise le cerebro del interprisa

cervelas s. cervelata

cervelet s. cerebello

cervelle s. cerebro

cervical adj. cervical

vertèbre ⁓e vertebra cervical

cancer ⁓ cancer cervical

cervicalgie s. (med.) cervicalgia

cervicapre s. (zool.) cervicapro

cervidé s. (zool.) cervido
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cervoise s. bira de hordeo

ces adj. dém. VOIR: ce

césar s. 1. cesar, imperator

2. dictator, despota

césarien adj. cesaree

puissance ⁓ne potentia cesaree

césarienne s. operation/section cesaree

césariser v. facer un operation cesaree, cesarisar

césarisme s. cesarismo

césium s. cesium

cessation s. cessation, interruption

⁓ des hostilités cessation del hostilitates

⁓ des paiements cessation del pagamentos

cesse s. 

sans ⁓ continuemente

cesser v. cessar

le vent a cessé le vento ha cessate

⁓ les hostilités cessar le hostilitates

cessez-le-feu s. (suspension des hostilités) cessa-le-foco

cessibilité s. (jur.) cessibilitate

cessible adj. (jur.) cessibile

cession s. (jur.) cession

acte de ⁓ acto de cession

⁓ de biens cession de benes

cessionnaire s. (jur.) cessionario

ceste s. (antiq.) cesto

cestode s. (zool.) cestodo

césure s. cesura

cet adj. dém. VOIR: ce

cet, cette adj. dém. VOIR: ce

cétacé s. (zool.) cetaceo

cétane s. (chim.) cetano

cétérac(h) s. (bot.) ceterach

cétone s. keton

cétonémie s. ketonemia

cétonémique adj. ketonemic

cétonique adj. ketonic

cétonurie s. ketonuria

cette adj. dém. VOIR: ce

ceux VOIR: celui

Ch (abbr. ) c.v. ( cavallo-vapor), h.p. (horse-power [A])

chabraque s. 1. femina neglecte/sordide

2. copertura de cavallo

chacal s. (zool.) chacal {sj}

cha-cha-cha s. (mus.) cha-cha-cha {sj}

chacon(n)e s. (mus.) chaconne [F]

chacun pron. indéf. cata un(o)

chafouin adj. astute

chagrin s. 1. affliction, pena

2. (cuir) chagrin [F]

chagrin adj. 1. triste, melancholic

il paraît ⁓ ille pare triste

2. atrabiliari, acrimoniose

humeur ⁓e humor acrimoniose

chagriner v. 1. affliger, attristar, penar

2. converter en chagrin [F]

chagrineux adj. triste

chah s. VOIR: schah

chahut s. tumulto, ruito, strepito

chahuter v. facer ruito, strepitar

chahuteur s. perturbator

chai s. deposito/magazin de vinos

chaîne s. 1. catena

⁓ d'ancre catena de ancora

⁓ de bicyclette catena de bicycletta

⁓ sans fin catena sin fin

⁓ de production catena de production

⁓ de montage catena de montage

⁓ d'hôtels catena de hotels (F)

2. catena (de montanias)

⁓ des Alpes catena del Alpes

3. (radio., tv.) catena

la troisième ⁓ le tertie catena (de television)

4. (enchaînement, succession) catena

la ⁓ des événements le catena del evenimentos

5. (chim.) catena

réaction en ⁓ reaction in catena

chaîner v. catenar

chaînette s. 1. parve catena, catenetta

2. (math.) curva catenari

3. puncto de catenetta

chaînon s. 1. anello (de un catena)

2. malia (de un rete)

chair adj. de color de carne

chair s. 1. carne

la ⁓ et les os le carne e le ossos

un être de ⁓ et de sang un esser de carne e de 

sanguine

2. (peau chez l'être humain) pelle, carne

⁓ de poule pelle/carne de pullo/gallina

3. carne/pulpa (de un fructo)

chaire s. 1. sede, cathedra, pulpito

la ⁓ du prédicateur le pulpito del predicator

la ⁓ pontifical le sede pontifical

2. cathedra, professorato

chaise s. sede, sedia

⁓ de bois sedia de ligno

⁓ de cuisine sedia de cocina

s'asseoir sur une ⁓ seder se super un sedia

chaisier s. 1. fabricante de sedias

2. locator de sedias

chaland-1 s. gabarra

chaland-2 s. cliente (habitual)

chalandage s. shopping [A]

chaland-citerne s. gabarra-cisterna

chalandise s. 

zone de ⁓ zona de attraction commercial

chalaze s. 1. (zool.) chalaza
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2. (bot.) chalaza

chalcographe s. chalcographo

chalcographie s. chalcographia

chalcopyrite s. chalcopyrite

chalcosine s. chalcosina

Chaldéen s. chaldeo

chaldéen adj. chaldee, chaldaic

chaldéen s. (langue) chaldeo

châle s. chal {sj}

⁓ de soi chal de seta

chalet s. (maison de bois) chalet [F]

chaleur s. 1. (qualité de ce qui est chaud) calor

la ⁓ du soleil le calor del sol

2. calor

vache en ⁓ vacca in calor

3. (fig.) calor, ardeur, enthusiasmo

dans la ⁓ du combat in le calor del combatto

chaleureusement adv. calorosemente

chaleureux adj. calorose

châlit s. quadro de un lecto

challenge s. (sport.) challenge [A]

challenger s. (sport.) challenger [A]

challengeur s. (sport.) challenger [A]

chaloir v. 

peu me chaut il me importa poco/pauco

chaloupe s. chalupa {sj}

⁓ de sauvetage chalupa de salvamento

chaloupé adj. balanciante

démarche ⁓e ambulatura balanciante

chalouper s. balanciar

chalumeau s. 1. apparato oxyacetylenic

2. palea, palea a biber

3. (mus.) calamello

chalut s. rete de tracto, draga

chalutage s. pisca con draga

chaluter v. piscar con draga

chalutier s. 1. piscator con draga

2. nave de pisca con draga

chamade s. 

coeur qui bat la ⁓ corde que palpita

chamaille s. querela ruitose

chamailler v. querelar ruitosemente

chamaillerie s. querela ruitose

chamailleur s. querelator ruitose

chaman s. sjaman

chamanismo s. sjamanismo

chamarrer v. 1. guarnir de ornamentos multo colorate

2. ornar, parar

chamarrures s. pl. ornamentos

chambard s. 1. tumulto, ruito, strepito

2. le mitter in disordine

chambardement s. le mitter in disordine

chambarder v. mitter in disordine

chambellan s. chambellan {sj}

chamboulement s. disordine

chambouler v. mitter in disordine

chambranle s. inquadramento (de un 

porta/fenestra/camino)

chambre s. 1. camera a dormir/de lecto

⁓ d'hôtel camera de hotel (F)

2. camera

⁓ d'enfants camera de infantes

⁓ à gaz camera a gas

⁓ des cartes camera del cartas

musique de ⁓ musica de camera

3. (jur., pol.) camera

Chambre de commerce Camera de commercio

Chambre des députés Camera del deputatos

4. (techn.) etc. (espace) camera

⁓ de combustion camera de combustion

⁓ de Wilson camera de Wilson

⁓ froide camera frigide

⁓ forte camera forte

chambrée s. 1. (mil.) insimul del occupantes de un 

mesme camera

2. (mil.) camera collective, dormitorio commun

chambrer v. 1. poner (le vino) a temperatura ambiente

2. recluder in casa

3. irrider

⁓ qn irrider un persona

chambrette s. parve camera, cameretta

chambrière s. 1. flagello

2. camerera

chameau s. 1. (zool.) camelo

2. (zool.) dromedario

chamelier s. camelero

chamelle s. camela

chamelon, chamelet s. juvene camelo

chamito-sémitique adj. hamito-semitic

langues ⁓s linguas hamito-semitic

chamois s. 1. (zool.) camoce

2. corio/pelle de camoce, camoce

chamoisage s. (le) preparation de camoce, (le) camociar

chamoiser v. camociar

chamoisine s. panno pro nettar/pro dispulverar

chamotte s. chamotte [F]

champ-1 s. (photo.) campo

⁓ de blé campo de frumento/tritico

⁓ d'expérimentation campo de experimentation

fleur des ⁓s flor del campos

⁓ d'aviation campo de aviation

⁓ de bataille campo de battalia

⁓ de gravitation campo de gravitation

⁓ de mines campo de minas

⁓ de vecteurs campo de vectores

⁓ de profondeur campo de profundor

⁓ petrolifère campo petrolifere

⁓ magnétique campo magnetic
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⁓ visuel campo visual

cultiver un ⁓ cultivar un campo

semer un ⁓ seminar un campo

champ-2 s. (abbr.) champagne [F]

champagne s. 1. (vin) champagne

2. (geogr.) plana calcari

champagniser v. dar caracteristicas de champagne [F] 

a, champagnisar {sj}

Champenois s. habitante de Champagne

champenois adj. del region de Champagne

champenois s. dialecte de Champagne

champenoise s. bottilia de champagne {F)

champêtre adj. campestre

repas ⁓ repasto campestre

vie ⁓ vita campestre

champignon s. 1. champignon [F]

2. fungo, champignon [F]

champignonnière s. 1. quadro/quadrato de 

champignons [F]

2. interprisa de cultura de champignons [F]

champignonniste s. cultor/cultivator de champignons 

[F]

champion s. 1. (vainqueur d'une compétition sportive) 

campion

⁓ de ski campion de ski

2. (défenseur d'une cause) campion

championnat s. campionato

⁓ de natation campionato de natation

champlever v. intaliar

chançard s. persona favorite del fortuna, fortunato

chançard adj. favorite del fortuna, fortunate

chance s. 1. chance {sj}, possibilitate

2. fortuna

chancel s. cancello

chancelier s. cancellero

chancelière s. 1. marita del cancellero

2. sacco pro le pedes

chancellant adj. 1. vacillante, vacillatori, titubante, 

instabile

un pas ⁓ un passo vacillante

démarche ⁓e ambulatura vacillante

2. hesitante, vacillante

gouvernement ⁓ governamento hesitante

chanceller v. 1. vacillar, titubar

l'ivrogne chancellait le bibulo vacillava

2. hesitar, vacillar

chancellerie s. cancelleria

chanceux adj. fortunate

chanci s. quadro/quadrato mucide de champignons [F]

chancir v. esser mucide

chancissure s. quadro/quadrato mucide de champignons 

[F]

chancre s. (med.) chancre

⁓ mou chancre molle

⁓ syphilitique chancre syphilitic

chancrelle s. (med.) chancre molle

chandail s. pullover [A], yersey [A]

chandeleur s. Festa del Purification, Purification

chandelier s. 1. candeliero

⁓ pascal candeliero paschal

2. fabricante de candelas

3. venditor de candelas

chandelle s. 1. candela

2. gutta de muco

3. (sport.) lob [A]

faire une ⁓ lobar

4. (aviat.) 

monter en ⁓ montar quasi verticalmente

chanfrein s. 1. chanfreno {sj}

2. fronte de cavallo

chanfreiner v. chanfrenar

change s. 1. (action de changer, d'échanger) cambio

perdre au ⁓ perder al cambio

2. (conversion d'une monnaie, d'une valeur en une 

autre) cambio

marché des ⁓s mercato del cambios

opération de ⁓ operation de cambio

agent de ⁓ agente de cambio

changeable adj. cambiabile

changeant adj. 1. cambiante, variabile, inconstante, 

instabile, qui/que cambia facilemente

2. (chatoyant) reflectente

changement s. cambiamento

⁓ de couleur cambiamento de color

⁓ de direction cambiamento de direction

⁓ de programme cambiamento de programma

⁓ de vitesse cambiamento de velocitate

il y a un ⁓ de propriétaire il ha un cambiamento de 

proprietario

changer v. cambiar

le vent a changé le vento ha cambiate

⁓ d'attitude cambiar de attitude

⁓ de médecin cambiar de medico

⁓ d'idée cambiar de idea

⁓ de propriétaire cambiar de proprietario

⁓ de vêtement cambiar de vestimento

⁓ des francs contre/en florins cambiar francos in 

florinos

⁓ la roue d'une voiture cambiar le rota de un 

auto(mobile)

⁓ sa voix cambiar su voce

changeur s. 1. (personne) cambiator

⁓ (de monnaie) cambiator de moneta

2. (appareil) cambiator

chanoine s. canonico

chanoinesse s. canonessa

chanson s. canto, cantion

chansonner v. facer un canto satiric
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chansonnette s. cantionetta

chansonnier s. 1. chansonnier [F]

2. libro/collection de cantos/cantiones

chant s. 1. canto

le ⁓ d'un psaume le canto de un psalmo

exercices de ⁓ exercitios de canto

l'art du ⁓ le arte del canto

le ⁓ du rossignol le canto del rossiniolo

le ⁓ du cygne le canto del cygno

2. (litt.) canto

les douze ⁓s de l'Enéide le deceduo cantos del 

Eneide

chantage s. chantage {sj}

faire du ⁓ facer chantage

chantant adj. melodiose

accent ⁓ accento melodiose

café ⁓ café (F) ubi on canta

chanteau s. (mus.) pentagramma

chanter v. cantar

chanterelle s. (bot.) cantharello

chanteur s. 1. (personne qui chante) cantator

oiseau ⁓ ave cantator

2. (personne qui fait du chantage) chantagista {sj}

chantier s. cantier

⁓ de construction(s) cantier de construction(es)

⁓ naval cantier naval

chantilly s. 1. (dentelle) chantilly [F]

2. crema battite

chantonnement s. (le) cantettar

chantonner v. cantar a bucca clause, cantettar

chantre s. cantor

chantrerie s. choro de ecclesia

chanvre s. (bot.) cannabe, cannabis

chanvrier adj. de cannabe/cannabis

industrie ⁓re industria de cannabe/cannabis

chanvrier s. cultivator de cannabe/cannabis, cannabero

chaos s. chaos

chaotique adj. chaotic

chapardage s. robamento

chaparder v. furar, robar

chapardeur s. robator, fur

chape s. (rel.) cappa

chapeau s. cappello

⁓ de paille cappello de palea

⁓ mou cappello molle

mettre le ⁓ mitter le cappello

chapeauter v. 1. mitter le cappello

2. controlar, haber sub su responsabilitate

chapelain s. cappellano

chapelet s. 1. rosario

2. noria

chapelier s. 1. facitor de cappellos, cappellero

2. venditor de cappellos, cappellero

chapelier adj. de cappello(s)

industrie ⁓re industria de cappellos

chapelle s. 1. (lieu de culte) cappella

⁓ d'une école cappella de un schola

⁓ de la Sainte Vierge cappella del Sancte Virgine

2. (ensemble des chanteurs et des musiciens d'une 

église) cappella

chapellente s. dignitate de un cappellano, cappellania

chapellerie s. 1. magazin de cappellos, cappelleria

2. industria de cappellos, cappelleria

3. commercio de cappellos, cappelleria

chapelure s. micas de pan

chaperon s. 1. (personne qui accompagne une jeune 

fille) chaperon [F]

2. (capuchon) cappucio, cappucietto

Petit Chaperon rouge Cappucietto rubie

chaperonner v. chaperonar {sj}

chapiteau s. 1. tenta de un circo ambulante

2. circo

3. (archit.) capitello

⁓ dorique capitello doric

chapitre s. 1. (division d'un livre, etc.) capitulo

2. (matière, sujet dont il est question) capitulo

3. (cath.) capitulo

chapitrer v. 1. sermonisar, reprehender

2. (hist. cath.) reprimendar in plen capitulo

chaplinesque adj. chaplinesc

chapon s. 1. capon

2. crusta de pan fricate con allio

chaponner v. caponar

chaptalisation s. dulcification (de musto)

chaptaliser v. dulcificar (musto)

chaque adj. indéf. cata

⁓ pays cata pais

⁓ trente minutes cata trenta minutas

à ⁓ instant a cata momento

char s. 1. carro (pro le transporto de cargas)

⁓ à/de foin carro a/de feno

2. (mil.) carro de combatto, tank [A]

3. carro decorate

⁓ de carnaval carro de carnaval

4. (antiq.) carro triumphal/de triumpho

charabia s. linguage/parlar inintelligibile/corrupte

charade s. charade [F]

charançon s. (zool.) rhynchite

charbon s. 1. (combustible) carbon

2. (fusain) carbon (vegetal/de ligno)

3. anthrace, anthrax, febre splenic

charbonnage s. 1. mina carbonifere/de carbon, 

carboniera

2. extraction de carbon

charbonné adj. pingite in nigre

charbonner v. pron. 1. (en parlant d'un navire) prender 

carbon

2. carbonisar (se)
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3. 

⁓ se le visage macular se le visage con carbon

charbonnerie s. (hist.) charbonnerie [F]

charbonneux adj. 1. carbonose

2. (med.) anthracic

bacille ⁓ bacillo anthracic

charbonnier s. 1. (personne qui fait du charbon de bois) 

carbonero

2. (personne qui vit du commerce du charbon) 

carbonero

3. (cargo aménagé pour le transport du charbon) 

nave de carbon, carbonero

4. situla/cupa a carbon

charbonnière s. 1. (lieu où l'on fait du charbon de bois) 

carboniera

2. (oiseau) paro carbonero/major

charcuter v. 1. operar inhabilemente (un patiente)

2. mutilar (un texto)

charcuterie s. 1. macelleria porcin/de porcos

2. productos de carne porcin

3. industria del carne porcin

charcutier s. 1. macellero porcin/de porcos

2. chirurgo inhabile

chardon s. (bot.) carduo

chardonner v. cardar

chardonneret s. carduel

charge s. 1. (phys.) carga

bête ⁓ bestia de carga

⁓ admissible carga admissibile

⁓ utile d'un véhicule carga utile de un vehiculo

la ⁓ d'un fusil le carga de un fusil

⁓ électrique carga electric

2. (fig.) carga, imposto, costos, deber, obligation, 

responsabilitate

⁓s de famille cargas de familia

⁓s sociales cargas social

⁓s fiscales cargas fiscal

⁓ honorifique carga honorific

3. carga, function

⁓ d'avoué carga de advocato

4. accusation, inculpation

5. (mil.) carga, attacco, assalto

⁓ de cavallerie carga del cavalleria

chargé adj. 1. cargate

fusil ⁓ fusil cargate

⁓ d'honneurs cargate de honores

2. troppo cargate

estomac ⁓ stomacho cargate

semaine ⁓e septimana troppo cargate

3. registrate, recommendate

lettre ⁓e littera registrate/recommendate

chargé d'affaires s. (dipl.) incargato de affaires [F]

chargement s. 1. (action de charger) cargamento

2. (action de charger une camera/un fusil/un canon) 

cargamento

3. (ensemble des marchandises chargées) 

cargamento

4. registration (de un littera)

charger v. 1. cargar

⁓ un âne cargar un asino

⁓ un accumulateur cargar un accumulator

⁓ un avocat d'une cause cargar un advocato de un 

causa

2. cargar (un camera/un fusil/un cannon)

3. 

⁓ une lettre registrar un littera

4. cargar, attaccar, assaltar, assalir

5. exaggerar

chargeur s. cargator

chargeuse s. installation de cargamento

charibotée s. massa

chariboter v. 1. exaggerar

2. crear disordine

chariot s. carretta

charismatique adj. charismatic

charisme s. charisma

charitable adj. caritabile

charitablement adv. caritabilemente

charité s. caritate

charivari s. charivari {sj}

charlatan s. charlatan [F]

charlatanerie s. charlataneria {sj}

charlatanesque adj. charlatanese {sj}

charlatanisme s. charlatanismo {sj}

Charlemagne s. Carolo Magne

Charles s. Carolo

charleston s. (danse) charleston [A]

Charlot s. Charlie Chaplin

charmant adj. attractive, amabile, plen de charme [F]

charme s. 1. charme [F]

2. (bot.) carpino

charmer v. incantar, fascinar

charmeur s. persona qui seduce, incantator, fascinator

⁓ de serpents incantator de serpentes

charmeur adj. seducente, incantator

charmille s. 1. avenue [F] con carpinos

2. haga/boschetto de carpinos

charnel adj. carnal

amour ⁓ amor carnal

charnellement adv. carnalmente

charnier s. 1. oss(u)ario

2. fossa commun

charnière s. cardine

charnu adj. carnute

lèvres ⁓es labios carnute

charognard s. 1. (oiseau) percnoptero, vulture

2. (fig.) vulture, profitator, exploitator {plwa}

charogne s. caronia
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charpentage s. construction del skeleto (de un 

casa/nave)

charpente s. 1. (techn.) skeleto, armatura, carcassa

⁓ d'une maison skeleto de un casa

⁓ d'un pont armatura de un ponte

2. (en parlant du corps humain) skeleto

⁓ osseuse skeleto ossose

3. (litt.) (plan d'un ouvrage) structura

⁓ d'un roman structura de un roman

charpenté adj

un roman bien ⁓ un roman bien 

construite/structurate

charpenter v. 1. taliar le ligno pro le skeleto/armatura, 

carpentar

2. (fig.) (construire un ouvrage de l'esprit) construer, 

structurar, dar structura a

charpenterie s. 1. mestiero de carpentero, carpenteria

2. officina de carpentero, carpenteria

3. (produits) carpenteria

charpentier s. carpentero

charpie s

mettre/réduire en ⁓ lacerar (in parve morsellos)

charre s. VOIR: char

charretée s. carrettata

charretier s. (conducteur de charrette) carrettero

jurer comme un ⁓ blasphemar grossiermente

charretier adj. pro carrettas/carros

voie ⁓re via pro carrettas/carros

charretin s. carretta

charreton s. carretta

charrette s. carretta, carro

charriable adj. transportabile (per un carro)

charriage s. 1. transportation per carro

2. duperia

charrier v. 1. mystificar

2. (emporter dans son cours) portar con se

3. transportar per carro, carrear

charroi s. 1. transporto per carro

2. salario del carrettero

charron s. constructor de carros/carrettas/carrossas, 

carrero

charronnage s. 1. construction de 

carros/carrettas/carrossas

2. officina de contruction de 

carros/carrettas/carrossas

charroyer v. transportar per carro, carrear

charrue s. aratro

charruer v. arar

charte s. charta {sj}

Charte des Nations Unies Charta del Nationes Unite

charte-partie s. contracto de (af)fretamento

charter s. charter [A]

chartériser v. affretar

chartisme s. (hist.) chartismo

chartre s. charta {sj}

chartreuse s. 1. (liqueur) chartreuse [F]

2. monasterio cartusan

3. monacha cartusan, cartusiana

chartreux s. monacho cartusan, cartusio, cartusiano

chartrier s. 1. libro de chartas {sj}

2. archivo/camera del chartas {sj}

3. intendente/gerente del chartas {sj}

Charybde s. Charybdis

tomber de ⁓ en Scylla cader de Charybde in Scylla

chas s. oculo (de un agulia)

chasse s. 1. (action de poursuivre les animaux pour les 

tuer) chassa {sj}

chien de ⁓ can de chassa

fusil de ⁓ fusil de chassa

permis de ⁓ permisso de chassa

2. (poursuite, action de porsuivre) chassa {sj}

avion de ⁓ avion de chassa

3. (période où l'on a le droit de chasser) chassa {sj}

la ⁓ est ouverte le chassa es aperte

4. captura, prisa de chassa {sj}, chassa {sj}

5. 

actionner/tirer la ⁓ d'eau actionar/tirar le catena 

del toilette (F)

6. (techn.) joco

châsse s. reliquario

chasse-clou s. punction

chasse-marée s. (navire) lugre

chasse-neige s. 1. aratro a nive, arietanive

2. (sport.) position del skis in V

chassepot s. canna a/de pisca marin

chasser s. 1. (poursuivre des animaux pour les tuer ou 

les prendre vivants) chassar {sj}

⁓ le lièvre chassar le lepore

2. (contraindre à partir) chassar {sj}

⁓ le chat de la cuisine chassar le catto del cocina

chasseresse s. femina qui chassa {sj}

chasseur s. 1. (personne qui pratique la chasse) 

chassator {sj}

2. (mil.) chassator {sj}

⁓s alpins chassatores alpin

3. chassatorpedinero {sj}, chassator {sj}

4. (mil.) (avion) chassator {sj}

5. (dans un hôtel) garson de cursa

chasseur-bombardeur s. chassator {sj}-bombardero

châssis s. chassis [F]

⁓ d'une fenêtre chassis de un fenestra

chaste adj. caste

amour ⁓ amor caste

chastement adv. castemente

chasteté s. castitate

ceinture de ⁓ cinctura de castitate

chasuble s. casula

⁓ de soie casula de seta
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chasublerie s. 1. fabrication de objectos/vestimentos 

religiose

2. objectos/vestimentos religiose

chat s. catto

⁓ siamois catto siamese

châtaigne s. (bot.) (fruit) castania

⁓s rôties castanias rostite/grilliate

châtaigne adj. castanie

châtaigneraie s. castanieto

châtaignier s. 1. (bot.) castaniero

2. ligno de castaniero, castaniero

châtain adj. castanie

cheveux ⁓s capillos castanie

chataire s. (bot.) nepeta

chat-cervier s. (zool.) lupo cervari, lynce

château s. castello

⁓ fort castello forte

⁓ de cartes castello de cartas

⁓ d'eau castello de aqua

Château-la-Pompe s. aqua municipal

châtelain s. castellano

châtelaine s. castellana

châtelet s. parve castello

chat-huant s. (oiseau) ulula

châtier v. 1. (punir) castigar

⁓ l'insolence de qn castigar le insolentia de un 

persona

2. (rendre plus pur) castigar

style châtié stilo castigate

chatière s. 1. porta del catto

2. trappa pro cattos

3. apertura de aeration in le tecto

châtiment s. castigamento

⁓ corporel castigamento corporal

Crime et Châtiment Crimine e Castigamento 

(Dostoievski)

chatoiement s. reflexion cambiante

chaton s. 1. juvene catto, catton

2. (bot.) (inflorescence) amento

des ⁓s de saule amentos de salice

chatonner s. parer cattos

chatouille s. 1. titillation

2. larva del lampreda

chatouillement s. titillation

chatouiller v. titillar

chatouilleux adj. 1. sensibile al titillation

2. irascibile, susceptibile

chatouillis s. titillation legier

chatoyant adj. 1. reflectente colores cambiante

2. multicolor

chatoyer v. reflecter colores cambiante

chat-pard s. (zool.) serval

châtré s. castrato

voix de ⁓ voce de castrato

châtrer v. castrar

chatte s. 1. catta

2. (sexe de la femme) cunno

chattée s. portata de cattones

chatterie s. flatteria, blandimento, adulation, suavitate

chat-tigre s. (zool.) catto tigre, ocelot

chaud adj. cal(i)de

climat ⁓ climate calide

repas ⁓ repasto calide

voix ⁓e voce calide

couleur ⁓e color calide

vêtement ⁓ vestimento calide

chaudement adv. cal(i)demente

⁓ recommandé calidemente recommendate

chaude-pisse s. gonorrhea

chaudière s. caldiera

chaudron s. 1. parve caldiera

2. rubigine

chaudronnée s. caldierata

chaudronnerie s. 1. fabrication/construction de 

caldieras, caldiereria, latoneria

2. caldieras

chaudronnier s. caldierero, latonero

chauffage s. calefaction

appareil de ⁓ apparato de calefaction

bois de ⁓ ligno de calefaction

⁓ central calefaction central

⁓ urbain calefaction urban

chauffagiste s. technico de calefaction

chauffard s. 1. automobilista inexperte

2. pirata de cammino

chauffe s. calefaction

surface de ⁓ superficie calefaciente

chauffe-assiette, chauffe-assiettes s. calefaceplattos

chauffe-bain s. geyser de banio

chauffe-biberon s. calefacebiberon

chauffe-eau s. installation/apparato de aqua cal(i)de

chauffe-liquides s. calefaceliquidos

chauffe-pieds s. calefacepedes

chauffe-plats s. calefaceplattos

chauffer v. 1. devenir cal(i)de

le moteur chauffe le motor deveni calide

2. producer calor

la houille chauffe plus que le bois le carbon fossile 

produce plus de calor que le ligno

3. (rendre chaud, rendre plus chaud) calefacer

⁓ une chaudière calefacer un caldiera

l'alcool chauffe le joues le alcohol caleface le genas

4. enthusiasmar

le chanteur chauffe son publique le cantator 

enthusiasma su publico

chaufferette s. 1. calefacepedes

2. parve calefaceplattos

chaufferie s. installation de caldieras
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chauffeur s. 1. (personne qui conduit une automobile) 

conductor, chauffeur [F]

⁓ de camion conductor de camion

2. (ouvrier chargé d'alimentation d'un foyer) fochero

chauffeuse s. sedia basse e confortabile

chaufour s. furno/furnace a/de calce

chaufournerie s. calceria, fabrica de calce

chaufournier s. calcero

chaulage s. 1. (agric.) fertilisation con calce

2. coperir de calce

chauler v. 1. (agric.) fertilisar con calce

2. coperir de calce

chaulier s. calcero

chaumage s. falcatura de stupulas

chaume s. 1. stupula

2. campo de stupulas

3. palea pro le tecto

4. tecto de palea

5. (bot.) pedunculo

chaumer v. falcar le stupulas

chaumière s. 1. casa misere

2. casetta (con tecto de palea)

chaumine s. cabana misere

chaussant adj. que calcea ben

chaussée s. 1. pavimento (del cammino), cammino

⁓ déformée pavimento deformate

2. talud, dica

chausse-pied s. calceator

chausser v. 1. (en parlant de chaussures) calcear 

(mal/ben)

cette chaussure chausse mal iste scarpa/calceo 

calcea mal

2. (mettre à ses pieds) calcear

⁓ des bottes calcear bottas

se ⁓ calcear se

3. fornir scarpas/calceos (a)

4. coperir de terra (le pede de un planta/arbore)

chausse-trappe s. trappa

chaussette s. calcetta

⁓s de laine calcettas de lana

repriser des ⁓s sarcir calcettas

chausseur s. 1. fabricante de scarpas/calceos

2. venditor de scarpas/calceos

3. commerciante de scarpas/calceos

chausson s. 1. calceola, pantofla

2. scarpino

3. scarpa de schermo

chaussonnier s. fabricante de calceolas/pantoflas

chaussure s. 1. calceo, scarpa

⁓ de cuir calceo de corio

2. industria del calceos/scarpas

3. commercio de calceos/scarpas

4. calceatura

chaut v. VOIR: chaloir

chauve adj. calve

crâne - cranio calve

devenir ⁓ devenir calve

chauve-souris s. (zool.) vespertilion

chauvin adj. chauvinista {sjo}, chauvinistic {sjo}

chauvinisme s. chauvinismo {sjo}

chauviniste adj. chavinista {sjo}, chauvinistic {sjo}

chauviniste s. chauvinista {sjo}

chaux s. calce

eau de - aqua de calce

chavirage s. VOIR: chavirement

chavirement s. basculation

chavirer v. tr. 1. bascular se, inverter se, reverter se

le navire chavire le nave se inverte

2. bascular, inverter, reverter

le chat a chaviré un vase le catto ha revertite un 

vaso

chéchia s. fez

check-list s. lista de controlo, checklist [A]

check-up s. (med.) examine general, check-up

cheddite s. cheddite

cheeseburger s. cheeseburger [A]

cheese-cake s. torta de caseo blanc

chef s. chef [F]

⁓ de bande chef de banda

⁓ de parti chef de partito

chef-d'oeuvre s. obra maestro/maestral/magistral

chef-lieu urbe/citate principal/capital

cheftaine s. akela

cheik(h) s. sheik

cheiroptère s. (zool.) chiroptero

chélate s. chelato

chélateur s. chelator

chélation s. chelation

chélicère s. chelicera

chélidoine s. (bot.) chelidonia

chélonien s. (zool.) cheloniano

chélonien adj. (zool.) chelonian

chemin s. cammino

⁓ de traverse cammino de transverso

chemin de fer cammino de ferro, ferrovia, via ferree, 

railway [A]

chemineau s. vagabundo, nomade

cheminée s. camino

un feu de ⁓ un foco de camino

cheminement s. 1. (action de cheminer) le camminar

2. (fig.) evolution, progression (de un idea/de un 

sentimento)

3. (mil.) avantia lente (verso le positiones inimic)

cheminer v. 1. (aller à pied) camminar, ir, marchar {sj}

ils cheminent à travers bois illes cammina a 

transverso le bosco

2. (fig.) (évoluer, en parlant d'une idée, d'un 

sentiment) evolver, progreder
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3. (mil.) avantiar lentemente (verso le positiones 

inimic)

cheminot s. empleato/obrero ferroviari, ferroviario

chemisage s. (techn.) camisa, revestimento

chemise s. 1. (vêtement) camisa

⁓ de nuit camisa de nocte

2. (couverture en papier, en carton, en plastique) 

camisa

mettre des documents dans une ⁓ mitter 

documentos in un camisa

3. (techn.) (enveloppe destinée à protéger) camisa, 

revestimento

chemiser v. (techn.) revestir

chemiserie s. 1. magazin de articulos de moda pro 

homines

2. fabrica de camisas, fabrica de articulos de moda 

(pro homines)

chemisette s. camisetta

chemisier s. 1. camisa pro feminas

2. fabricante/facitor de camisas

3. venditor de camisas

chênaie s. bosco/boschetto de quercos

chenal s. 1. canal de navigation, canal

2. canal ducente le aqua a un molina/a un fabrica

chêne s. 1. (bot.) querco

fort comme un ⁓ forte como un querco

2. ligno de querco, querco

chéneau s. guttiera de tecto

chêneau s. (bot.) juvene querco

chêne-liège s. (bot.) querco-corco, querco-suber

chenet s. guardafoco

chènevière s. campo de cannabe/cannabis, cannabiera

chènevis s. semine de cannabe/cannabis

chenil s. 1. cabana de can, canil

2. casa misere

chenille s. 1. (zool.) eruca

⁓ processionnaire eruca processionari, 

processionaria

2. pneu a eruca, eruca

véhicule à ⁓s vehiculo a erucas

3. catena a eruca, eruca

4. (étoffe de soie) chenille [F]

chenillé adj. con/a erucas

véhicule ⁓ vehiculo a erucas

chenillère s. nido de erucas

chenillette s. 1. (mil.) carro/vehiculo a erucas

2. parve tractor a erucas

chénopode s. (bot.) chenopodio

chénopodiacée s. (bot.) chenopodiacea

chenu adj. 1. (que l'âge a rendu blanc) blanc

2. 

arbre ⁓ arbore con cyma sin folios

cheptel s. numero de bestias, bestial

⁓ bovin bestial bovin

⁓ ovin bestial ovin

chèque s. cheque [A]

⁓ au porteur cheque al portator

⁓ de voyage cheque de viage

⁓ bancaire cheque bancari

⁓ postal cheque postal

cheque-essence s. bono pro benzina/gasolina

cheque-livre s. bono pro un libro

cheque-repas s. bono pro un repasto

cheque-restaurant s. bono pro un repasto

cheque-vacances s. bono pro le vacantias

chéquier s. libro/libretto/carnet [F] de cheques [A]

cher adj. 1. (qui est tendrement aimé) car, amate

2. 

⁓ amico car amico

⁓ Monsieur car Senior

3. costose

cher adv. car, carmente

vendre ⁓ sa vie vender car/carmente su vita

cherche-fuites s. detector de fugas

chercher v. 1. (s'efforcer de trouver) cercar

⁓ qn dans la foule cercar un persona in le massa

il cherche une secrétaire ille cerca un secretaria

⁓ la solution d'un problème cercar le solution de 

un problema

2. 

⁓ à effortiar se a, essayar de

⁓ à nuire s'efforcer a nocer

3. (quérir) mandar

⁓ du secours mandar succurso

aller ⁓ un enfant à l'école ir a/pro prender un 

infante al schola

chercheur s. 1. (personne) cercator

⁓ d'or cercator de auro

2. projector orientabile

3. (techn.) visor

⁓ de télescope visor de telescopio

⁓ de fuites detector de fugas

chercheur adj. que cerca

chère s. repasto

faire bonne ⁓ haber un bon repasto

chèrement adv. 1. carmente

aimer ⁓ qn amar carmente un persona

2. carmente

vendre ⁓ sa vie vender carmente su vita

chergui s. sirocco

chéri s. infante/amico amate

c'est le ⁓ de ses parents ille es le infante amate de 

su parentes

mon ⁓ mi car amico

chéri adj, car, amate

enfant ⁓ du destin infante amate del destino

chérir v. amar teneremente, amar multo

chérot adj. multo car/costose
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cherrer v. exaggerar, fanfaronar

cherry s. cherry brandy [A]

cherry-brandy s. cherry brandy [A]

cherté s. precio(s) alte

⁓ des fruits precios alte del fructos

chérubin s. cherub, cherubin

face de ⁓ facie de cherubin

chester s. (fromage) chester [A]

chétif adj. 1. magre e malade

2. meschin, misere, miserabile

chétivement adv. miserabilemente

vivre ⁓ viver miserabilemente

cheval s. cavallo

⁓ de carrosse cavallo de carrossa

⁓ de course cavallo de cursa

conducteur de chevaux conductor de cavallos

narchand de chevaux mercante de cavallos

chevalement s. sustenimento

chevaler v. sustener, appoiar, supportar

chevaleresque adj. cavalleresc

chevalerie s. 1. spirito cavalleresc, cavalleria

2. (rang, qualité de chevalier) cavalleria

ordre de ⁓ de Malte ordine de cavalleria de Malta

chevalet s. 1. (support en bois que les peintres utilisent 

pour poser leur toile) cavalletto

2. (bâti en bois sur lequel on travaille dans plusieurs 

métiers) cavalletto

⁓ de scieur en bois cavalletto de serrator

3. (mus.) cavalletto

⁓ de violon cavaletto de violino

4. derrick [A]

5. (hist.) banco de tortura/tormento

chevalier s. cavallero

le Chevaliers de la Table ronde le Cavalleros del 

Tabula ronde/rotunde

chevalière anello sigillari

chevalin adj. cavallin

boucherie ⁓e macelleria cavallin

race ⁓e racia cavallin

cheval-vapeur s. cavallo-vapor

chevauchant adj. que se recoperi, que se imbrica

tuiles ⁓es tegulas que se recoperi

chevauchée s. 1. promenada a cavallo

2. truppa de cavalleros, cavalcada

chevauchement s. position del cosas que se recoperi, 

imbrication

chevaucher v. 1. recoperir partialmente, imbricar

tuiles qui chevauchent tegulas que se recoperi 

partialmente

2. ir a cavallo

3. (être à califourchon sur) montar (un animal) con le 

gambas a parte

chevau-léger s. pl. 1. (hist.) cavallero legier

2. (hist.) cavalleria legier

chevêche s. (oiseau) falcon columbari

chevelu s. (bot.) radicellas

chevelu adj. capillute

homme ⁓ homine capillute

chevelure s. 1. capillatura

2. scalp [A]

3. foliage, folios

4. cauda (de cometa)

5. (bot.) radicellas

chevet s. 1. testa/capite de lecto, capitiera

table de ⁓ tabula de capitiera

2. (fig.) lecto del malado

3. (archit.) abside, apside

cheveu s. 1. capillo

implantation des ⁓x implantation del capillos

brosse à ⁓x brossa a capillos

2. fissura

cheveu-de-Vénus s. (bot.) capillo de Venus, adianto

chevillage s. fixation con cavilias

cheville s. 1. (anat.) malleolo, cavilia

2. (petite pièce de bis, etc.) cavilia

3. (litt.) parola expletive

4. croc pro carne

cheviller v. 1. fixar con cavilias, incaviliar

2. (litt.) usar parolas expletive

chevillette s. parve cavilia

chèvre s. 1. (zool.) capra

barbe de ⁓ barba de capra

fromage de ⁓ caseo de capra

lait de ⁓ lacte de capra

gardeur de ⁓s caprero

2. caseo de capra

3. grue

4. cavalletto

5. derrick [A]

chevreau s. 1. capretto

2. corio de capra

chèvrefeuille s. (bot.) caprifolio, lonicera

chèvre-pieds adj. con pedes de capra

chèvre-pieds s. fauno

chevreter v. parer caprettos

chevrette s. 1. juvene capra, capretto

2. capreola

3. tripede/tripode metallic

4. crangon

chevreuil s. (zool.) capreolo

chevrier s. caprero

chevrillard s. capreoletto

chevron s. 1. (archit.) trabe/trave in forma de V (de un 

tecto)

2. (mil.) galon in forma de V

3. twill [A]

4. (herald.) chevron [F]

chevronnage s. application de trabes/traves in forma de 
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V de tecto

chevronné adj. experte, experimentate

chevronner v. poner trabes/traves in forma de V (de 

tecto)

chevrotant adj. tremule

voix ⁓e voce tremule

chevroter v. 1. balar

2. parlar con voce tremule

3. (voix) tremular

4. parer caprettos

chevrotin s. 1. capreoletto

2. corio/pelle de capra

gants de ⁓ guantos de corio de capra

3. caseo de capra

chewing gum s. chewing gum [A]

chez prép. apud, presso, a presso de, in casa de

chez-moi s. mi casa, casa

chez-soi s. casa

chiadé adj. 1. difficile

problème ⁓ problema difficile

2. ben facite

travail ⁓ travalio/labor ben facite

chiader v. travaliar/laborar multo

chialer v. lacrimar

chialeur s. persona/infante lacrimose

chiant adj. multo enoiose

chianti s. chianti [I]

chiard s. parve puero, nano

chiasma s. (biol.) chiasma

⁓ optique chiasma optic

chiasmatique adj. chiasmatic

chiasme s. (litt.) chiasma

chiasse s. 1. cacata

⁓ d'oiseaux cacata de aves

2. diarrhea

3. problema, difficultate

4. pavor, timor

chiasseux s. coardo

chiatique adj. multo enoiose

chic s. 1. habilitate, dexteritate

2. bon gusto, elegantia

chic adj. 1. chic [F], elegante

2. sympathic, amabile

chic! interj. phantastic!, meraviliose!

chicane s. 1. cavillation, chicana {sj}

2. disputa, querela

3. advocateria, chicana {sj}

4. (automobilisme) chicana {sj}

chicaner v. chicanar {sj}

chicanerie s. chicanas {sj}, cavillation

chicaneur s. chicanero {sj}

chicanier s. chicanero {sj}

chiche adj. 1. parsimoniose

2. magre, sobrie

3. avar, avaritiose

4. brun

pois ⁓ piso brun

chichi s. fanfaronada

chichiteux adj. con multe fanfaronada

chicon s. 1. (bot.) lactuca roman

2. (bot.) (en Belgique) endivia de Bruxelles [F]

chicorée s. 1. (bot.) chicorea

2. (bot.) endivia de Bruxelles [F]

chicot s. 1. stirpe de arbore

2. resto de un dente cariate

chicoter v. (souris) pipar

chicotin s. 1. succo de coloquintide

2. succo de aloe

chiée s. massa, pila

chien s. 1. (animal) can

⁓ de race can de racia

⁓ d'aveugle van de ceco

2. (d'un fusil) can

chien adj. 1. inclemente, abjecte

2. avar, avaritiose, parsimoniose

chien-assis s. luce de supra

chiendient s. (bot.) agropyro

chienlit s. 1. masca/mascara de carnaval

2. (fig.) disguisamento

3. disordine, chaos

chien-loup s. can lupo, can lupin

chienne s. cana

chiennerie s. 1. dissolution,licentia, licentiositate, 

libertinage

2. avaritia, rapacitate

chier v. 1. cacar

2. enoiar

chiffe s. vetule panno/pannello

chiffon s. 1. vetule panno/pannello

2. panno, pannello

chiffonnage s. 1. corrugation

2. balla de vetule pannos/pannellos

chiffonné adj. corrugate

chiffonnement s. corrugation

chiffonner v. 1. colliger vetule pannos/pannellos

2. currugar

⁓ sa serviette corrugar su servietta

3. enoiar, irritar

cela me chiffonne isto me enoia

chiffonnier s. 1. mercante de vetule pannos/pannellos

2. commoda, chiffonnier [F]

chiffrable adj. que pote esser cifrate, cifrabile

chiffrage s. 1. calculo, calculation

2. estimation

chiffre s. cifra

⁓s arabes cifras arabe

⁓s romains cifras roman

⁓ des décès cifra del decessos
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en ⁓ rondes in cifras ronde/rotunde

chiffrement s. codification

chiffrer v. 1. calcular

2. estimar

3. numerar

⁓ des pages numerar paginas

4. mitter/poner in codice, cifrar, codificar

message chiffré message cifrate

5. 

se ⁓ à trois millions amontar se a tres milliones

chiffreur s. 1. calculator

2. codificator

chignole s. 1. vetule auto(mobile)

2. forator manual

chignon s. chignon [F]

chiite, chi(')ite s. shiita

chiite, chi(')te adj. shiita

Chili s. Chile {tsj}

chiliasme s. chliasmo

chiliast adj. chiliasta

chilien adj. chilen {tsj}

Chilien s. chileno {tsj}

chimère s. 1. (myth.) (monstre fabuleux) chimera

2. (illusion) chimera

3. (poisson) chimera

chimérique adj. chimeric

chimie s. chimia

⁓ organique chimia organic

⁓ appliquée chimia applicate

chimification s. chymification

chimifier v. chymificar

chimiothérapie s. (med.) chim(i)otherapia

chimiotherapique s. (med.) chim(i)otherapeutic

chimique adj. chimic

composé ⁓ composito chimic

réaction ⁓ reaction chimic

industrie ⁓ industria chimic

chimiquement adv. chimicamente

chimisme s. (biol.) chimismo

⁓ gastrique chimismo gastric

chimiste s. chimista

chimpanzé s. (zool.) chimpanze

chinchilla s. 1. (zool.) chinchilla {sj...sj}

2. (fourrure) chinchilla {sj...sj}

chine s. 1. porcellana de China {sj}

2. papiro de China {sj}

Chine (la) s. China {sj}

chiner v. criticar ironicamente

chineur s. 1. critico ironic

2. mercante de antiqualias

Chinois s. chinese {sj}

chinois s. (langue) chinese {sj}

chinois adj. 1. chinese {sj}

2. pusille, meschin

chinoiser v. cavillar, chicanar {sj}

chinoiserie s. 1. cavillation, chicanas {sj}

2. objectos chinese {sj} de arte, objectos de arte in 

stilo chinese {sj}

chiot s. multo juvene can, puppy [A]

chiotte s. cacatorio

chip s. (comp.) chip [A]

chiper v. 1. furar, robar

2. 

⁓ une grippe attrappar/contraher/contractar un 

grippe (F)

chipeur s. parve fur, parve robator

chipie s. diabolessa, furia

chipo s. (abbr.) chipolata [I]

chipolata s. chipolata [I]

chipoter v. 1. mangiar sin appetito

2. negotiar cavillosemente, baratar

3. querelar

chipoteur, chipotier s. 1. persona qui barata/qui 

negotia cavillosemente

2. querelator

chips s. pl. chips [A]

sachet de ⁓ sacchetto de chips

chique s. 1. bolletta de tabaco (pro masticar)

2. pulice de sablo/arena

chiqué s. 1. simulation

2. affectation

chiquement adv. 1. elegantemente

2. amabilemente

chiquenaude s. clic del digitos

chiquer v. masticar tabaco

tabac à ⁓ tabaco a masticar

chiqueté adj. de granito, granitic

chiqueur s. masticator de tabaco

chirognomonie s. chirologia

chirographaire adj. chirographic

chirographie s. chirographia

chirographique adj. chirographic

chirologie s. chirologia

chiromancie s. chiromantia

chiromancien s. chiromante

chiropracteur s. chiropractor

chiropractie s. chiropractica

chiropraticien s. chiropractor

chiropraxie s. chiropractica

chiroptère s. (zool.) chiroptero

chirurgical adj. chirurgic

intervention ⁓e intervention chirurgic

chirurgicalement adv. chirurgicamente

chirurgie s. chirurgia

⁓ du coeur chirurgia del corde

chirurgien s. chirurgo

⁓ cardiologue chirurgo cardiologo

chitine s. chitina
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chitineux adj. chitinose

chiure s. excrementos (de insectos), cacata

chlamyde s. (hist.) chlamyde

chloasma s. chloasma

chlorage s. chloration

chloral s. chloral

hydrate de ⁓ hydrato de chloral

chlorate s. chlorato

chloration s. chloration

chlore s. chloro

chloré adj. chlorate

eau ⁓e aqua chlorate

chlorelle s. (bot.) chlorella

chlorer v. chlorar

chloreux adj. chlorose

acide ⁓ acido chlorose

chlorhydrate s. chlorhydrato

chlorhydrique adj. chlorhydric

acide ⁓ acido chlorhydric

chlorique adj. chloric

acide ⁓ acido chloric

chlorite s. chlorito

chloroforme s. chloroformo

chloroformer v. chloroformar, chloroformisar

chloroformique adj. chloroformic

chloroformisation s. chloroformisation

chlorometrie s. chlorometria

chloromycétine s. chloromycetina

chlorophycée s. (bot.) chlorophycea

chlorophylle s. chlorophylla

chlorophyllien adj. chlorophyllian, chlorophyllic

assimilation ⁓ne assimilation 

chlorophyllian/chlorophyllic, photosynthese (-esis)

chloropicrine s. (chim.) chloropicrina

chloroplaste s. (bot.) chloroplasto

chlorose s. (med., bot.) chlorose (-osis)

chlorotique adj. chlorotic

chlorotique s. chlorotico

chlorure s. chloruro

⁓ de chaux chloruro de calce

chloruré adj. chlorurate

chlorurer v. chlorurar

chnoque adj. imbecille, folle, insan, lunetic

chnouf s. droga

choc s. choc {sj}

⁓ de deux armées choc de duo armeas

chochotte s. 1. juvena affectate

2. snob [A]

chocolat s. 1. chocolate {sj}

⁓ au lait chocolate al lacte

2. (boisson) chocolat

chocolaté adj. 1. con gusto de chocolate {sj}

2. con chocolate {sj}

chocolaterie s. fabrica de chocolate {sj}, chocolateria 

{sj}

chocolatier s. 1. fabricante de chocolate {sj}, 

chocolatero {sj}

2. venditor de chocolate {sj}, chocolatero {sj}

chocolatière s. chocolatiera {sj}

chocottes s. pl. dentes

avoir les ⁓ haber un pavor del diabolo

choeur s. 1. (groupe de chanteurs) choro

⁓ d'enfants choro de infantes

2. (chant des choristes) choro

3. (partie de l'église) choro

choir v. cader

il laisse ⁓ son livre ille lassa cader su libro

choisi adj. excellente, exquisite, selecte

choisir v. eliger, seliger

choix s. election, selection

⁓ de poésies selection de poesias

cholagogue adj. cholagoge

cholagogue s. cholagogo

cholécystectomie s. cholecystectomia

cholécystite s. cholescystitis

cholémie s. cholemia

choléra s. cholera

⁓ asiatique cholera asiatic

choléric s. cholerico

cholériforme adj. choleriforme

cholérine s. cholerina

cholérique adj. choleric

cholesterine s. cholesterina, cholesterol

cholestérol s. cholesterol

choline s. cholina

cholurie s. choluria

chômable adj. que pote/debe esser celebrate

jour ⁓ jorno de festa

chômage s. disoccupation

⁓ structurel disoccupation structural

⁓ frictionel disoccupation frictional

chômé adj

jour ⁓ jorno libere

chômer v. 1. non travaliar

2. esser private d'empleo, esser sin travalio

3. lassar improductive

4. (célébrer en cessant le travail) celebrar

⁓ le 14 juillet celebrar le 14 de julio

chômeur s. disoccupato

chondriome s. chondrioma

chondroblaste s. chondroblasto

chope s. vitro a/de bira

choper v. 1. furar, robar

⁓ un sac robar un sacco

2. arrestar

le pickpocket s'est fait ⁓ le pickpocket (A) ha essite 

arrestate

3. 
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⁓ une maladie attrappar/contraher/contractar un 

maladia

chopine s. 1. parve bottilia (de vino)

2. (hist.) pinta

chopper v. 1. facer un passo false

2. facer un error, errar

choquant adj. choccante, disgustose, repugnante

choquer v. 1. (donner un choque à, heurter) choccar

2. (scandaliser) choccar, scandalisar

choral s. choral

choral adj. choral

musique ⁓e musica choral

chant ⁓ vanto choral

chorale s. choro, choral

choréauteur s. choreographo

chorée s. chorea

chorégraphe s. choreographo

chorégraphie s. choreographia

chorégraphique s. choreographic

choréique adj. choreic

choréographier v. facer choreographias, choreographar

choriambe s. (litt.) choriambo

chorion s. chorion

choriste s. chorista

chorizo s. (cul.) chorizo [E]

choroïde adj. choroide

choroïde s. choroidea

choroïdien adj. choroidee

choroïdite s. (med.) choroiditis

chorus s. 1. approbation, assentimento, adhesion

2. (mus.) (jazz) choro

⁓ de trompette choro de trompetta

chose s. cosa

par la force des ⁓s per le fortia del cosas

chosification s. (phil.) reification

chosifier s. (phil.) reificar

chou s. 1. (bot.) caule

feuille de ⁓ folio de caule

2. (cul.) torteletta inflate

choucas s. (oiseau) monedula

chouchou s. favorito

le ⁓ du professeur le favorito del professor

chouchouter v. tractar con multe affecto

choucroute s. (cul.) sauerkraut [G]

chouette s. (oiseau) strige, uluco

chouette! interj. stupende!, phantastic!

chou-fleur s. (bot.) caule flor

chou-navet s. (bot.) caulerapa

choupette s. banda pro le capillos

chou-rave s. (bot.) caulerapa

chouraver v. furar, robar

chourin s. cultello

chouriner v. occider per un colpo de cultello

chourrer v. furar, robar

choute s. cara

chow chow s. chow chow [A]

choyer v. tractar con multe affecto

chrême s. chrisma

chrémeau s. (cath.) chrismal

chrestomathie s. chrestomathia

chrétien adj. christian

civilisation ⁓ne civilisation christian

chrétien s. christiano

chrétien-démocrate adj. democrate christian

chrétien-démocrate s. democrate christiano

chrétiennement adv. christianmente

chrétienté s. christianitate

chrisme s. (rel.) chrismon

christ s. christo

christe-marine s. (bot.) crithmo

christianisation s. christianisation

christianiser v. christianisar

christianisme s. christianismo

christologie s. christologia

christologique adj. christologic

chromage s. chromage

chromate s. chromato

chromatine s. chromatina

chromatique adj. 1. (qui se rapporte aux couleurs) 

chromatic

aberration ⁓ aberration chromatic

2. (mus.) chromatic

échelle/gamme ⁓ scala/gamma chromatic

3. (qui se rapporte aux chromosomes) chromatic

réduction ⁓ reduction chromatic

chromatisme s. 1. (mus.) chromatismo

2. (ensemble de couleurs) chromatismo

3. (optica) aberration chromatic

chromatogramme s. (chim.) chromatogramma

chromatographie s. (chim.) chromatographia

chromatopsie s. chromatopsia

chrome s. chromo

sel de ⁓ sal de chromo, chromato

chromé adj. chromate

chromer v. chromar

chromique adj. chromic

acide ⁓ acido chromic

chromiste s. retoccator de colores

chromite s. chromite

chromo s. chromo, chromolithographia

chromogène adj. chromogene

chromolithographie s. chromolithographia, chromo

chromoprotéine s. chromoproteina

chromosome s. chromosoma

chromosomique adj. chromosomic

chromosphère s. (astron.) chromosphera

chromotyp(ograph)ie s. chromotyp(ograph)ia

chronaxie s. chronaxia
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chronicité s. chronicitate

chronique s. 1. chronica

2. (d'un journal) chronica

⁓ scandaleuse chronica scandalose

chronique adj. chronic

chômage ⁓ disoccupation chronic

maladie ⁓ maladia chronic

chroniquement adv. chronicamente

chroniqueur s. 1. chronista

2. redactor del chronica (de un jornal)

chrono s. (abbr.) chronometro

chronobiologie s. chronobiologia

chronobiologique adj. chronobiologic

chronographie s. chronographia

chronographique adj. chronographic

chronologie s. chronologia

chronologique adj. chronologic

ordre ⁓ ordine chronologic

chronologiquement adv. chronologicamente

chronologiste s. chronologo, chronologista

chronométrage s. chronometrage

chronomètre s. chronometro

chronométrer v. chronometrar

chronométreur s. chronometrator

chronométrie s. chronometria

chronométrique adj. chronometric

chronopharmacologie s. chronopharmacologia

chronophotographie s. chronophotographia

chronorupteur s. interruptor a tempore, timer [A]

chrysalide s. (zool.) chrysalide

chrysanthème s. (bot.) chrysanthemo

chryséléphantin adj. chryselephantin

chrysobéryl s. chrysoberyllo

chrysocal(e) s. chrysocalce

chrysolithe s. chrysolitho

chrysomèle s. (zool.) chrysomela

chrysomelidés s. pl. chrysomelides

chrysoprase s. (geol.) chrysopraso

chtonien adj. chthonie

divinitates ⁓nes divinitates chthonie

chuchotement s. 1. susurration

2. murmuration

chuchoter v. 1. susurrar

2. murmur(e)ar

chuchoterie s. 1. susurration

2. murmuration

chuchoteur adj. que susurra

chuchotis s. murmuration

chuintement s. 1. sibilation

2. (phon.) blesamento, zezeo

chuinter v. 1. sibilar

2. (phon.) blesar, zezear

chut! interj. sst!

chute s. cadita

une ⁓ de cheval un cadita de cavallo

la ⁓ de l'Empire Romain le cadita del Imperio 

Roman

chuter v. 1. descender

2. cader

chyle s. chylo

chylifère adj. chylifere

chyme s. chymo

Chypre (la) s. Cypro

chypriote adj. cyprie, cypriota

chypriote s. cyprio, cypriota

ci adv. ci, hic

ci-gît ci/hic reposa

ci-inclus ci/hic incluse

ci-joint ci/hic juncte

ci-annexé ci/hic juncte

ci-après post isto

ci-devant ante isto

ci-contre contra isto

ci-dessous ci/hic infra/in basso

ci-dessus ci/hic supra

ci-présent ci/hic presente

par-ci par-là ci/hic e ibi

cette table-ci et cette table-là iste tabula e ille 

tabula

ciao! interj. salute!

cibiche s. cigarretta

cible s. 1. scopo, puncto de mira

2. gruppo visate

cibler v. seliger/selectar como gruppo visate

ciboire s. (cath.) ciborio

ciborium s. (hist.) ciborio

ciboulot s. testa, capite

cicatrice s. cicatrice

cicatriciel adj. cicatricial

tissu ⁓ texito cicatricial

cicatricule s. 1. (biol.) cicatricula

2. (bot.) hilo

cicatrisant s. cicatrisante

cicatrisation s. cicatrisation

cicatriser v. cicatrisar

cicéro s. (typ.) cicero

cicérone s. cicerone [I]

cicéronien adj. ciceronian

cicindèle s. (zool.) cicindela

ciclosporine s. cyclosporina

cicutine s. cicutina

cidre s. cidra

cidrerie s. 1. fabrica de cidra

2. fabrication de cidra

cidrier s. fabricante de cidra

cie s. (abbr.) compania

ciel s. 1. celo

⁓ clair celo clar
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⁓ nuageux celo nubilose/coperte

2. (firmament) celo

⁓ étoilé celo stellate

voûte du ⁓ volta del celo

3. (rel.) celo

don du ⁓ dono del celo

béatitude du ⁓ beatitude del celo

4. (plafond) celo

⁓ de lit celo de lecto

cierge s. 1. cereo

⁓ pascal cereo paschal

2. (bot.) cereo

cigale s. (zool.) cicada

cigare s. cigarro

cigarette s. cigarretta

cigarettier s. fabricante de cigarettas

cigarière s. facitora de cigarettas

cigarillo s. cigarillo [E]

ci-gît hic reposa

cigogne s. (oiseau) ciconia

⁓ blanche ciconia blanc

⁓ noire ciconia nigre

cigogneau s. (oiseau) juvene ciconia

ciguë s. 1. (bot.) cicuta

⁓ tachetée cicuta maculate

2. (poison) cicuta, cicutina

cil s. 1. cilio (del oculo)

2. (bot., biol.) cilio

⁓s vibratiles cilios vibratil

ciliaire adj. ciliar

corps ⁓ corpore ciliar

cilice s. cilicio

cilié adj. (bot., biol.) ciliate

cillement s. palpebration

ciller v. palpebrar

cimaise s. cymatio

cime s. 1. cyma

2. (fig.) cyma

le ⁓ des honneurs le cyma del honores

ciment s. cemento

⁓ Portland cemento Portland

⁓ armé cemento armate

cimentation s. cementation

cimenter v. cementar

cimenterie s. 1. fabrica de cemento, cementeria

2. industria de cemento, cementeria

cimentier s. 1. obrero de un cementeria

2. fabricante de cemento

cimeterre s. scimitarra

cimetière s. cemeterio

⁓ militaire cemeterio militar

⁓ de voitures cemeterio de auto(mobile)s

cimier s. ornamento de casco

cinabre s. cinnabare

cinchonine s. cinchonina

ciné s. (abbr.) cine, cinema

cinéaste s. cineasta

ciné-club s. cineclub

cinéma s. 1. (procédé et arte) cinema

2. (salle de projection) cinema

cinémascope s. cinemascope [A]

cinémathèque s. cinematheca

cinématique adj. cinematic

cinématique s. cinematica

cinématographe s. cinematographo

cinématographie s. cinematographia

cinématographier v. cinematograph(i)ar, filmar

cinématographique adj. cinematographic

art ⁓ arte cinematographic

cinématographiquement adv. cinematographicamente

ciné-parc cine/cinema drive in [A]

cinéphile adj. cinephile

cinéphile s. cinephilo

cinéphilique adj. cinephile

cinéraire s. 1. campo de urnas

2. (bot.) cineraria

cinéraire adj. cinerari

urne ⁓ urna cinerari

cinérama s. cinerama

cinérite s. cinerite

cinétique adj. cinetic

énergie ⁓ energia cinetic

cinétique s. cinetica

Cing(h)alais s. cingalese

cing(h)alais adj. cingalese

cing(h)alais s. (langue) cingalese

cinglant adj. 1. flagellante, fustigante

pluie ⁓e pluvia flagellante

2. (fig.) injuriante

remarque ⁓e remarca injuriante

cinglé adj. un poco/pauco folle

cingler v. 1. (nav.) diriger se (verso)

2. flagellar, fustigar

3. (fig.) offender, insultar, ultragiar, injuriar

cinnamome s. (bot.) cinnamomo

cinoche s. cinema

cinoque adj. folle, lunetic, insan

cinq s. cinque

⁓ heures cinque horas

Charles C⁓ Carolo Cinque

cinquantaine s. cinquantena

cinquante s. cinquanta

⁓ francs cinquanta francos

les années ⁓ le annos cinquanta

cinquantenaire adj. cinquantenari

cinquantenaire s. cinquantenario

cinquantième adj. cinquantesime

cinquantième s. cinquantesimo
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cinquième adj. quinte

cinquième s. quinto

cinquièmement adv. quinto

cintrage s. voltation, curvation

cintre s. 1. portavestimento(s)

2. cintra, volta ad arco, arcada

cintré adj. 1. voltate, curvate

2. un poco/pauco folle

cintrer v. voltar, curvar

cintreuse s. machina a/de curvar

cipal adj. (abbr.) municipal

cipolin s. cipolino

cippe s. (hist.) cippo

cirage s. 1. inceramento

2. cera a/de lustrar

circadien adj. circadian

rythme ⁓ rhythmo circadian

circaète s. (oiseau) circaeto

circoncire v. circumcider, remover le preputio

circoncision s. circumcision

circonférence s. 1. (math.) circumferentia

2. (ligne courbe enfermant une surface plane) 

circumferentia

circonflexe adj. 1. circumflexe, curvate

2. (langue) circumflexe

accent ⁓ accento circumflexe

circonlocution s. circumlocution

circonscriptible adj. (math.) circumscriptibile

circonscription s. 1. (math.) circumscription

2. (division d'un territoire) circumscription

⁓ électorale circumscription electoral

circonscrire v. 1. (math.) circumscriber

2. (donner des limites à) circumscriber

circonspect adj. circumspecte

circonspection s. circumspection

agir avec ⁓ ager con circonspection

circonstance s. circumstantia

concours de ⁓s concurso de circumstantias

dépendre des ⁓s depender del circumstantias

circonstancié adj. circumstantiate

rapport ⁓ reporto circumstantiate

circonstantiel adj. 1. circumstantial

2. (langue) adverbial

complément ⁓ complemento adverbial

circonvallation s. circumvallation

circonvenir v. circumvenir

⁓ son adversaire circumvenir su adversario

circonvoisin adj. circumvicin

circonvolution s. circumvolution

⁓s cérébrales circumvolutiones cerebral

circuit s. 1. (distance à parcourir pour faire le tour) 

cicuito

la piste a quatre kilomètres de ⁓ le pista ha 

quatro kilometros de circuito

2. (chemin parcouru pour atteindre un lieu) circuito

faire le ⁓ des châteaux de la Loire facer le circuito 

del castellos del Loire

3. (suite ininterrompue de conducteurs électriques) 

circuito

⁓ intégré circuito integrate

4. (mouvement d'aller et retour) circuito

le ⁓ des capitaux le circuito del capitales

circulaire s. circular

circulaire adj. (math.) circular

mouvement ⁓ movimento circular

raisonnement ⁓ rationamento circular

fonction ⁓ function cicular

circulairement adv. circularmente

circulant adj. circulante

la monnaie ⁓e le moneta circulante

circulariser v. render circular

circularité s. circularitate

circulateur s. pumpa de circulation

circulation s. 1. circulation

⁓ du sang circulation del sanguine

⁓ de l'air circulation del aere

2. circulation, traffico

accidente de la ⁓ accidente del circulation

3. (ec.) circulation

⁓ monétaire circulation monetari

mettre en ⁓ mitter/poner in circulation

circulatoire adj. circulatori

troubles ⁓s disordines circulatori

circuler v. circular

circumduction s. circumduction

circumlunaire adj. (astron.) circumlunar

circumnavigateur s. circumnavigator

circumnavigation s. circumnavigation

circumpolaire adj. circumpolar

circumterrestre adj. circumterrestre

cire s. 1. cera

⁓ d'abeille cera de ape

2. cera de aures, cerumine

3. figura/statua de cera

ciré adj. cerate

toile ⁓e tela cerate

cirer v. 1. cerar, incerar

2. (chaussures) lustrar

cireur s. cerator

⁓ de bottes lustrascarpas

cireuse s. machina a/de cirar

cireux adj. cerose

cirier s. 1. (personne) cerero

2. (bot.) arbore del cera

ciron s. (zool.) acaro

cirque s. 1. circo

musique de ⁓ musico de circo

⁓ ambulant circa ambulante
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2. (geogr.) circo

cirre, cirrhe s. 1. (bot.) cirro

2. (zool.) cirro

cirrhose s. (med.) cirrhose (-osis)

⁓ rénale cirrhose renal

cirripede s. (zool.) cirripede

cirro-cumulus s. (meteo.) cirrocumulo

cirro-stratus s. (meteo.) cirrostrato

cirrus s. (meteo.) cirro

cirse s. (bot.) cirsio

cisaille s. 1. cisorios de metallo

2. cisorios horticultural

cisaillement s. (le) taliar

cisailler v. taliar

cisalpin adj. cisalpin

la Gaule ⁓ Gallia cisalpin

ciseau s. cisello

ciseaux s. pl. cisorios

ciselage s. cisellatura

ciseler v. cisellar

ciselet s. burin

ciseleur s. cisellator

cisellement s. cisellatura

ciselure s. cisellatura

cisoires s. pl. cisorios de metallo

cistercien adj. cisterciense

architecture ⁓ architectura cisterciense

cistercien s. cisterciense

cistron s. (biol.) cistron

citadelle s. citadella

citadin s. habitante urban/del urbe/del citate

citadin adj. urban

vie ⁓e vita urban

citateur s. citator

citateur adj. qui cita

citation s. 1. citation

donner la référence d'une ⁓ dar le referentia de un 

citation

fin de ⁓ fin de citation

⁓ textuelle citation textual

2. (jur.) citation

3. mention honorabile/honorific

cité s. 1. citate

2. centro del citate

cité-dortoir s. citate dormitorio

cité-jardin s. citate jardin

citer v. 1. (rapporter ce qu'a dit ou écrit quelqu'un 

d'autre) citar

2. (jur.) (convoquer pour comparaître en justice) citar

3. mentionar

citerne s. 1. cisterna, reservoir [F] pluvial

2. cisterna, reservoir [F], tank [A]

3. camion cisterna, wagon cisterna

cité-satellite s. citate satellite

cithare s. cithera

cithariste s. citherista, sonator de cithara

citoyen s. citatano, cive

⁓ français citatano francese

⁓ d'honneur citatano de honor

citoyenneté s. citatanitate

citrate s. citrato

citrin adj. citrin

citrine s. 1. (min.) citrino

2. (chim.) citrina, vitamina P

citrique adj. (chim.) citric

acide ⁓ acido citric

citron (fig.) citro

thé au ⁓ the al citro

rondelle de ⁓ rondella de citro

⁓ pressé citro pressate

presser qn comme un ⁓ pressar un persona como 

un citro

citronnade s. citronada

citronné adj. 1. con odor de citro

2. con succo de citro

citronnelle s. (bot.) citronella

citronner v. admiscer succo de citro

citronnier s. citroniero

citrouille s. 1. (bot.) cucurbita

2. testa, capite

citrus s. (bot.) citro

civelle s. juvene anguilla

civet s. (cul.) civet

⁓ de lièvre civet de lepore

civette s. 1. (zool.) civetta

2. pelle de civetta, civetta

civière s. lectiera

porteur de ⁓ portator de lectiera

civil s. civil

les militaires et les ⁓s le militares e le civiles

civil adj. 1. (relatif à l'ensemble des citoyens, relatif aux 

rapports entre les individus) civil

code ⁓ codice civil

guerre ⁓e guerra civil

2. (qui n'est pas militaire) civil

les autorités ⁓es le autoritates civil

3. (qui observe les usages de la bonne société) civil, 

cortese, correcte

civilement adv. civilmente

civilisable adj. civilisabile

civilisateur s. civilisator

civilisateur adj. que civilisa

civilisation s. civilisation

civilisé adj. civilisate

peuples ⁓s populos civilisate

civiliser v. civilisar

civiliste s. civilista

civilité s. civilitate
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civique adj. civic

instruction ⁓ instruction civic

garde ⁓ guarda civic

civiquement adv. civicamente

civisme s. civismo

clabaudage, clabauderie s. 1. disputas, invectivas

2. commatrage

clabauder v. 1. disputas, invectivas

2. commatrar

clabot s. (techn.) accopulamento dentate, embracage a 

dentes

clabotage v. (techn.) le accopular/embracar a dentes

clac! interj. clac!

claie s. tressage, grilliage ajour [F]

clair s. (partie éclairée d'un tableau, d'une photographie, 

etc.) claro

les ⁓s d'une tapisserie le claros de un tapisseria

le ⁓ de lune le claro de luna

clair adj. 1. clar

feu ⁓ foco clar

son ⁓ sono clar

eau ⁓e aqua clar

tissu ⁓ texito clar

sauce ⁓e sauce (F) clar

2. (fig.) clar

auteur ⁓ autor clar

des idées ⁓es et précises ideas clar e precise

clair adv. 1. claro, clarmente

parler ⁓ parlar clarmente

dire qc haute et ⁓ dicer un cosa alto e claro

2. sparsemente, scarsemente

semer ⁓ seminar sparsemente

claire s. 1. ostreiera

2. ostrea de un ostreiera

clairement adv. clarmente

expliquer ⁓ explicar clarmente

clairet adj. clarette

du (vin) ⁓ vino clarette, claretto

clairette s. claretto

claire-voie s. grilliage ajour [F]

clairière s. clariera, claro

clair-obscur s. clarobscuro

clairon s. 1. clarino

2. sonator de clarino, clarinista

claironnant adj. stridente

voix ⁓e voce stridente

claironner v. 1. sonar le clarino

2. (fig.) critar super tote le tectos

clairsemé adj. scarce, sparse, pauco/poco numerose

population ⁓e population scarce

clairvoyance s. clarividentia

clairvoyant adj. clarividente

esprit ⁓ spirito clarividente

clamer v. clamar

⁓ son innocence clamar su innocentia

clameur s. clamor

clamser v. morir

clan s. 1. (sociol.) clan

chef de ⁓ chef (F) de clan

2. (fig.) clan

esprit de ⁓ spirito de clan

former un ⁓ formar un clan

clandé s. bordello illegal

clandestin adj. clandestin

passager ⁓ passagero clandestin

vente ⁓e vendita clandestin

clandestinement adv. clandestinmente

clandestinité s. clandestinitate

clanique adj. clanic

nom ⁓ nomine clanic

clanisme clanismo

claniste adj. claniste

clapet s. 1. valvula, valva

⁓ d'aspiration valvula de aspiration

2. bucca

clapier s. 1. coniliera

2. (med.) abscesso, collection purulente

3. columbiera

4. fragmentos de petra, gravella

clapir v. pipar, gemer

clapot, clapotage, clapotement, clapotis s. 

murmuration, undulation dulce

clapoter v. murmurar, undular dulcemente

clappement s. claccamento

⁓ de la langue claccamento del lingua

clapper v. claccar

⁓ la langue claccar le lingua

claquage s. elongation muscular

claquant adj. multo fatigante

claque s. 1. cappello clac/plicabile

2. bordello, lupanar

3. colpo, claffo

4. corio superior de un scarpa/calceo

claquement s. claccamento

⁓ de dents claccamento de dentes

⁓ de langue claccamento de lingua

⁓ de fouet claccamento de flagello

claquemurer v. 

se ⁓ recluder se in su casa

claquer v. 1. (produire un bruit sec et net) claccar

faire ⁓ la langue facer claccar le lingua

2. morir, crepar

3. dar colpos/un colpo, colpar

4. dissipar

⁓ un héritage dissipar un hereditage

5. exhaurir, extenuar

ce travail m'a claqué iste travalio/labor me ha 

extenuate
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claqueter v. 1. (cigogne) claccar

2. (poule) cacarear

claquette s. 1. castanietta

2. typo garrule, garrulator

claqueur s. claqueur [F]

clarificateur adj. que clarifica, clarificante

clarification s. clarification

clarifier v. clarificar

⁓ une question clarificar un question

clarine s. campana de vacca/de ove, etc.

clarinette s. clarinetto

clarinettiste s. clarinettista, sonator de clarinetto

clarisse s. (cath.) clarisse

clarté s. claritate

s'exprimer avec ⁓ exprimer se con claritate

clash s. differentia vive de opinion, conflicto

classable adj. classificabile

classe s. 1. (catégorie, groupe, rang, qualité, valeur) 

classe

lutte des ⁓s lucta del classes

la ⁓ des reptiles la classe del reptiles

⁓ dominante classe dominante

⁓ grammaticale classe grammatical

2. classe, classe de schola

sauter une ⁓ saltar un classe

classement s. 1. classamento, classification

2. acto de poner de latere

classe-passerelle s. classe transitional/de transition

classe-pilote s. classe de experimentation

classer v. 1. classar, classificar

2. poner de latere

classeur s. 1. archivator, mobile classificator, 

classificator

2. schedario, classificator

classicisme s. classicismo

classificateur s. persona qui classifica, classificator

classificateur adj. classificatori

mania ⁓trice mania classificatori

classification s. classification

classificatoire adj. classificatori

parenté ⁓ parentato classificatori

classifier v. classificar

classique adj. 1. (qu'on enseigne dans les classes) 

classic

2. (qui appartient à l'antiquité gréco-latine) classic

3. (qui appartient au classicisme) classic

4. (mus.) (qui appartient aux grands auteurs de la 

tradition musicale occidentale) classic

musique ⁓ musica classic

5. (qui est conforme aux usages, n'écarte pas des 

règles établies) classic

classique s. 1. auteur classic, classico

2. obra classic/excellente, classico

classiquement adv. classicamente

clastic adj. 1. dismontabile, clastic

2. (geol.) clastic

roche ⁓ rocca clastic

claudicant adj. claudicante

claudication s. claudication

claudiquer v. claudicar

clause s. clausula

⁓ d'arbitrage clausula de arbitrage

⁓ de nullité clausula de nullitate

claustral adj. claustral

claustration s. claustration

claustrer v. claustrar

claustrophobe adj. claustrophobe

claustrophobie s. claustrophobia

clausule s. linea final, ultime linea, verso final, ultime 

verso

clavaire s. (bot.) clavaria

claveau s. clave de volta

clavecin s. clavicymbalo

BACH: Le Clavecin bien tempéré le Clavicymbalo 

ben temperate

claveciniste s. clavecymbalista

clavetage s. fixation con cavilias

claveter v. fixar con cavilias

clavette s. cavilia

clavicorde s. clavichordio

clavicule s. (anat.) clavicula

clavier s. 1. claviero

2. claviero (de un machina a/de scriber)

clayère s. ostreiera

clé, clef s. 1. (ce qui sert à ouvrir) clave

la ⁓ de la porte le clave del porta

2. (ce qui commande l'accès) clave

industrie ⁓ industria clave

la ⁓ du mystère le clave del mysterio

3. (mus.) (signe mis au commencement d'une portée) 

clave

⁓ de fa clave de fa

4. (outil servant ou à démonter certaines pièces) 

clave

⁓ anglaise clave anglese

5. (d'un instrument à vent) clave

⁓ d'une flûte traversière clave de un flauta 

transverse

6. 

⁓ de voûte clave de volta

clearing s. clearing [A]

accord de ⁓ accordo de clearing

clebs s. can

clématite s. (bot.) clematis

clémence s. clementia

acte de ⁓ acto de clementia

clément adj. clemente

clémentine s. (bot.) clementina
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clémentinier s. (bot.) clementiniero

clench(ett)e s. manico del porta

Cléopâtre s. Cleopatra

clepsydre s. (hist.) clepsydra

cleptomane adj. cleptomane

cleptomane s. cleptomano

cleptomanie s. cleptomania

clerc s. 1. (cath.) clerico

2. empleato (de un notario, etc)

clergé s. clericato, clero

clérical adj. clerical

cléricalisme s. clericalismo

cléricature s. clericato, clero

clèthre s. (bot.) clethra

clic s. clic

clic! interj. clic!

⁓! clac! clic! clac!

clic-clac! interj. clic-clac!

clichage s. (typ.) preparation de clichés [F]

clicher v. (typ.) preparar clichés [F]/un cliché [F], clichar 

{sj}

clicheur s. (typ.) clichator {sj}

client s. 1. cliente

2. (antiq.) cliente

clientèle s. 1. clientela

2. (antiq.) clientela

clientélisme s. clientelismo

clignement s. palpebration

cligner v. palpebrar

clignotant, clignoteur s. indicator de direction

clignotement s. 1. palpebration continue/repetite

2. production de un luce/lumine intermittente

clignoter s. 1. palpebrar continuemente/repetitemente

2. producer un luce/lumine intermittente

climat s. 1. climate

⁓ de montagne climate de montania

⁓ polaire climate polar

2. (fig.) climate

⁓ d'hostilité climate de hostilitate

climatère s. (biol.) climacterio

climatérique adj. (biol.) climacteric

climatique adj. climatic

conditions ⁓s conditiones climatic

climatisation s. climatisation

climatisé adj. climatisate

climatiser v. climatisar

climatiseur s. climatisator

climatologie s. climatologia

climatologique adj. climatologic

carte ⁓ carta climatologic

climatologiste, climatologue s. climatologista, 

climatologo

climatopathologie s. climatopathologia

climatothérapie s. climatotherapia

clin d'oeil s. batter de palpebra

clinicat s. function de chef [F] de clinica

clinicien s. clinico

clinique adj. clinic

signes ⁓s signos clinic

clinique s. 1. (établissement de soins médicaux) clinica

2. (enseignement médical au chevet des malades) 

clinica

⁓ ophtalmologique clinica ophthalmologic

cliniquement adv. clinicamente

clinker s. clinker [A]

clinomètre s. clinometro

clinquant s. kitsch [G]

clinquant adj. kitsch [G]

clip s. 1. clip [A], crampa

2. clip [A]

⁓ vidéo clip video

clipper s. (nav., aviat.) clipper [A]

clique s. 1. gruppo, clique [F]

2. (mil.) tambures e sonatores de corno

cliques s. pl. 

prendre ses ⁓s e ses claques discampar

cliquet s. arresto (de un rota dentate)

cliquètement, cliquettement, cliquetis s. strepito, 

tintinno, tic tac

cliqueter v. streper, tintinnar, tictacar

cliquette s. castanietta

clitocybe s. (bot.) clitocybe

clitoridectomie s. clitoridectomia

clitoris s. clitoris, clitoride

clivable adj. findibile, fissibile

clivage s. 1. fission

plan de ⁓ plano de fission

2. differentia, contrasto, distantia, separation

cliver v. finder

⁓ des diamants finder diamantes

cloaque s. 1. (lieu servant de dépôt d'immondices) 

cloaca

2. (zool.) cloaca

clochard s. persona sin casa, mendico, mendicante

clochardisation s. pauperisation

clochardiser v. pauperisar

cloche s. 1. campana

⁓s de Pâques campanas de pasca

2. (objet creux qui recouvre, protège) campana

⁓ à fromage campana a caseo

cloche-pied (à) adv. 

aller à ⁓ claudicar

clocher s. campanario, turre (del campanas)

clocher v. 1. claudicar

2. (fig.) esser defectuose, claudicar

clocheton s. turretta

clochette s. campanetta

clodo(t) s. persona sin casa, mendico, mendicante
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cloison s. pariete

⁓ de planches pariete de plancas

cloisonnement s. separation per parietes

cloisonner v. separar per parietes

cloître s. 1. (galérie intérieure couverte) claustro

2. (monastère) claustro

cloîtrer v. claustrar

clonage s. clonage, clonation

clone s. clon

cloner v. clonar

clonique adj. clonic

clonus s. clonus

clope s. cigaretta

clopin-clopant adv. 

aller ⁓ claudicar

clopiner v. ir/ambular con difficultate, claudicar un 

poco/pauco

cloporte s. (zool.) onisco

cloque s. vesica, ampulla

cloquer v. formar vesicas/ampullas

clore v. clauder

clos s. clauso

⁓ d'habitation clauso de habitation

clos adj. clause

à huis ⁓ con portas clause

l'incident est ⁓ le incidente es clause

close-combat s. lucta/combatto de homine a homine/de 

corpore a corpore

closerie s. 1. parve ferma

2. terreno/campo clause

clostridie s. clostridio

clôture s. 1. (ce qui sert à obstruer le passage) clausura

⁓ de champ clausura de campo

muro de ⁓ muro de clausura

2. (enceinte où des religieux vivent cloîtrés) clausura

3. (action de terminer) clausura

⁓ des débats clausura del debattos

clôturer v. 1. (entourer de clôtures) clausurar

⁓ un jardin clausurar un jardin

2. (déclarer terminé) clausurar

⁓ la session parlementaire clausurar le session 

parlamentari

clou s. 1. clave

2. testa/capite de clavo

3. monte de pietate

4. (med.) furunculo

5. bicycletta/auto(mobile) de mal qualitate

6. 

⁓ du spectacle clavo del spectaculo

7. 

⁓ de girofle clavo de specie

clouage s. fixation con clavo(s), le clavar

clouer v. clavar

cloueuse s. machina a/de clavar

cloutage s. ornamento con clavos

clouté adj. ornate con clavos

clouter v. ornar con clavos

clouterie s. 1. fabrica de clavos

2. fabrication de clavos

3. commercio de clavos

cloutier s. facitor/fabricante/venditor de clavos

cloutière s. cassa pro le clavos

clown s. clown [A]

clownerie s. clowneria

clownesque adj. clownesc

cloyère s. corbe de ostreas

club s. club [A]

club-house s. casa del club [A]

clubiste s. membro del club [A], clubista

clunisien adj. cluniacense

cluniste s. cluniacense

cluster s. cluster [A]

clystère s. clyster

cnidaire s. cnidario

coaccusé s. coaccusato

coach s. coach [A]

coacquéreur s. coacquisitor, cocomprator

coadaptateur s. coadaptator

coadaptation s. coadaptation

coadjuteur s. coadjutor, episcopo auxiliar

coadministrateur s. coadministrator

coagulabilité s. coagulabilitate

coagulable adj. coagulabile

coagulant s. coagulante, coagulator

coagulant adj. coagulante

coagulateur adj. coagulante

coagulation v. coagulation

coaguler v. coagular

coagulum s. coagulo

coalescence s. coalescentia

coalescent adj. coalescente

coalisé adj. coalisate

forces ⁓es fortias coalisate

coaliser v. coalisar

coalition s. coalition

coaltar s. coaltar [A]

coaptation s. 1. (med.) coaptation

2. (biol.) coaptation

coarctation s. coarctation

coassement s. coax, coaxamento

coasser v. coaxar

coassocié s. coassociato

coassurance s. coassecurantia

coauteur s. coautor

coaxial adj. coaxial

câble ⁓ cablo coaxial

cobaea, cobéa s. (bot.) cobea

cobal(to)thérapie s. cobaltotherapia
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cobalt s. cobalt

⁓ soixante cobalt sexanta

cobaltifère adj. cobaltifere

cobaltique adj. cobaltic

cobaye s. (zool.) cavia

cobée s. (bot.) cobea

cobelligérant adj. cobelligerente

cobelligérant s. cobelligerente

cobelligérence s. cobelligerentia

cobol s. (comp.) cobol

cobra s. (zool.) cobra

coca s. 1. coca-cola

2. (bot.) coca

coca-cola s. coca-cola

cocagne s. pais de cocania, cocania

cocaïne s. cocaina

une ligne de ⁓ un linea de cocaina

cocaïne-base s. cocaina crude

cocaïnisation s. cocainisation

cocaïniser v. cocainisar

cocaïnisme, cocaïsme s. cocainismo

cocaïnomane adj. cocainomane

cocaïnomane s. cocainomano

cocaïnomanie s. cocainomania

cocarde s. cocarda

cocardier s. patriota exaltate, chauvinista

cocasse adj. comic, drolle

histoire ⁓ historia comic

cocasserie s. comicitate, drolleria

coccidé s. cochinilia {sj}, kermes

coccinelle s. (zool.) coccinella

coccygien adj. (anat.) coccygeal

coccyx s. (anat.) coccyge, coccyx

coche s. cochi {sj} (de viage)

cochenille s. cochinilia {sj}, kermes

cocher s. cochiero {sj}

cocher v. 1. marcar de un tracto/de un signo

2. intaliar

cochère adj. 

porte ⁓ entrata pro le cochis {sj}

cochevis s. (oiseau)

⁓ (huppé) alauda cristate

cochléaire, cochléaria s. (bot.) cochlearia

cochlée s. coc(h)lea

cochon s. 1. (zool. cul.) porco

⁓ de lait porco de lacte

2. carne de porco, porco

3. (fig.) homine sordide, homine obscen, porco

cochon adj. 1. immunde, sordide

2. obscen

cochonceté s. obscenitate, linguage obscen

cochonnaille s. carne de porco (salcicia, patas, caseo de 

porco, etc)

cochonner v. 1. filiar porchettos

2. guastar

3. render immunde

cochonnerie s. porcheria

cochonnet s. 1. porchetto

2. (jeu de boule) cochonnet [F]

cockney s. cockney [A]

cockney adj. cockney [A]

accent ⁓ accento cockney

cockpit s. cockpit [A]

cocktail s. 1. (boisson) cocktail [A]

2. (réunion mondaine) cocktail [A]

3. 

⁓ Molotov cocktail (A) Molotov

coco s. 1. (fruit du cocotier) coco

2. aqua de liquiritia

3. typo sympathic, bonhomo

4. typo estranie/bizarre

5. stomacho

6. (abbr.) cocaina

7. communista

cocon s. cocon [F]

coconnage s. transformation/cambiamento in 

chrysalide/pupa, pupation

coconner s. transformar se/cambiar se in 

chrysalide/pupa, chrysalidar se, pupar

cocontractant s. cocontractante

cocorico! interj. quiquiriqui!

cocoter v. oler mal, puter

cocoteraie s. (bot.) bosco de palmas de coco, bosco de 

cocos

cocotier s. (bot.) palma de coco, coco

cocotte s. 1. prostituta, puta, putana, cocotte [F]

2. (langage enfantin) gallina

3. marmita ronde (de ferro fundite)

coction s. digestion, coction

cocu s. marito cornute, cucu

cocyclique adj. cocyclic

coda s. (mus.) coda [I]

codage s. transcription/conversion in codice

code s. 1. (recueil de lois) codice

⁓ civil codice civil

⁓ de commerce codice commercial/de commercio

2. (ensemble de règles, de préceptes) codice

⁓ de la route codice del via

3. (système de signes) codice

⁓ postal codice postal

mettre en ⁓ mitter in codice

code-barre s. codice de/a barras

codebiteur s. codebitor

codécision s. codecision

droit de ⁓ derecto de codecision

codeïne s. codeina

codemandeur s. codemandator

coder v. mitter/converter/transcriber in codice
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codétenteur s. codetentor

codétenu s. codetenito

codeur s. cryptographo

codex s. codice, pharmacopeia

codicillaire adj. codicillar

codicille s. codicillo

codificateur s. codificator

codification s. codification

codifier v. codificar

codirecteur s. codirector

codominance s. codominantia

codon s. (bioch.) codon

coéditer v. coeditar

coéditeur s. coeditor

coédition s. coedition

coefficient s. coefficiente

⁓ de dilatation coefficiente de dilatation

⁓ angulaire coefficiente angular

coenure s. (zool.) cenuro

coenzyme s. (bioch.) coenzyma

coépouse s. secunde/tertie, etc. femina/sposa

coéquipier s. coequipero

coercibilité s. 1. coercibilitate

⁓ d'une impulsion coercibilitate de un impulsion

2. (phys.) coercibilitate

⁓ d'un gaz coercibilitate de un gas

coercible s. 1. coercibile

impulsion difficilement ⁓ impulsion difficilemente 

coercibile

2. (phys.) coercibile

gaz ⁓ gas coercibile

coercitif adj. coercitive

mesure ⁓ve mesura coercitive

coercition s. coercition

exercer une ⁓ exercer un coercition

coéternel adj. coeterne

coeur s. corde

muscle du ⁓ musculo del corde

opération à ⁓ ouvert operation a corde aperte

as de ⁓ asse de corde

⁓ d'une ville corde de un urbe

ami de ⁓ amico de corde

coeur-poumon s. machina cardiopulmonar/corde-

pulmon

coexistence s. coexistentia

⁓ pacifique coexistentia pacific

coexister v. coexister

coextensif s. (phil.) coextensive

cofacteur cofactor

coffrage s. revestimento con plancas

coffre s. coffro

coffre-fort s. cassa forte

⁓ mural cassa forte mural/incastrate

coffrer v. 1. revestir con plancas

2. (pop.) incarcerar

coffret s. coffretto

⁓ à bijoux coffretto a/pro joieles

cofinancement s. cofinanciamento

cofinancier v. cofinanciar

cofondateur s. cofundator

cogérance s. cogerentia

cogérant s. cogerente

cogérer v. cogerer

cogestion s. cogestion

cogitation s. cogitation

le fruit de ses ⁓s le resultato de su cogitationes

cogiter v. cogitar

cognac s. cognac [F]

cognat s. cognato

cognation s. cognation

cogne s. policiero

cognée s. hacha {sj} de lignator

cogner v. colpar, batter, choccar {sj}

la fenêtre cogne contre le mur le fenestra batte 

contra le muro

⁓ à la porte colpar al porta

se ⁓ la tête choccar se le testa/capite

cognitif adj. cognitive

faculté ⁓ve facultate cognitive

cognition s. cognition

cognoscibilité s. cognoscibilitate

cognoscible adj. cognoscibile

cogouverner v. cogovernar

cohabitation s. cohabitation

cohabiter v. cohabitar

cohérence s. coherentia

cohérent adj. coherente

raisonnement ⁓ rationamento coherente

cohéreur s. (phys.) coheritor

cohériter v. cohereditar

cohéritier s. coherede, cohereditario

cohésif adj. cohesive

force ⁓ve fortia cohesive

cohésion s. cohesion

cohorte s. 1. (antiq.) cohorte

2. gruppo de personas

cohue s. 1. multitude (de personas), massa, turba

2. disordine, confusion

coi, (fém. coite) adj. 

se tenir ⁓ esser quiete/tranquille/immobile

coiffage s. (le) pectinar

coiffé adj. 1. 

il était ⁓ d'un nouveau chapeau/bonnet, etc. ille 

portava un nove cappello/bonetto, etc.

2. pectinate

coiffe s. 1. cofia

⁓s régionales traditionelles cofias regional 

traditional
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2. (membrane recouvrant parfois la tête de l'enfant à 

la naissance) cofia

3. fodero (de cappello)

coiffer v. 1. facer le pectinatura/capillatura de, taliar le 

capillos (de un persona)

se ⁓ pectinar se

2. coperir le testa/capite de un persona

le chapeau qui le coiffe le cappello que ille porta

3. poner/mitter se le cappello, etc.

4. esser le chef [F] de, esser al testa de

coiffeuse s. tabula de toilette [F]

coiffure s. 1. pectinatura, capillatura

2. coperitesta, copericapite, cappello, etc.

3. profession de perrucchero

coin s. 1. (angle) angulo

⁓ de table angulo de tabula

⁓ de la rue angulo del strata

les quatre ⁓s d'une pièce le quatro angulos de un 

camera

2. parcella

un ⁓ de terre un parcella de terra

un ⁓ de ciel bleu un parcella de celo blau

3. rubrica (dans un jornal)

le ⁓ du médecin le rubrica medic

4. (endroit retiré) loco

passer ses vacances dans un ⁓ tranquille passar 

su vacantias in un loco tranquille

5. cuneo

coinçage s. VOIR: coincement

coincement s. immobilisation (de un mechanismo)

coincer s. pron. 1. fixar, immobilisar

⁓ avec un coin fixar con un cuneo

2. 

le mécanisme se coince le mechanismo se bloca

coïncidence s. coincidentia

coïncident adj. coincidente, coincidental

témoignages ⁓s testimonios coincidente

coïncider v. coincider

leurs témoignages coïncident lor testimonios 

coincide

coin-coin s. quac quac

le ⁓ d'un canard le quac quac de un anate

coïnculpé s. coinculpato

coin-de-feu s. parve sedia quadrate

coin-fenêtre s. angulo al fenestra

coing s. (bot.) cydonia

confiture de ⁓s confitura de cydonias

coït s. coito

coïter v. copular

coke s. coke [A]

cokéfaction s. cokefication

cokéfiable adj. cokeficabile

cokéfier v. cokeficar

cokerie s. fabrica de coke [A]

col s. 1. (partie du vêtement qui entoure le cou) collo

⁓ de chemise collo de camisa

2. (partie étroite d'un récipient) collo

⁓ d'une bouteille collo de un bottilia

3. passo de montania, stricto

les ⁓s des Alpes le strictos del Alpes

colateur s. aquiero

colature s. 1. colatura, filtration

2. colatura, filtrato

colback s. (mil.) colback

col-bleu s. marinero del marina national

colchicine s. colchicina

colchique s. (bot.) colchico {sj)

colcotar s. (chim.) colcotar, oxydo ferric

cold-cream s. cold-cream [A]

col-de-cygne s. collo de cygno

colégataire s. colegatario

coléoptère s. (zool.) coleoptero

colère s. cholera, ira

accès de ⁓ accesso de cholera/ira

coléreux adj. choleric

colérique adj. choleric

colibacille s. (biol.) colibacillo

colibri s. (oiseau) colibri

colifichet s. kitsch [G]

colimaçon s. cochlea

colin s. (poisson) merlano nigre

colinéaire adj. (math.) colinear

colineau, colinot s. (poisson) juvene merlano nigre

colin-maillard s. 

jouer à/au ⁓ jocar al ceco

colique s. colica

⁓ de plomb colica de plumbo

⁓ hépatique colica hepatic

colis s. pacchetto

⁓ postal pacchetto postal

Colisée s. Colosseo

colistier s. candidato del mesme lista

colite s. colitis

colitigant s. colitigante

collabo s. (abbr.) (personne qui pratique la collaboration 

avec les allemands pendant l'occupation) collaborator

collaborateur s. 1. collaborateur

⁓ à une revue collaborator a un revista

2. VOIR: collabo

collaboration s. 1. collaboration

apporter sa ⁓ apportar su colaboration

2. (collaboration avec les Allemands pendant 

l'occupation) collaboration

collaborationniste s. (qui pratique la collaboration avec 

les Allemands pendant l'occupation) collaborator

collaborer v. 1. collaborar

⁓ à une revue collaborar a un revista

2. (pratiquer la collaboration avec les Allemands 
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pendant l'occupation) collaborar

collage s. 1. le collar

2. (art.) collage [F]

collagène adj. (biol.) collagene

collagène s. (biol.) collageno

collant s. vestimento stricte, panty [A], maillot [F] de 

ballerina

collant adj. 1. collante

papier ⁓ papiro collante

2. (qui moule les formes d'un vêtement) stricte

jupe ⁓e gonnella stricte

collapser v. (med.) suffrer un syncope, evanescer

collapsus s. (med.) collapso, syncope, evanescimento

collargol s. (pharm.) collargol, argento colloidal

collatéral s. 1. (jur.) parente collateral

2. (archit.) nave collateral

collatéral adj. 1. (jur.) collateral

parente ⁓ parente collateral

2. collateral

nef ⁓ nave collateral

artère ⁓e arteria collateral

collation s. 1. (action de conférer à qn un titre, un 

bénéfice) collation

2. (comparaison de deux textes pour s'assurer de leur 

conformité) collation

3. (repas léger) collation

collationnement s. VOIR: collation-2

collationner v. (confronter deux écrits pour en vérifier la 

concordance) collationar

colle s. (matière gluante adhésive) colla

⁓ de poisson colla de pisce

pot de ⁓ potto de colla

collectage s. collecta

collecte s. 1. collecta

faire une ⁓ pour les pauvres facer un collecta pro 

le povres/pauperes

2. (cath.) (oraison) collecta

collecter v. collectar

collecteur s. 1. (techn.) collector

⁓ d'eaux pluviales collector de aquas pluvial

2. (phys.) collector (de un dynamo, generator)

3. (personne) collector de moneta

4. (hist.) perceptor de impostos

collectif s. 1. (sociol.) (groupement de personnes ayant 

des intérêts communs) collectivo

2. complexo de edificios a/de appartamentos

collectif adj. collective

propriété ⁓ve proprietate collective

voyage ⁓ viage collective

responsabilité ⁓ve responsabilitate collective

collection s. collection

⁓ de tableaux collection de picturas

avoir la ⁓ complète d'une revue haber le 

collection complete de un revista

collectioner v. collectionar

⁓ des raretés collectionar raritates

collectionneur s. collectionator

⁓ de timbres collectionator de timbros (postal)

collectivement adv. collectivemente

collectivisation s. collectivisation

collectiviser v. collectivisar

collectivisme s. collectivismo

collectiviste s. collectivista

collectiviste adj. collectivista, collectivistic

collectivité s. collectivitate

collège s. 1. (groupe de personnes) collegio

⁓ des cardinaux collegio del cardinales

2. (école) collegio

collegial adj. 1. collegial, collective

pouvoir ⁓ poter collegial

direction ⁓e direction collegial

2. (cath.) (relatif à un chapitre de chanoines) collegial

chapitre ⁓ capitulo collegial

église ⁓e ecclesia collegial

collégiale s. ecclesia collegial

collégialement adj. collegialmente

collégialité s. collegialitate

⁓ de la direction collegialitate del direction

collégien s. 1. persona sin experientia

2. alumno de un collegio

collègue s. collega

collenchyme s. (bot.) collenchyma

coller v. collar, agglutinar

⁓ un timbre sur une enveloppe collar un timbro 

super un inveloppe

collerette s. 1. parve collo

2. flangia

3. (bot.) anulo (de un fungo)

collet s. 1. lacio, pedica

2. collo dental/dentari

3. (techn.) flangia

colleter s. pron. 1. prender (un persona) in le collo

2. 

se ⁓ venir al manos

colleteur s. chassator {sj} furtive/illicite/fraudulente

colleur s. 1. persona qui colla, collator

2. examinator

colleuse s. apparato pro collar

colley s. (chien) collie [A]

collier s. collar

⁓ de perles collar de perlas

⁓ de chien collar de can

colliger v. colliger

collimateur s. collimator

collimation s. collimation

colline s. collina

les sept ⁓s de Rome le septe collinas de Roma

collision s. collision
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entrer en ⁓ entrar in collision

collocation s. (jur.) collocation (super un lista de 

creditores)

collodion s. collodio

colloïdal adj. colloide, colloidal

solution ⁓e solution colloide/colloidal, sol

colloïde s. colloide

colloque s. 1. colloquio, conversation

2. colloquio, symposio, conferentia

colloquer v. (jur.) collocar (super un lista de creditores)

collusion s. 1. (jur.) collusion

2. colpo preparate, collusion

collusoire adj. collusori, collusive

collutoire s. (pharm.) collutorio

colluvion s. (geol.) colluvio

collyre s. (pharm.) collyrio

colmatage s. obturation

colmater v. obturar

colo s. (abbr.) colonia de vacantias

colocase s. (bot.) colocasia

colocataire s. colocatario

colocation s. colocation

cologarithme s. cologarithmo

Cologne s. Colonia

colombage s. muro travate

maison à ⁓ casa a muros travate

colombaire s. (antiq.) columbario

colombe s. columba

la ⁓ de la paix le columba del pace

Colombie (la) s. Colombia

Colombien s. colombiano

colombien adj. colombian

colombier s. 1. columbiera

2. (au théâtre) paradiso

colombine s. stercore de pipiones

colombophile adj. columbophile

colombophile s. columbophilo

colombophilie s. columbophilia

colon s. 1. colono

2. (hist.) colono

côlon s. (anat.) colon

colonais s. colonese

colonais s. colonese

colonat s. 1. colonato

2. (hist.) colonato

colonel s. colonnello

colonelle s. sposa del colonnello

colonial s. colonial

colonial adj. colonial

système ⁓ systema colonial

produits ⁓aux productos colonial

coloniale s. truppas colonial

colonialisme s. colonialismo

colonialiste s. colonialista

colonialiste adj. colonialista, colonialistic

colonie s. 1. colonia

les ⁓s anglaises le colonias anglese

⁓ d'artistes colonia de artistas

2. (biol.) colonia

⁓ d'abeilles colonia de apes

colonisateur s. colonisator

colonisateur adj. colonisante

colonisation s. colonisation

colonisé s. colonisato

colonisé adj. colonisate

coloniser v. colonisar

colonnade s. (geol.) colonnada

⁓ basaltique colonnada basaltic

colonne s. 1. (support vertical d'un édifice) colonna, 

columna

⁓ angulaire colonna/columna angular

2. (monument formé d'une colonne isolée) colonna, 

columna

la ⁓ Vendôme le colonna/columna Vendôme

3. (formation géologique dressée) colonna, columna

⁓s basaltiques colonna/columnas basaltic

4. (objets dressées ou allongées) colonna, columna

⁓ d'eau colonna/columna de aqua

⁓ de mercure colonna/columna de mercurio

5. (section qui divise verticalement une page) 

colonna, columna

titres sur trois ⁓s titulos super tres 

colonnas/columnas

6. (corps de troupe sur peu de front et beaucoup de 

profondeur) colonna, columna

⁓ d'infanterie colonna/columna de infanteria

7. 

cinquième ⁓ quinte colonna/columna

colonnette s. parve colonna/columna

colopathie s. colopathia

colophane s. colophonia

coloquinte s. (bot.) coloquintide

colorant s. colorante

⁓ végétal colorante vegetal

⁓ animal colorante animal

colorant adj. colorante

substance ⁓e substantia colorante

coloration s. coloration

colorature s. (mus.) coloratura

colorature adj. coloratura

cantatrice ⁓ cantatrice coloratura, coloratura

coloré adj. 1. colorate

verre ⁓ vitro colorate

2. (fig.) colorate

langage ⁓ linguage colorate

colorectal adj. colorectal

colorer v. colorar

⁓ en bleu colorar in blau
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coloriage s. 1. coloration

2. designo in color(es)

colorier v. colorar

colorimètre s. colorimetro

colorimétrie s. colorimetria

colorimétrique adj. colorimetric

coloris s. 1. colorito

2. color (de genas, flores, fructos)

coloriste s. colorista

coloriste-conseil s. consiliero de colores

coloscope s. coloscopio

coloscopie s. coloscopia

coloscopique adj. coloscopic

colossal adj. colossal

statue ⁓e statua colossal

colossalement adj. colossalmente

colosse s. colosso

colostrum s. colostro

colportage s. vendita a domicilio, vendita de porta a 

porta

colporter v. vender a domicilio, vender de porta a porta

colporteur s. venditor ambulante/a domicilio, venditor 

de porta a porta

colposcope s. colposcopio

colposcopie s. colposcopia

colposcopique adj. colposcopic

colt s. colt [A]

coltinage s. profession de portator

coltiner v. portar super le humeros/spatulas/collo (un 

carga pesante)

colubridé s. (zool.) colubra a collar

columbarium s. (antiq.) columbario

columbium s. (chim.) columbium

columelle s. columella

colure s. (astron.) colura

colvert, col-vert s. (oiseau) anate salvage

colza s. (bot.) colza

colzatier s. cultor/cultivator de colza

coma-1 s. (med.) coma

⁓ diabétic coma diabetic

coma-2 s. 1. (astron.) coma

2. (photo.) coma

comandataire s. comandatario

comateux adj. comatose

état ⁓ stato comatose

comateux s. comatoso

combat s. combatto

⁓ aérien combatto aeree

avion de ⁓ avion de combatto

combatif, combattif adj. combattive

combativité, combattivité s. combattivitate

combattant s. 1. (soldat qui prend part à un combat) 

combattente

2. (oiseau) combattente

combattant adj. combattente

unités ⁓s unitates combattente

troupes ⁓es truppas combattente

combattre v. combatter

⁓ l'ennemi combatter le inimico

⁓ contre les préjugés combatter contra le 

prejudicios

combien adj. quante; adv. quanto

⁓ de disques as-tu? quante discos ha tu?

depuis ⁓ de temps est-il ici? desde quante 

tempore es ille hic?

si elle savait ⁓ il l'aime si illa sapeva quanto ille la 

ama

combinaison s. 1. (assemblage d'éléments dans un 

arrangement déterminé) combination

2. (chim.) composito, combination

3. (combine, manoeuvre) combination, manovra

4. (système d'ouverture d'un coffre-fort) serratura a 

combination, combination

5. vestimento de travalio

6. subvestimento feminin

combinard adj. astute, astutiose

combinateur s. (techn.) combinator

combinatoire adj. combinatori

combine s. 1. subvestimento feminin

2. truco, manovra

combiné s. 1. receptor (de telephono)

2. (chim.) composito, combination

combiné adj. (mil.) combinate

opérations ⁓es operationes combinate

combiner v. combinar

comble s. 1. culmine, maximo, le plus alte grado

parvenir au ⁓ de la gloire pervenir al culmine del 

gloria

2. armatura del tecto

comble adj. plen, plenissime

la salle est ⁓ la sala es plenissime

comblement s. impletion

combler v. 1. plenar, impler, reimpler, coperir

⁓ une lacune plenar un lacuna

⁓ un déficit coperir un deficit

⁓ qn d'honneurs coperir un persona de honores

2. satisfacer le desiros/sperantia/besonio de

⁓ qn satisfacer le desiros de un persona

comburant adj. comburente

comburant s. comburente

combustibilité s. combustibilitate

combustible adj. combustibile

combustible s. combustibile

⁓ fossile combustibile fossile

⁓ nucléaire combustibile nuclear

combustion s. 1. combustion

moteur à ⁓ interne motor a combustion (interne)

2. (chim.) combustion, oxydation
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⁓ lente combustion lente

come back s. come back [A]

comédie s. comedia

⁓ de moeurs comedia de mores

⁓ musical comedia musical, musical (A)

comédien s. 1. acteur de comedia, comediano, comico

⁓ ambulant comediano ambulante

2. (hypocrite) comediante

comédon s. comedo

comestibile adj. comestibile

champignon ⁓ champignon (F)/fungo comestibile

comestibilité s. comestibilitate

comestibles s. pl. comestibiles

cométaire adj. cometari

comète s. cometa

le passage d'une ⁓ le passage de un cometa

comique s. 1. (qui appartient à la comédie) comic

acteur ⁓ actor comic

2. (qui fait rire) comic

situation ⁓ situation comic

comique s. acteur comic, comico, comediano

comiquement adv. comicamente

comité s. comité [F], commission

comma s. comma

commandant s. commandante

commandante s. sposa del commandante

commande s. 1. (demande de marchandise devant être 

fournie à une date déterminée) commanda, ordine

2. (organe capable de déclencher, arrêter, régler des 

mécanismes) commando

commandement s. 1. (ordre bref) commandamento

2. (règle de conduite) commandamento

les dix ⁓s le dece commandamentos

3. (pouvoir, droit de commander) commandamento

4. (autorité militaire qui détient le commandement 

des forces armées) commandamento

commander v. 1. commandar

⁓ qn commandar un persona

⁓ une troupe commandar un truppa

2. (demander à un fabricant/ un fournisseur par une 

commande) commander

⁓ un repas commandar un repasto

3. (faire fonctionner) commandar

la pédale qui commande les freins le pedal que 

commanda le frenos

commandeur s. commandator

commanditaire s. 1. associato/socio commanditari, 

commanditario

2. financiator

commando s. (groupe de combat) commando

un ⁓ de parachutistes un commando de 

paracadistas

commando-suicide s. commando suicidio

comme adv. 1. (interr. et exclam.) como

⁓ il est susceptible! como ille es susceptibile!

voyez ⁓ il se hâte! vide como ille se hasta!

2. (puisque) proque

⁓ il l'aime, il l'aidera proque ille la ama, ille la 

adjutara

3. (tandis que) quando

ille arriva ⁓ son ami partait ille ha arrivate quando 

su amico partiva

comme conj. et adv. (comparaison) como

faites ⁓ ton frère face como tu fratre

blanc ⁓ neige blanc como nive

généreux ⁓ il est, il ne peut refuser generose 

como ille es, ille non pote refusar

être élu ⁓ président esser eligite como presidente

commedia dell'arte s. commedia dell'arte [I]

comme il faut como il conveni

commémoratif adj. commemorative

pierre ⁓ve petra commemorative

commémoration s. commemoration

⁓ des morts commemoration del mortos

commémorer v. commemorar

⁓ une naissance commemorar une nascentia

commençant s. comenciante

commencement s. comenciamento

le ⁓ de la fin le comenciamento del fin

commencer v. comenciar

la représentation commence le representation 

comencia

⁓ une discussion comenciar un discussion

commendataire s. (hist.) commendatario

commende s. (hist.) commenda

commensal s. 1. (personne qui mange à la même table 

que d'autres) commensal

2. (biol.) commensal

commensalisme s. (biol.) commensalismo

commensurable adj. commensurabile

comment adv. como, qualmente, de qual maniera

⁓ allez-vous? como sta vos?

commentaire s. commentario

commentateur s. commentator

commenter v. commentar

⁓ l'actualité commentar le actualitate

commérage s. commatrage

commerçant s. commerciante

les petits ⁓s le parve commerciantes

commerçant adj. commerciante

nation ⁓e nation commerciante

commerce s. 1. (achat et vente de marchandises) 

commercio

2. (l'ensemble des commerçants) mundo del 

commercio, commerce

3. boteca, magazin

4. (relations des êtres humains les uns avec les 

autres, manière d'être en société) commercio
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commercer v. commerciar

commercial adj. commercial

relations ⁓es relationes commercial

valeur ⁓e valor commercial

commerciale s. parve camionetta

commercialement adv. commercialmente

commercialisable adj. commercialisabile

commercialisation s. commercialisation

commercialiser v. commercialisar

commère s. commatre

commérer v. commatrar

commettant s. committente

commettre s. pron. 1. (confier) committer

⁓ à la terre committer al terra

2. (faire un acte répréhensible) committer

⁓ un crime committer un crimine

⁓ un péché committer un peccato

3. 

se ⁓ compromitter se

comminatoire adj. comminatori

lettre ⁓ littera comminatori

comminutif adj. comminutive

fracture ⁓ve fractura comminutive

commis s. 1. (employé) commisso

2. (jur.) mandatario

commisération s. commiseration

commis-greffier s. secretario subrogative del tribunal

commissaire s. commissario

⁓ du gouvernement commissario del governamento

⁓ de police commissario de policia

⁓ européen commissario europee, membro del 

Commission Europee

commissaire-priseur s. auctionator

commissariat s. commissariato

commission s. 1. (achat, message transmis) 

commission

faire des ⁓s facer commissiones

transmettre une ⁓ à qn transmitter un commission 

a un persona

2. (charge, mandat) commission

3. (pourcentage qu'un intermédiaire perçoit pour sa 

rémunération) commission

4. (réunion de personnes) commission

⁓ d'examen commission de examine

commissionnaire s. 1. garson de cursa

2. (comm.) commissionero, intermediario

commissionner v. commissionar

commissoire adj. (jur.) commissori

clause ⁓ clausula commissori

commissural adj. commissural

commissure s. 1. (biol.) commissura

les ⁓s des lèvres le commissuras del labios

2. (archit.) commissura

commissurotomie s. commissurotomia

commodat s. (jur.) commodato

commode s. commoda

commode adj. commode, confortabile, practic

souliers ⁓s scarpas/calceos commode

⁓ à manier commode a manear

commodément adv. commodemente, confortabilemente

commodité s. pl. 1. (qualité de ce qui est commode) 

commoditate

2. (lieux d'aisances)

⁓s toilette (F), cabinetto, W.C.

commodore s. commodore [A]

commotion s. 1. (secousse violente et brutale) 

commotion

2. (med.) commotion

⁓ cérébrale commotion cerebral

commotionner v. commover

commuable adj. commutabile

commuer v. commutar

commun s. pl. 1. (ensemble. majorité du groupe 

considéré) commun

le ⁓ des hommes le commun del homines

2. 

⁓s edificios annexe, annexos, dependentias

commun adj. (math.) commun

salle ⁓e d'un café sala commun de un café

avoir des caractères ⁓s haber characteres commun

vie ⁓e vita commun

le sort ⁓ de l'humanité le sorte commun del 

humanitate

diviseur ⁓ divisor commun

terre ⁓e terra commun

des traits ⁓s tractos commun

point ⁓ puncto commun

communal adj. communal

école ⁓ schola communal

communale s. schola communal

communaliser v. communalisar, municipalisar

communard s. communardo

communautaire adj. communitari

vie ⁓ vita communitari

communauté s. 1. (caractère de ce qui est commun à 

plusieurs personnes, à plusieurs groupes sociaux) 

communitate

posséder qc en ⁓ avec qn posseder un cosa in 

communitate con un persona

⁓ de goûts communitate de gustos

2. (groupe de personnes) communitate

⁓ linguistique communitate linguistic

commune s. 1. (admin., pol.) communa

2. (hist.) Communa (de Paris: 1871)

communément adv. generalmente, in general

communiant s. (cath.) communicante

communicabilité s. communicabilitate

communicable adj. communicabile
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une émotion difficilement ⁓ un emotion 

difficilmente communicabile

communicant adj. communicante

vases ⁓s vasos communicantes

communicateur s. communicator

communicateur adj. que communica

communicatif adj. communicative

communication s. 1. (action de communiquer, de 

transmettre de qc à qn) communication

⁓ d'idées communication de ideas

2. (ce qui est communiqué) communication

une ⁓ urgente un communication urgente

3. (moyen de liaison entre deux points) 

communication

⁓ téléphonique communication telephonic

4. (fait d'être en relation avec qc, avec qn) 

communication

communier v. 1. reciper le communion

2. esser in union spiritual

3. dar le communion

communion s. communion

⁓ des saints communion del sanctos

première ⁓ prime communion

exclure de la ⁓ excluder del communion

communiqué s. communicato

communiquer v. 1. (transmettre) communicar

⁓ un renseignement communicar un information

2. (personnes: faire partager) communicar

⁓ sa joie communicar su gaudio/joia

3. (choses: faire passer une qualité, un caractère, 

etc.) communicar

une plaque électrique qui communique sa 

chaleur aux recipients un placa electric que 

communica su calor al recipientes

4. (personnes: être en relation avec) communicar

⁓ par téléphone communicar per telephono

5. (choses: (être en communication avec qch) 

communicar

le salon communique avec la cuisine le salon 

communica con le cocina

communisant s. persona qui synpathisa con le 

communismo

communisant adj. sympathisante con le communismo

communisme s. communismo

communiste adj. communista, communistic

communiste s. communista

commutable adj. commutabile

commutateur s. commutator

commutatif s. 1. (math.) commutative

opération ⁓ve operation commutative

2. (jur.) commutative

justice ⁓ve justitia commutative

commutation s. 1. (substitution) commutation

2. (jur.) commutation

3. (telecom.) commutation

4. (electr.) commutation

commutativité s. commutativitate

commuter v. 1. (substituer) commutar

2. (jur.) v, commutar

3. (electr.) commutar

compacité s. compactitate

compact adj. compacte

compactage s. (le) compactar, compactage

compact-disc s. disco compacte, compact disc [A]

compacter v. compactar

compacteur s. compactator

compagne s. 1. companion, amica, camerada

2. marita, sposa, sponsa

compagnie s. 1. (fait d'être présent auprès de qn) 

compania

tenir ⁓ à qn tener compania a un persona

2. (association commerciale) compania

⁓ d'assurances compania de assecurantias

3. 

⁓ théâtrale compania theatral

4. (mil.) compania

compagnon s. companion

⁓ de voyage companion de viage

comparabilité s. comparabilitate

comparable adj. comparabile

comparaison s. comparation

degrés de ⁓ grados de comparation

faire la ⁓ de deux choses facer le comparation de 

duo cosas

comparaître v. comparer

⁓ devant le tribunal comparer ante le tribunal

comparatif s. comparativo

comparatif adj. comparative

étude ⁓ve studio comparative

comparatisme s. comparatismo

comparatiste s. comparatista

comparativement adv. comparativemente

comparé adj. comparate

grammaire ⁓e grammatica comparate

anatomie ⁓e anatomia comparate

comparer v. comparar

⁓ deux textes comparar duo textos

comparoir v. comparer

comparse s. comparsa

compartiment s. 1. (division pratiquée dans un meuble, 

etc.) compartimento

2. (partie d'une voiture de chemin de fer) 

compartimento

⁓ non-fumeurs compartimento de/pro non-

fumatores

compartimentage s. compartimentation

compartimentation s. compartimentation

compartimenter v. compartimentar
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comparution s. comparition

⁓ devant le tribunal comparition ante le tribunal

compas s. 1. (instrument fait de deux branches, etc.) 

compasso

les branches d'un ⁓ le brancas/gambas de un 

compasso

2. (instrument de navigation) compasso

⁓ gyroscopique compasso gyroscopic

compassé adj. minutiosemente ordinate, compassate, 

formal

compasser v. compassar

compassion s. compassion

compassionnel adj. compassional

compatibilité s. compatibilitate

⁓ de caractère compatibilitate de character

compatible adj. compatibile

caractères ⁓s characteres compatibile

compatir v. compatir

compatissant adj. compatiente

regard ⁓ reguardo compatiente

compatriote s. compatriota

compendieusement adv. compendiosemente

compendieux adj. compendiose

compendium s. compendio

compénétrer v. compenetrar

compensable adj. compensabile

compensateur s. compensator

compensateur adj. compensatori, compensative

compensatif adj. compensative, compensatori

compensation s. compensation

compensatoire adj. compensatori, compensative

compenser v. compensar

compère s. 1. compatre

2. auxiliator, assistente, adjuta

3. amico, camerada

compère-loriot s. 1. hordeolo

2. (oiseau) oriolo

compétence s. 1. (connaissance approfondie) 

competentia, capacitate, capabilitate

⁓ professionelle competentia professional

2. (jur.) (aptitude légale) competentia

conflit de ⁓ conflicto de competentia

compétent adj. 1. competente, capace, capabile

2. (jur.) competente

compéter v. competer

compétiteur s. competitor

compétitif adj. competitive

compétition s. 1. (recherche simultanée d'un même 

but) competition

2. (sport.) competition

compétitivité s. competitivitate

compilateur s. 1. (personne qui compile) compilator

2. (inform.) compilator

compilation s. 1. compilation

2. (inform.) compilation

compiler v. 1. compilar

2. (inform.) compilar

compisser v. pissar contra/super

complainte s. 1. lamentation, plancto

2. canto popular planctive, lamentation, lamento

complaire v. complacer

complaisamment adv. complacentemente

complaisance s. complacentia

complaisant adj. complacente

complément s. 1. complemento

⁓ d'information complemento de information

2. (langue) complemento

3. (math.) complemento

complémentaire adj. (math.) complementari

angle ⁓ angulo complementari

couleurs ⁓s colores complementari

complémentarité s. complementaritate

complémentation s. complementation

complet adj. complete

description ⁓e description complete

succès ⁓ successo complete

train ⁓ traino complete

complet s. costume

complètement adv. completemente

complètement s. completamento, completion

compléter v. completar

⁓ son oeuvre completar su obra

complétif adj. completive

complet-veston s. costume con jachetta

complexe s. 1. (biol., med.) complexo

2. (chim.) complexo

3. (math.) complexo

4. (psych.) complexo

⁓ d'infériorité complexo de inferioritate

5. (ensemble d'industries semblables) complexo

le ⁓ sidérurgique de la Ruhr le complexo siderurgic 

del Ruhr

⁓ portuaire complexo portuari

6. (ensemble d'édifices) complexo

un ⁓ scolaire un complexo scholar

complexe adj. complexe

question ⁓ question complexe

complexé adj. timide

complexer v. render timide

complexification s. complexification

complexifier v. complexificar

complexion s. constitution (d'une personne)

⁓ faible complexion fragile

complexité s. complexitate

complication s. 1. complication

⁓s politiques complicationes politic

2. (med.) complication

complice adj. complice
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sourire ⁓ surrisa complice

complice s. complice

complicité s. complicitate

complies s. pl. (cath.) completa

compliment(s) s. 1. (paroles de félicitation) 

complimento(s)

2. (paroles de civilité) complimento(s)

complimenter v. complimentar

complimenteur adj. complimentose

discours ⁓ discurso complimentose

complimenteur s. complimentator

compliqué adj. (med.) complicate

mécanisme ⁓ mechanismo complicate

fracture ⁓e fractura complicate

compliquer v. complicar

le conflit se complique le conflicto se complica

complot s. complot, conspiration

tramer un ⁓ tramar un complot

comploter v. complotar, conspirar

ils ont comploté contre le roi illes ha complotate 

contra le rege

comploteur s. persona qui complota, conspirator

componction s. (rel.) compunction

componentiel adj. componential

comportar v. pron. 1. continer, haber, componer se (de)

la maison comporte trois étages le casa ha tres 

etages (F)

2. permitter, admitter

un règlement ne comportant de dérogations un 

regulamento que non permitte derogationes

3. comportar se

se ⁓ comme un adolescent comportar se como un 

adolescente

comportement s. comportamento

psychologie du ⁓ psychologia del comportamento

comportemental adj. comportamental

psychologie ⁓ psychologia comportamental

comportementalisme s. comportament(al)ismo

compos(ac)ée s. (bot.) composacea, composita

composant adj. componente

composante s. componente

composé s. 1. (tout, ensemble formé de deux ou de 

plusieurs parties) composito

2. (langue) parola composite, composito

3. (chim.) composito

composé adj. (qui est constitué de plusieurs éléments) 

composite

fleur ⁓e flor composite

composée s. (bot.) composita

composer v. 1. transiger

⁓ avec l'ennemi transiger con le inimico

2. (faire une composition) facer un prova/proba 

scripte, facer un test [A]

3. (former par la réunion d'éléments) componer

⁓ un livre componer un libro

⁓ une sonate componer un sonata

⁓ un menu componer un menu

⁓ un numéro de téléphone componer un numero 

de telephono

4. adoptar

⁓ son attitude adoptar un attitude

⁓ une apparence adoptar un apparentia

5. (typ.) (assembler des caractères d'imprimerie pour 

former un texte) componer

⁓ un texte componer un texto

machine à ⁓ machina a/de componer

6. pron (être composé de)

la maison se compose de trois étages le casa se 

compone de tres etages (F)

composeuse s. (typ.) machina a/de componer

composite adj. heteroclite, heteroge

compositeur s. 1. (mus.) compositor

⁓ d'opéra compositor de opera

2. (typ.) compositor

composition s. 1. (action ou manière de former un tout 

en assemblant plusieurs éléments; résultat) 

composition

⁓ d'un remède composition de un remedio

⁓ d'un plat composition de un platto

⁓ d'un livre composition de un libro

2. (mus.) composition

⁓ pour piano composition pro piano

3. (typ.) composition

⁓ manuelle composition manual

4. (épreuve scolaire) prova/proba scripte, test [A]

compositionnel adj. compositional

compost s. composto

compostage s. 1. fertilisation per composto

2. perforation (de un ticket)

composter s. 1. fertilisar con composto, compostar

2. perforar (un ticket)

composteur s. 1. perforator (del controlator)

2. (typ.) compositorio

compote s. compota

⁓ de pommes compota de pomos

compotier s. compotiera

compound s. machina compound [A]

compound adj. compound [A]

machine ⁓ machina compound

moteur ⁓ motor compound

compréhensibilité s. comprehensibilitate

compréhensible adj. comprehensibile

attitude ⁓ attitude comprehensibile

compréhensif adj. 1. (qui est apte à comprendre autrui) 

comprehensive, comprensive

2. (qui embrasse dans sa signification un nombre plus 

ou moins grand d'êtres, d'idées) comprehensive, 

comprensive
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comprehension s. comprehension, comprension

⁓ d'un texte comprehension de un texto

comprendre v. 1. (embrasser dans un ensemble) 

comprender, comprehender

2. (appréhender par la connaissance, se rendre 

compte de) comprender, comprehender

comprenette s. 

il a la ⁓ un peu dure ille non es troppo intelligente

comprenotte s. VOIR: comprenette

comprenure s. VOIR: comprenette

compresse s. compressa

compresser v. comprimer

compresseur s. compressor

⁓ à pistons compressor a pistones

compressibilité s. 1. (phys.) compressibilitate, 

comprimibilitate

2. reducibilitate (de dispensas)

compressible adj. 1. (phys.) compressibile, 

comprimibile

2. reducibile

dépenses ⁓s dispensas reducibile

compressif adj. 1. compressive

bandage ⁓ bandage compressive

2. repressive

mesures ⁓ves mesuras repressive

compression s. 1. compression

⁓ de l'air compression del aere

2. reduction (del dispensas, del personal)

comprimable s. comprimibile, compressibile

comprimé s. (pharm.) comprimito, pastilla

comprimer v. 1. (exercer une pression sur qc et en 

diminuer le volume) comprimer

2. reducer (le dispensas)

3. (empêcher de se manifester) comprimer

⁓ sa colère comprimer su cholera

compris adj. 1. incluse, includite

2. comprendite

compromettant adj. compromitente

lettre ⁓e littera compromittente

compromettre v. 1. submitter se a un decision arbitral

2. (mettre dans une situation critique) compromitter

⁓ sa santé compromitter su sanitate

⁓ sa réputation compromitter su reputation

compromis s. compromisso

arriver à un ⁓ avec qn arrivar a un compromisso 

con un persona

compromission s. 1. transigentia

2. comportamento compromittente

compromissoire adj. compromissori

clause ⁓ clausula compromissori

comptabilisation s. contabilisation

comptabiliser v. contabilisar

comptabilité s. contabilitate

la ⁓ d'une entreprise le contabilitate de un 

interprisa

comptable s. contabile

comptable adj. 1. (qui concerne la comptabilité) 

contabile

2. (que l'on peut compter) contabile

comptage s. (le) contar, conto

comptant s. moneta contante

comptant adj. contante

argent ⁓ moneta contante

payer ⁓ pagar con moneta contante

compte s. 1. (action d'évaluer une quantité; cette 

quantité) conto

le ⁓ des dépenses le conto del dispensas

2. (énumération, calcul des recettes e des dépenses) 

conto

⁓ bancaire conto bancari

vérifier un ⁓ verificar un conto

3. (argent dû) conto

4. (responsabilité) conto

se rendre ⁓ de render se conto de

compte-fils s. contafilos

compte-gouttes s. contaguttas

compte-pas s. contapassos, hodometro, pedometro

compter v. contar

compte-tours s. contatornos

compteur s. 1. (appareil) contator

⁓ Geiger contator Geiger

⁓ kilométrique contator kilometric

2. (personne) contator

comptoir s. 1. banco de vendita

2. bar [A], buffet [F]

3. filial, succursal

4. cartel, trust [A]

5. (hist.) factoria

comptoir-caisse s. cassa

compulsation s. verification, consultation

compulser v. compulsar, consultar, examinar

compulsif adj. compulsive

compulsion s. compulsion

compulsionnel adj. compulsive

compulsionnel adj. compulsive

compulsivement adv. compulsivemente

comput s. computo

computation s. computation

comtal adj. contal

couronne ⁓ corona contal

comte s. conte

comté s. 1. contato

2. county [A]

3. (fromage) comté

comtesse s. contessa

comtrôlabilité s. controlabilitate

con s. 1. cunno

2. filio de puta, stupido
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conasse, connasse s. prude [F] stupide

conatif adj. conative

fonction ⁓ve function conative

conation s. (psych.) conation

concassage s. tritura, trituration, trituramento

concasser v. triturar

concasseur s. triturator

concaténation s. concatenation

concave adj. concave

concavité s. concavitate

concéder v. conceder

concélébration s. concelebration

concélébrer v. concelebrar

concentrateur s. (comp.) concentrator

concentration s. concentration

camp de ⁓ campo de concentration

⁓ de pouvoir concentration de poter

⁓ de troupes concentration de truppas

concentrationnaire adj. del campo de concentration

concentrationnaire s. prisionero de un campo de 

concentration

concentrer v. concentrar

⁓ toutes les forces concentrar tote le fortias

⁓ du jus de fruits concentrar succo de fructos

concentrique adj. concentric

cercles ⁓s circulos concentric

concentriquement adv. concentricamente

concept s. concepto

conceptacle s. (bot.) conceptaculo

concepteur s. creator de ideas

concepteur-rédacteur s. ; ⁓ publicitaire copy-writer 

[A]

conception s. 1. (action, façon de concevoir une idée) 

conception

⁓ du monde conception del mundo

2. (biol.) conception

l'Immaculée Conception le Conception Immaculate

conceptisme s. (litt.) conceptismo

conceptualisation s. conceptualisation

conceptualiser v. conceptualisar

conceptualisme s. conceptualismo

conceptuel adj. 1. (relatif aux concepts) conceptual

2. (biol.) del conception

concernant prép. concernente

concerner v. concerner

concert s. 1. (mus.) concerto

⁓ de piano concerto de piano

le ⁓ des oiseaux le concerto del aves

2. (accord) concerto

le ⁓ des grandes puissances le concerto del 

grande potentias

concertant adj. concertante

instruments ⁓s instrumentos concertantes

concertation s. concertation

⁓ entre le Grands concertation inter le grande 

potentias

concerté adj. organisate

action ⁓e action organisate

concerter v. 1. esser solista in un concerto

2. concertar, organisar, preparar

concertina s. (mus.) concertina

concertino s. (mus.) concertino

concertiste s. concertista

concerto s. concerto

⁓ pour piano et orchestre concerto pro piano e 

orchestra

⁓ grosso concerto grosso

concert-promenade s. concerto de promenada

concessible adj. concessibile

concessif adj. concessive

conjonction ⁓ve conjunction concessive

concession s. 1. (action d'accorder un droit, un 

privilège, un bien) concession

⁓ d'eau concession de aqua

2. (chose concédée) concession

champ de ⁓ campo de concession

3. (ce que l'on accorde à qn dans un litige) concession

faire des ⁓s à un adversaire facer concessiones a 

un adversario

concessionnaire s. concessionario

concessionnaire adj. concessionari

concetti s. joco ingeniose de parolas

concevable adj. concipibile

concevoir v. 1. (former un concept) conciper

2. (avoir une idée claire de) conciper

3. (créer par l'imagination) conciper

4. (devenir, être enceinte) conciper

conchoïdal adj. conchoidal

conchoïde s. (math.) conchoide

conchoïde adj. (math.) conchoide

courbe ⁓ curva conchoide

conchyliculteur s. conchylicultor

conchylicultura s. conchylicultura

conchylien adj. conchyfere

calcaire ⁓ calcario conchyfere

conchyliologie s. conchyliologia

conchyliologique adj. conchyliologic

concierge s. concierge [F]

conciergerie s. casa del concierge [F]

concile s. concilio

⁓ général concilio general

⁓ oecuménique concilio ecumenic

conciliable adj. conciliabile

conciliabule s. 1. (hist.) conciliabulo

2. conversation a voce basse

conciliaire adj. (cath.) conciliar

décisions ⁓s decisiones conciliar

conciliant adj. conciliante
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prononcer des paroles ⁓es pronunciar parolas 

conciliante

conciliateur s. conciliator

conciliateur adj. conciliatori

conciliation s. conciliation

effort de ⁓ effortio de conciliation

procédure de ⁓ procedura de conciliation

conciliatoir adj. conciliatori

procédure ⁓ procedura conciliatori

concilier v. conciliar

concis adj. concise

concision s. concision

concitoyen s. concitatano

concitoyenneté s. concitatanitate

conclave s. (cath.) conclave

conclaviste s. (cath.) conclavista

concluant adj. concludente, decisive

conclure v. 1. (amener à sa fin par un accord) concluder

⁓ un accord concluder un accordo

⁓ la paix concluder le pace

2. (terminer) concluder

⁓ un discours concluder un discurso

3. (tirer une conclusion) concluder

4. (décider) concluder

les juges concluent à l'acquittement le judicos 

conclude al absolution

conclusif adj. conclusive

conjonction ⁓ve conjunction conclusive

conclusion s. 1. (arrangement final) conclusion

⁓ d'un traité conclusion de un tractato

2. (ce qui termine) conclusion

⁓ d'un discours conclusion de un discurso

3. (jugement qui suit un raisonnement) conclusion

sa ⁓ est fausse su conclusion es false

concocter v. preparar, elaborar

concombre s. (bot., cul.) cucumbre, cucumere

salade de ⁓s salada de cucumbres/cucumeres

concomitamment adv. concomitantemente

concomitance s. concomitantia, simultaneitate

concomitant adj. (math.) concomitante

symptomes ⁓s symptomas concomitante

grâce ⁓e gratia concomitante

variations ⁓es variationes concomitante

concordance s. (gram.) concordantia

⁓ de deux textes concordantia de duo textos

⁓ de phase concordantia de phase

⁓ des temps concordantia del tempores

⁓ de la bible concordantia del biblia

concordant adj. 1. concordante

versions ⁓es versiones concordante

2. (geol.) concordante

concordat s. (cath.) concordato

concordataire adj. (cath.) concordatari

concorde s. concordia, harmonia

vivre dans la ⁓ viver in le concordia

concorder v. concordar

leurs caractères ne concordent pas lor 

characteres non concorda

tous les efforts concordent tote le effortios 

concorda

concourant adj. 1. (qui concourt) concurrente

efforts ⁓s effortios concurrente

2. (math.) concurrente, convergente

concourir v. 1. (tendre à un but commun) concurrer

2. (contribuer avec d'autres à un même résultat) 

concurrer

ces efforts concourent au même but iste effortios 

concurre al mesme scopo

3. (converger) concurrer, converger

deux droites qui concourent en un même point 

duo lineas recte que concurre in un mesme puncto

4. (entrer, être en compétition) concurrer

concours s. 1. (rencontre, réunion) concurso

un grand ⁓ de peuple un grande concurso de gente

⁓ de circonstances concurso de circumstantias

2. (collaboration) concurso

réaliser un film avec le ⁓ des habitants du 

village realisar un film (A) con le concurso del 

habitantes del village

3. (compétition dans laquelle les meilleurs sont 

récompensés) concurso

⁓ de beauté concurso de beltate

4. (examen comparatif) concurso

concours-exposition s. exposition agricole

concrescence s. (med., bot.) concrescentia

concrescente adj. (med., bot.) concrescente

concret adj. concrete

avantages ⁓s avantages concrete

application ⁓e applicationes concrete

musique ⁓e musica concrete

concrètement adv. concretemente

concréter v. concretar

concretion s. 1. (action, fait de s'épaisir) concretion

2. (agrégat de plusieurs substances en un corps 

solide) concretion

3. (geol.) concretion

⁓ calcaire concretion calcari

4. (med.) concretion

⁓ arthritique concretion arthritic

concrétisation s. concretisation

concrétiser v. concretisar

concubin s. concubino

concubinage s. concubinage

vivre en ⁓ viver in concubinage

concubine s. concubina

concupiscence s. concupiscentia

concupiscent adj. concupiscente

regard ⁓ reguardo concupiscente
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concurremment adv. concurrentemente

concurrence s. 1. (rivalité entre plusieurs personnes, 

plusieurs forces poursuivant un même but) 

concurrentia

2. (rapport entre producteurs, commerçants qui se 

disputent une clientèle) concurrentia

3. (l'ensemble des concurrents) concurrentia

concurrencer v. concurrer con

concurrent s. concurrente

concurrent adj. concurrente

concurrentiel adj. concurrential

concussion s. (jur.) concussion

concussionnaire adj. (jur.) concussionari

concussionnaire s. (jur.) concussionario

condamnable adj. condemnabile

condamnation s. condemnation

encourir une ⁓ incurrer un condemnation

commuer une ⁓ commutar un condemnation

⁓ par contumace condemnation per contumacia

condamnatoire adj. condemnatori

jugement ⁓ judicamento condemnatori

condamner v. condemnar

condensable adj. condensabile

condensateur s. condensator

condensation s. condensation

point de ⁓ puncto de condensation

condensé adj. 1. condensate

lait ⁓ lacte condensate

2. abbreviate, condensate

texte ⁓ texto condensate

condenser v. 1. (rendre plus dense) condensar

2. (fig.) (exprimer de manière concise) condensar

condenseur s. condensator

condescendance s. condescendentia

condescendant adj. condescendente

condescendre v. condescender

condiment s. condimento

condisciple s. condiscipulo

condition s. 1. (état, nature, qualité d'une personne, 

d'une chose) condition

la ⁓ humaine le condition human

2. (rang social) condition

vivre selon sa ⁓ viver secundo su condition

3. (ensemble d'élément. de circonstances qui 

déterminent une situation) conditiones

travailler dans de bonnes ⁓s travaliar in bon 

conditiones

4. (circonstance, fait dont dépendent d'autres faits, 

d'autres circonstances) condition

⁓ nécessaire et suffisante condition necessari e 

sufficiente

5. (convention, clause à la base d'un accord, d'un 

marché) condition

les ⁓s d'un traité le conditiones de un tractato

conditionnalité s. conditionalitate

conditionné adj. 1. (soumis à des conditions) 

conditionate

réfexe = reflexo conditionate

2. (qui a subi un conditionnement) conditionate

à air ⁓ a/con aere conditionate

conditionnel s. (gram.) conditional, modo conditional

conditionnel adj. conditional

clause ⁓le clausula conditional

réflexe ⁓ reflexo conditional

conditionnelle s. proposition subordinate conditional

conditionnellement adv. conditionalmente

conditionnement s. conditionamento

⁓ de l' air conditionamento del aere

conditionner v. 1. (donner à qc les qualités requises par 

sa destination) conditionar

2. (être de condition de) conditionar

son retour conditionne mon départ su retorno 

conditiona mi partita

3. (influencer) conditionar

conditionneur s. 1. climatisator

2. impaccator, imballator

condoléances s. pl. condolentias

condom s. condom

condominium s. condominio

condor s. 1. (oiseau) condor

2. (monnaie) condor

condottiere s. condottiere [I]

conductance s. conductantia

conducteur s. 1. (personne qui guide, dirige) conductor

2. (personne qui conduit des animaux, un véhicule) 

conducteur

⁓ de bestiaux conductor de bestias

⁓ de camion conductor de camion

⁓ de train conductor de traino

3. (phys.) conductor

le cuivre est un bon ⁓ le cupro es un bon conductor

conducteur adj. (qui conduit) conductor

fil ⁓ filo conductor

conductibilité s. conductibilitate

conductible adj. conductibile

conduction s. 1. (phys.) conduction

2. (physiol.) conduction

3. (antiq., jur.) conduction

conductivité s. conductivitate

conduire v. 1. (guider, accompagner) conducer

⁓ un enfant à l'école conducer un infante al schola

2. (diriger un animal/un véhicule) conducer

⁓ une voiture conducer un auto(mobile)

permis de ⁓ permisso de conducer

3. (faire passer, transmettre) conducer

corps qui conduisent le chaleur, l'électricité 

corpores que conduce le calor, le electricitate

4. (faire aller) conducer
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cette route conduit à la ville iste cammino 

conduce al urbe

5. (commander. diriger) conducer

⁓ une entreprise conducer un intreprisa

conduit s. conducto, tubo, canal stricte

⁓ d'eau conducto de aqua

⁓ de fumée conducto de fumo

conduite s. 1. (action de conduire qn ou qch; son 

résultat) conducta

sous la ⁓ de qn sub le conducta de un persona

2. (action de conduire une automobile) conducta

3. (action de diriger, commander) conducta

4. (action de se diriger soi-même, comportement, 

attitude) conducta

bonne ⁓ bon conducta

condyle s. (anat.) condylo

condylien adj. condylian

condylome s. condyloma

cône s. 1. (math.) cono

2. (biol.) cono

3. (bot.) cono

4. (techn.) cono

conf. v. (abbr.) (impératif) confere, compara

confabuler v. confabular

confection s. 1. (action de fabriquer. de préparer qch) 

confection

⁓ d'une route ⁓ de un cammino

2. (préparation d'un plat, etc.) confection

3. (l'industrie des vêtements qui ne sont pas faits sur 

mesure) confection

confectionnateur s. confectionator

confectionner v. (préparer, fabriquer) confectionar

⁓ un plat confectionar un platto

⁓ des chemises confectionar camisas

confectionneur s. confectionateur

confédéral adj. confederal

confédération s. confederation

confédéré adj. confederate

confédéré s. confederato

confédérer v. confederar

confer v. (impératif) confere, compara

conférence s. 1. (réunion) conferentia

⁓ de interlingua conferentia de interlingua

⁓ de presse conferentia de pressa

2. (discours) conferentia

faire une ⁓ sur facer un conferentia super

conférencier s. orator

conférer v. 1. (s'entretenir sur un sujet) conferer

⁓ d'un projet avec ses collaborateurs conferer de 

un projecto con su collaboratores

2. (accorder en vertu d'une autorité) conferer

⁓ un grade conferer un grado

3. (comparer) conferer, comparar

conferve s. (bot.) conferva

confesse s. confession

confesser v. 1. (avouer) confessar

⁓ la vérité confessar le veritate

2. (déclarer ses péchés à un prêtre) confessar

⁓ des péchés confessar su peccatos

3. (obtenir des aveux de) confessar

⁓ un coupable confessar un culpabile

4. (faire profession publique d'une croyance) 

confessar

⁓ sa foi confessar su fide

confesseur s. 1. (prêtre à qui l'on se confesse) confessor

2. (hist.) confessor

Edouard le Confesseur Eduardo le Confessor

confession s. 1. (aveu) confession

2. (déclaration de ses péchés à un prêtre) confession

3. (religion, croyance) confession

⁓ luthérienne confession lutheran

confessionnal s. confessional

le secret du ⁓ le secreto del confessional

confessionnel adj. confessional

querelle ⁓le querela confessional

école ⁓le schola confessional

confetti s. confetti [I]

confiance s. 1. (pol.) confidentia

vote de ⁓ voto de confidentia

abus de ⁓ abuso de confidentia

avoir toute la ⁓ de qn haber tote le confidentia de 

un persona

donner ⁓ dar confidentia

2. confidentia in se ipse/mesme

confiant adj. 1. confidente

regard ⁓ reguardo confidente

2. confidente in se ipse/mesme

excessivement ⁓ excessivemente confidente in se 

ipse

confidence s. (communication) confidentia

confident s. confidente

confidentialité s. confidentialitate

confidentiel adj. confidential

lettre ⁓le littera confidential

confidentiellement adv. confidentialmente

confier v. 1. (communiquer sous le sceau du secret) 

confider

⁓ ses secrets à un ami confider su secretos a un 

amico

2. (remettre aux soins d'un tiers, en se fiant à lui) 

confider

⁓ l'un de ses enfants à un ami confider un de su 

infantes a un amico

configuration s. configuration

configurer v. (comp.) configurar

confiné adj. confinate

confinement s. confinamento

confiner v. 1. (toucher aux limites) confinar
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la France confine à/avec l'Espagne Francia confina 

a/con Espania

2. (enfermer) confinar

il se confine dans sa chambre ille se confina in su 

camera

confins s. pl. confinios

confire v. 1. (préparer des fruits dans du sucre) candir

⁓ des figues candir ficos

2. (préparer des fruits dans du vinaigre) marinar

⁓ des cornichons marinar cornichons (F)

confirmand s. (cath.) confirmando

confirmatif adj. confirmative

confirmation s. 1. (ce qui rend une chose plus certaine) 

confirmation

2. (cath.) confirmation

3. (prot.) confirmation

confirmer v. 1. (maintenir ce qui est établi) confirmar

2. (cath.) confirmar

3. (prot.) confirmar

confiscable adj. confiscabile

confiscation s. confiscation

confiscatoire adj. confiscatori

confiserie s. confecteria

confiseur s. confectero

confisquer v. confiscar

confiteor s. (cath.) confiteor [L]

confiture s. confitura, confectura

confiturerie s. 1. preparation de confitura/confectura, 

confitureria

2. fabrica de confitura/confectura, confitureria

3. commercio de confitura/confectura, confitureria

confiturier s. 1. potto a/de/pro confitura/confectura

2. fabricante de confitura/confectura

conflagration s. conflagration

conflictuel adj. conflictual

situation ⁓le situation conflictual

conflit conflicto

⁓ armé conflicto armate

⁓ de compétence conflicto de competentia

conflit-test s. conflicto test [A]

confluence s. 1. confluentia

2. (fig.) confluentia

⁓ d'idées confluentia de ideas

confluent s. confluente

confluer v. confluer

la Dordogne conflue avec la Garonne la Dordogne 

conflue con le Garonne

confondant adj. stupefaciente

confondre v. 1. (réunir pour ne former qu'un tout) 

confunder

les fleuves confondent leurs eaux le fluvios 

confunde lor aquas

2. (prendre une personne, une chose pour une autre) 

confunder

⁓ deux jumeaux confunder duo geminos

3. (déconcerter, étonner) confunder

son insolence me confond su insolentia me 

confunde

4. (réduire qn au silence, en lui prouvant 

publiquement ses torts) confunder

⁓ un menteur confunder un mentitor

conformation s. conformation

⁓ anatomique conformation anatomic

conforme adj. conforme

cette écriture est ⁓ à la vôtre iste scriptura es 

conforme al vostre

conformé adj. conformate

bien ⁓ ben conformate

mal ⁓ mal conformate

conformément adv. conformemente

conformer v. conformar

⁓ son comportement aux exigences de la 

situation conformar su comportamento al exigentias 

del situation

se ⁓ aux ordres conformar se al ordines

conformisme s. conformismo

conformiste s. conformista

conformiste adj. conformista, conformistic

conformité s. conformitate

confort s. conforto

⁓ intellectuel conforto intellectual

aimer son ⁓ amar su conforto

avoir tout le ⁓ haber tote le conforto

confortable adj. confortabile

mener une vie ⁓ menar un vita confortabile

une avance ⁓ un avantia confortabile

confortablement adv. confortabilemente

conforter v. confortar

être conforté dans son opinion esser confortate in 

su opinion

confortique s. equipamento ergonomic de officio/bureau 

[F]

confraternel adj. confraternal

confraternité s. confraternitate

confrère s. confratre

confrérie s. 1. association pie de laicos

2. (hist.) corporation, guilda

confrontation s. (action de confronter des personnes, 

des choses) confrontation

⁓ de témoins confrontation de testes

⁓ de deux civilisations confrontation de duo 

civilisationes

confronter v. 1. (mettre en présence des personnes 

pour comparer leurs affirmations) confrontar

⁓ des témoins (entre eux) confrontar testes (inter 

se)

2. (comparer d'une manière suivie) confrontar

⁓ deux textes confrontar duo textos
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⁓ deux opinions confrontar duo opiniones

confucéen adj. confucian

confucianisme s. confucianismo

confucianiste s. confucianista

confucianiste adj. confucianista

théologie ⁓ theologia confucianista

confus adj. 1. (personnes) confuse, vergoniose, 

avergoniate

2. (choses) confuse, disordinate

3. confuse, vage, imprecise

confusément adv. confusemente

parler ⁓ parlar confusemente

confusion s. 1. (embarras, honte) confusion

rougir de ⁓ rubescer de confusion

2. (désordre) confusion

une ⁓ indescriptible un confusion indescriptibile

3. (manque d'ordre, de clarté, de précision dans l' 

esprit) confusion

la ⁓ des idées le confusion del ideas

4. (med.) confusion mental

5. (fait de prendre une personne, une chose pour une 

autre) confusion

⁓ de noms confusion de nomines

confusionnisme s. confusionismo

conga s. (mus.) conga

conge s. (antiq.) congio ( circa tres litros)

congé s. 1. (permission de s'abstenter) congedo, parve 

vacantias

jour de ⁓ jorno/die de congedo

⁓ de maternité congedo de maternitate

2. dimission

prendre son ⁓ dimitter

3. rescission (de un contracto de location)

congédiable adj. qui pote esser dimittite

congédiement s. (action de congédier) dimission

congédier v. 1. expulsar, expeller, congedar

⁓ un élève expeller/congedar un alumno

2. dimitter, congedar

⁓ un employé dimitter/congedar un empleato

congé-formation s. congedo educative

congélable adj. congelabile

congélateur s. congelator

congélation s. congelation, congelamento

la ⁓ d'une plante le congelation de un planta

point de ⁓ puncto de congelation/congelamento

congeler v. congelar

produit congelé producto congelate

congé-maladie s. congedo de maladia/de 

convalescentia

congénère adj. (bot., zool.) congenere

congénère s. (bot., zool.) congenere

congénital adj. congenital, congenite

malformation ⁓e malformation congenital/congenite

optimisme ⁓ optimismo congenital

congénitalement adv. congenitalemente

congère s. congerie

congestif adj. congestive

congestion s. 1. (med.) congestion

⁓ pulmonaire congestion pulmonar

2. (fig.) (encombrement par accumulation) congestion

congestionner v. congestionar

conglomérat s. (geol., ec., techn.) conglomerato

conglomération s. conglomeration

conglomérer v. conglomerar

conglutinant adj. conglutinante, conglutinative

conglutinatif adj. conglutinative, conglutinante

conglutination s. conglutination

conglutiner v. conglutinar

Congo (le) s. 1. (pays) Congo, Zaire

2. (fleuve) Congo

congolais adj. congolese

Congolais s. congolese

congratulation s. congratulation

congratuler v. congratular

congre s. (zool.) congro

congrégation s. 1. (cath.) congregation

2. (prot.) congregation

congrégationalisme s. congregationalismo

congrès s. 1. congresso

⁓ de dentistes congresso de dentistas

2. (hist.) congresso

⁓ de Vienne congresso de Wien

3. (aux E.U.: corps législatif) congresso

congressiste s. congressista

congrier, congrois s. (zool.) congro

congru adj. 1. (math.) congruente

2. (qui convient exactement) congrue, conveniente

congruence s. (math.) congruentia

congruent adj. (math., med.) congruente

congrûment adv. congruemente

conicine s. cicutina

conicité s. conicitate

conidie s. (bot.) conidio

conifère s. (bot.) conifero

forêts de ⁓s forestes de coniferos

conique s. conica

conique adj. (math.) conic

fruit ⁓ fructo conic

section ⁓ section conic

conirostre adj. (zool.) conirostre

conirostre s. (zool.) conirostro

conjectural adj. conjectural

affirmation ⁓ affirmation conjectural

conjecturalement adv. conjecturalmente

conjecture s. conjectura

conjecturer v. conjecturar

conjoint s. conjuge

conjoint adj. conjuncte
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conjointement adv. conjunctemente

conjoncteur s. (electr.) conjunctor

conjoncteur-disjoncteur s. (electr.) conjunctor

conjonctif adj. 1. (med.) conjunctive

membrane ⁓ membrana conjunctive, conjunctiva

2. (gram.) conjunctive

locution ⁓ locution conjunctive

conjonction s. 1. (union) conjunction

la ⁓ d'éléments dissemblables le conjunction de 

elementos dissimile

2. (gram.) conjunction

⁓ de coordination conjunction de coordination

⁓ de subordination conjunction de subordination

3. (astron., astrol.) conjunction

4. (logica) conjunction

conjonctival adj. (anat.) conjunctival

conjonctive s. (anat.) conjunctiva, membrana 

conjunctive

conjonctivite s. (med.) conjunctivitis

⁓ granuleuse conjunctivitis granulose

conjoncture s. conjunctura

conjoncturel adj. conjunctural

conjoncturiste s. (ec.) conjuncturista

conjugable adj. conjugabile

conjugaison s. 1. (action d'unir, de coordonner) 

conjugation

la ⁓ de nos efforts le conjugation de nostre effortios

2. (gram.) conjugation

⁓ (ir)régulière conjugation (ir)regular

3. (biol.) conjugation

conjugal adj. conjugal

amour ⁓ amor conjugal

union ⁓e union conjugal

conjugalement adv. conjugalmente

conjugateur s. (comp.) programma pro le conjugation 

del verbos

conjugué adj. (math.) etc. conjugate

efforts ⁓s effortios conjugate

influences ⁓es influentias conjugate

feuilles ⁓es folios conjugate

points ⁓s punctos conjugate

conjuguée s. (bot.) conjugata

conjuguer v. 1. (unir) conjugar

⁓ ses efforts conjugar su effortios

2. (gram.) conjugar

⁓ un verbe conjugar un verbo

conjungo s. maritage, matrimonio, stato maritate

conjurateur s. 1. (personne qui est à la tête d'une 

conjuration) conjurator, conjurato, conspirator

2. (magicien, exorciseur) conjurator

conjuration s. 1. (entreprise concertée secrètement par 

un groupe de personnes) conjuration, complot, 

conspiration

2. (pratique de magie) conjuration

conjuré s. conjurato

conjurer v. 1. pron

se ⁓ conjurar, complotar, conspirar

2. (détourner une menace) conjurar

⁓ un péril conjurar un periculo

3. (adjurer, implorer) conjurar

4. (écarter une puissance néfaste par des pratiques 

magiques) conjurar

⁓ les esprits malfaisants conjurar le spiritos 

malfaciente

connaissable adj. cognoscibile

connaissance s. 1. (phil.) cognoscentia, cognoscimento

⁓ de l'anglais cognoscentia/cognoscimento del 

anglese

théorie de la ⁓ theoria del 

cognoscentia/cognoscimento

prender ⁓ d'un texte prender cognoscentia de un 

texto

perdre ⁓ perder cognoscentia/cognoscimento

2. (une personne que l'on connaît) cognoscentia, 

cognoscito

connaissement s. (marit.) DR cognoscimento

connaisseur s. cognoscitor

être ⁓ en vins esser cognoscitor in/de vinos

connaisseur adj. de cognoscitor

regard ⁓ reguardo de cognoscitor

connaître v. cognoscer

⁓ interlingua cognoscer interlingua

⁓ son métier cognoscer su mestiero

⁓ un mot cognoscer un parola

conne s. prude [F] stupide

conné adj. (bot.) conjugate

conne adj. 

histoire ⁓ historia stupide

conneau s. filio de puta, stupido

connecter v. connecter

connecteur s. connector

connectif s. (bot., math., biol.) connectivo

connectif adj. connective

connerie s. acto stupide, stupiditate

connétable s. (hist.) conestable

connexe adj. connexe

connexion s. 1. connexion

⁓ ferroviaire connexion ferroviari

⁓ causal connexion causal

2. (electr.) connexion

connexité s. connexitate

connivence s. conniventia

regard de ⁓ reguardo de conniventia

être de ⁓ avec l'ennemi esser de conniventia con le 

inimico

connivent adj. (bot., biol.) connivente

connotatif adj. (ling., phil.) connotative

connotation s. (ling., phil.) connotation
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connoter v. (ling., phil.) connotar

connu adj. cognoscite, (bien ⁓) cognite

conoïde adj. conoide

conoïde s. conoide

conopée s. (cath.) conopeo

conque s. 1. (grande coquille concave) concha

2. (cavité du pavillon de l'oreille) concha

3. (archit.) concha

conquérant s. conquirente, conquisitor

conquérant adj. conquirente

peuple ⁓ populo conquirente

conquérir v. conquirer

⁓ un pays conquirer un pais

⁓ un marché conquirer un mercato

conquête s. 1. (action de conquérir) conquesta

⁓ d'un pays conquesta de un pais

2. (ce qui est conquis) conquesta

conquis adj. conquirite

terrain ⁓ terreno conquirite

conquistador s. (hist.) conquistador [E]

consacrant s. consecrante, consecrator

consacré adj. 1. consecrate, sancte

terre ⁓e terra consecrate

2. (sanctionne par l'usage) usual, currente

expression ⁓e expression currente

consacrer v. 1. (dédier à une divinité) consecrar

⁓ un temple à Zeus consecrar un templo a Zeus

2. (rendre sacré) consecrar

ce lieu fut consacré par le sang des martyrs iste 

loco esseva consecrate per le sanguine des martyres

3. (destiner) consecrar

⁓ sa jeunesse à l'étude consecrar su juventute al 

studio

4. (sanctionner, faire accepter de tous) consecrar

l'usage a consacré ce mot le usage ha consecrate 

iste parola

consanguin adj. consanguinee

soeur ⁓e soror consanguinee

consanguin s. consanguineo

consanguinité s. consanguinitate

consciemment adj. conscientemente

conscience s. 1. (perception que l'être humain a de lui-

même) conscientia

⁓ de soi conscientia de se ipse/mesme

avoir ⁓ de ses droits haber conscientia de su 

derectos

perdre la ⁓ perder le conscientia

2. (sentiment par lequel l'être humain juge de la 

moralité de ses actions) conscientia

liberté de ⁓ libertate de conscientia

objection de ⁓ objection de conscientia

mauvaise ⁓ mal conscientia

consciencieusement adv. conscientiosemente

consciencieux adj. conscientiose

conscient adj. conscie, consciente

conscription s. conscription

conscrit s. conscripto

consécration s. 1. (rel.) consecration

2. (sanction, confirmation) consecration

consécutif adj. 1. consecutive

trois jours ⁓s tres dies consecutive

2. (gram.) consecutive

conjonction ⁓ve conjunction consecutive

3. (phil.) consecutive

consécution s. consecution

consécutive s. (gram.) proposition consecutive

consécutivement adv. consecutivemente

conseil s. 1. (avis que l'on donne) consilio

⁓ d'ami consilio de amico

suivre le ⁓ de qn sequer le consilio de un persona

2. (personne dont on prend avis) consiliero

ingénieur-conseil ingeniero consiliero

3. (groupe) consilio

⁓ des ministres consilio de ministros

Conseil de Sécurité Consilio de Securitate

⁓ municipal consilio municipal

conseillable adj. consiliabile

conseiller s. consiliero

⁓ municipal consiliero municipal

conseiller v. consiliar

conseilleur s. consiliator

consensuel adj. (jur.) consensual

accord ⁓ accordo consensual

consensus s. consenso

consentement s. consentimento

accorder son ⁓ accordar su consentimento

consentir v. consentir

j'y consens de bon coeur io consenti a illo de bon 

corde

conséquemment adv. consequentemente

conséquence s. 1. consequentia, effecto, resultato

accepter les ⁓s de son erreur acceptar le 

consequentias de su error

2. (logica) consequentia, conclusion

conséquent s. (math., phil., gram.) consequente

conséquent adj. consequente

conservateur adj. conservatori, conservative

influences ⁓trices influentias conservatori

conservateur s. conservator

conservation s. conservation

instinct de ⁓ instincto de conservation

⁓ d'un monument conservation de un monumento

conservatisme s. conservatismo

conservatoire s. (mus.) conservatorio

conservatoire adj. (jur.) conservatori

conserve s. conserva

⁓s de poisson conservas de pisce

mettre en ⁓ mitter in conserva
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conserver v. 1. (garder) conservar

⁓ son calme conservar su calma

⁓ son emploi conservar su empleo

2. (maintenir en bon état) conservar

⁓ des fruits conservar fructos

le froid conserve les aliments le frigido conserva le 

alimentos

conserverie s. 1. fabrica de conservas

2. industria de conservas

conserveur s. fabricante de conservas

considérable adj. considerabile

somme ⁓ summa considerabile

considérablement adv. considerabilemente

considérant s. (jur.) consideration

considération s. 1. (motif, raison que l'on considère 

pour agir) consideration

digne de ⁓ digne de consideration

prendre en ⁓ prender in consideration

2. (estime que l'on porte à qn) consideration

jouir de la ⁓ générale gauder del consideration 

general

considérer v. 1. (regarder attentivement) considerar

⁓ qn avec dédain considerar un persona con 

disdigno

2. (examiner, envisager) considerar

⁓ le pour e le contre considerar le pro e le contra

3. (tenir compte de) considerar

point à ⁓ puncto a considerar

4. (estimer, faire cas de) considerar

une personne très considerée dans la région un 

persona multo considerate in le region

5. 

je le considère comme un grand peintre io le 

considera como un grande pictor

consignataire s. consignatario

consignateur s. consignator

consignation s. 1. (jur., comm.) consignation

2. paga pro le imballage

consigne s. 1. consigna, deposito de bagages

⁓ automatique consigna automatic

2. paga pro le bagages

3. paga pro le imballage

4. instruction, ordine, consigna

consigner v. 1. mentionar, registrar (in un scripto, un 

reporto, etc.)

⁓ au procès-verbal mentionar in le processo verbal

2. impedir de sortir

3. (mettre ses bagages à la consigne) consignar

4. (comm.) consignar

5. (facturer un emballage, qui, une fois rendu, sera 

remboursé) consignar

consistance s. consistentia

consistant adj. consistente

consister v. consister

consistoire s. consistorio

consistorial adj. consistorial

consoeur s. collega feminin

consolabile adj. consolabile

consolant adj. consolante, consolatori

parole ⁓e parola consolante

pensée ⁓e pensata consolante

consolateur adj. consolatori, consolante

paroles ⁓ices parolas consolatori

consolation s. consolation

paroles de ⁓ parolas de consolation

console s. 1. (archit.) consola

2. (table) consola

3. (comp.) consola

consoler v. consolar

consolidation s. consolidation

consolider v. consolidar

consommabilité s. consumibilitate

consommable adj. consumibile

consommateur s. consumitor

consommation s. 1. (usage que l'on fait de certains 

produits dont on ne peut se servir qu'en les 

détruisant) consumption, consumo

⁓ de papier consumption/consumo de papiro

⁓ d'électricité consumption/consumo de electricitate

⁓ de viande consumption/consumo de carne

⁓ privée consumption/consumo private

société de ⁓ societate de consumption/consumo

2. (ce qu'un client consomme dans un café) 

consumption

payer les ⁓s pagar le consumptiones

3. (achèvement, accomplissement) consummation

⁓ du mariage consumption del maritage

consommatique s. sondage del consumption/consumo

consommé s. consommé [F]

consommé adj. consummate, perfecte

diplomate ⁓ diplomate consummate

consommer v. 1. (accomplir, achever) consummar

2. (amener une chose à destruction en utilisant sa 

substance) consumer

⁓ ses provisions consumer su provisiones

⁓ du combustible consumer combustibile

3. (manger, boire) consumer

consomptible adj. consumibile

biens ⁓s benes consumibile

consomptif adj. consumptive

consomption s. (med.) consumption

consonance s. consonantia

consonant adj. 1. (mus.) consonante

accord ⁓ accordo consonante

2. (phon.) consonante

consonantique adj. consonantic

système ⁓ systema consonantic, consonatismo

consonantisme s. consonantismo, systema consonantic
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consonne s. consonante

consort s. consorte

consortial adj. consortial

activité ⁓e activitate consortial

consortium s. consortium

⁓ bancaire consortium bancari

consorts s. pl. consortes

consoude s. (bot.) consolida

conspirateur adj. conspirante

conspirateur s. conspirator

conspiration s. conspiration

la ⁓ du silence le conspiration del silentio

tramer une ⁓ tramar un conspiration

conspirer v. conspirar

conspuer v. conspuer

⁓ un orateur conspuer un orateur

constamment adv. constantemente

constance s. constantia

⁓ de un amitié constantia de un amicitate

constant adj. constante

constantan s. constantan

constante s. (meteo.) constante

⁓ de Planck constante de Planck

⁓ solaire constante solar

Constantin s. Constantino

constat s. (jur.) constat

constatable adj. constatabile

constatation s. constatation

faire une ⁓ facer un constatation, constatar

constater v. constatar

⁓ les faits constatar le factos

constellation s. constellation

constellé adj. constellate

consteller v. constellar

consternant adj. consternante

nouvelle ⁓e nova consternante

consternation s. consternation

consterner v. consternar

constipant adj. constipante

constipation s. constipation

constipé adj. constipate

constipé s. constipato

constiper v. constipar

constituant s. (langue, chim., jur.) constituente

constituant adj. 1. (qui entre dans la composition de 

qch) constituente

parties ⁓es partes constituente

2. (relatif au constitution) constituante

pouvoir ⁓ poter constituente

Assemblée ⁓e Assemblea constituente

constituante s. assemblea constituente

constitué adj. 1. (établi par la Constitution) constituite

2. 

être bien/mal ⁓ esser de bon/mal constitution physic

constituer v. 1. (concourir, avec d'autres éléments, à 

former un tout) constituer

parties qui constituent un tout partes que 

constitue un toto

⁓ une fortune constituer un fortuna

2. (être) constituer

cette action constitue un délit iste action constitue 

un delicto

3. (jur.) (mettre qn dans une situation légale) 

constituer

⁓ qn son héritier constituer un persona su herede

4. (créer, organiser) constituer

⁓ un groupe de recherches constituer un gruppo 

de recercas

constitutif adj. constitutive

constitution s. 1. (manière dont une chose est 

composée) constitution

⁓ d'une substance constitution de un substantia

2. (action de constituer un ensemble) constitution

la ⁓ d'un club sportif le constitution de un club (A) 

sportive

3. (ensemble des caractères congénitaux d'un 

individu) constitution

être de ⁓ délicate esser de constitution delicate

4. (textes fondamentaux qui déterminent la forme du 

gouvernement d'un pays) constitution

réformer la ⁓ reformar le constitution

constitutionnaliser v. constitutionalisar

constitutionnalisme s. constitutionalismo

constitutionnaliste s. constitutionalista

constitutionnalité s. constitutionalitate

constitutionnel adj. 1. (relatif à une constitution) 

constitutional

monarchie ⁓le monarchia constitutional

droit ⁓ derecto constitutional

procédure ⁓ procedura constitutional

2. (relatif à la constitution de l'individu) constitutional

maladie ⁓le maladia constitutional

constitutionnellement adv. constitutionalmente

constitutive adj. constitutive

éléments ⁓s elementos constitutive

constricteur adj. constrictor

muscle ⁓ musculo constrictor, constrictor

boa ⁓ boa constrictor

constricteur s. 1. (anat.) musculo constrictor, 

constrictor

2. (zool.) boa constrictor, constrictor

constrictif adj. constrictive

musculo ⁓ musculo constrictive

constriction s. constriction

la ⁓ des vaisseaux sanguins le constriction del 

vasculos sanguinee

constrictive s. (phon.) consonante spirante, spirante

constrictor s. boa constrictor, constrictor
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constructeur s. constructor

⁓ de navire constructor de naves

⁓ de machines constructor de machinas

⁓ d'automobiles constructor de auto(mobile)s

⁓ d'avions constructor de aviones

constructeur adj. constructor

esprit ⁓ spirito constructor

constructible adj. 

terrain ⁓ terreno ubi on pote construer

constructif adj. constructive

critique ⁓ve critica constructive

construction s. 1. (action de construire) construction

⁓ d'un navire construction de un nave

⁓ de machines construction de machinas

2. (ce qui est construit) construction

⁓ en acier construction in aciero

3. (action de composer, d'élaborer une chose 

abstraite; cette chose) construction

une ⁓ de l'esprit un construction del spirito

la ⁓ d'un discours le construction de un discourso

4. (gram.) (arrangement des mots) construction

⁓ d'une phrase construction de un phrase

5. (geom.) construction

⁓ d'un pentagone régulier construction de un 

pentagono regular

constructivisme s. constructivismo

constructiviste s. constructivista

construire v. construer

arte de ⁓ arte de construer

⁓ un pont sur une rivière construer un ponte super 

un riviera

permis de ⁓ permisso de construer

⁓ une phrase construer un phrase

⁓ une figure géométrique construer un figura 

geometric

consubstantialité s. consubstantialitate

consubstantiation s. consubstantiation

doctrine de la ⁓ doctrina del consubstantiation

consubstantiel adj. consubstantial

consubstantiellement adv. consubstantialmente

consul s. consule

le ⁓ de France le consule de Francia

⁓ général consule general

consulair adj. consular

dignité ⁓e dignitate consular

consulat s. (dipl., hist.) consulato

⁓ de France consulato de Francia

consultable adj. consultabile

consultant adj. consultante

médecin ⁓ medico consultante

consultant s. medico consultante

consultation s. 1. (action de prendre avis) consultation

⁓ de l'opinion consultation del opinion

⁓ d'un document consultation de un documento

2. (action de donner avis) consultation

⁓ que donne un expert consultation que da un 

experto

3. (le fait de recevoir des malades) consultation

heures de ⁓ horas de consultation

consultatitif adj. consultative

consulter v. 1. (demander avis) consultar

⁓ un ami consultar un amico

⁓ un médecin consultar un medico

2. (donner une consultation) consultar

3. (examiner pour chercher des renseignements) 

consultar

⁓ un dictionnaire consultar un dictionario

consulteur s. (cath.) consultor

consumer v. consumer

consumérisme s. consumerismo

contact s. (math.) contacto

clef de ⁓ clave de contacto

point de ⁓ puncto de contacto

lentilles de ⁓ lentes de contacto

⁓s humains contactos human

entrer en ⁓ entrar in contacto

contacter v. contactar

contacteur s. (techn.) contactor

contage s. (med.) agente contagiose

contagieux adj. contagiose

maladie ⁓se maladia contagiose

rire ⁓ riso contagiose

contagion s. contagion

s'exposer à la ⁓ exponer se al contagion

contagionner v. contagiar

contagiosité s. contagiositate

container s. container [A]

containérisation s. containerisation {e}

containériser v. containerisar {e}

contaminateur adj. contaminator

contaminateur s. contaminator

contamination s. 1. contamination

2. (langue) contamination

contaminer v. contaminar

conte s. conto

⁓ d'enfants conto de infantes

⁓ de fées conto de fees

contemplateur s. contemplator

contemplateur adj. contemplator

contemplatif adj. contemplative

contemplation s. 1. (le fait de s'absorber dans 

l'observation attentive de qn, de qc) contemplation

être absorbé dans la ⁓ du ciel esser absorbite in le 

contemplation del celo

2. (concentration de l'esprit sur des sujets 

intellectuels ou religieux) contemplation

contemplativement adv. contemplativemente

contempler v. contemplar
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contemporain adj. contemporanee

contemporain s. contemporaneo

contemporanéité s. contemporaneitate

contempteur s. contemptor

contenance s. 1. contento, capacitate

⁓ d'une bouteille contento de un bottilia

2. atttude

ne savoir quelle ⁓ prendre non saper qual attitude 

adoptar

3. superficie

⁓ de cent hectares superficie de cento hectares

contenant s. recipiente

conteneur s. container [A]

conteneurisable adj. transportabile in containers [A]

conteneurisation s. transporto in containers [A]

conteneuriser v. cargar mercantias in un container [A]

contenir v. 1. (avoir, comprendre en soi, renfermer) 

continer

cette cuve contient du vin iste cupa contine vino

ce livre contient des erreurs iste libro contine 

errores

2. (avoir une capacité de) continer

ce cinéma peut ⁓ deux mille spectateurs iste 

cinema pote continer duo milles spectatores

3. (empêcher d'avancer) continer

⁓ les manifestants continer le manifestantes

4. (réprimer un sentiment) continer

⁓ ses larmes continer su lacrimas

content adj. contente

avoir l'air ⁓ haber le aere contente

contentement s. contentamento, contento

contenter v. contentar

⁓ sa curiosité contentar su curiositate

contentieux adj. contentiose

contention s. 1. contention, effortio mental, 

concentration

2. (med.) fixation (de un fractura)

contenu s. contento

le ⁓ d'une lettre le contento de un littera

contenu adj. continite

colère ⁓e cholera continite

conter v. contar

⁓ une histoire contar un historia

contestable adj. contestabile

contestant adj. contestante

contestant s. contestante

contestataire s. contestante

contestateur s. contestante

contestation s. contestation

conteste s. 

sans ⁓ sin dubita, incontestabilemente

contester v. contestar

conteur s. narrator

contexte s. contexto

isolé de son ⁓ isolate de su contexto

contextuel adj. contextual

signification ⁓le signification contextual

contexture s. contextura

contigu adj. contigue

contiguïté s. contiguitate

⁓ de deux notions contiguitate de duo notiones

continence s. continentia

continent s. continente

continent adj. continente

continental adj. continental

continentalité s. continentalitate

contingence s. 1. contingentia

2. (phil.) contingentia

contingent adj. 1. contingente

2. (phil.) contingente

contingentaire adj. (ec.) del contingentation, del 

contingentamento

contingentement s. (ec.) contingentamento, 

contingentation

contingenter v. (ec.) contigentar

continu s. continuum

continu adj. (electr.) continue

effort ⁓ effortio continue

courant ⁓ currente continue

continuateur s. continuator

continuation s. continuation

continuel adj. continue

pluie ⁓le pluvia continue

continuellement adv. continuemente

continuer v. continuar

la pluie continue le pluvia continua

je continue à croire que io continua a creder que

cette route continue jusqu'à Paris iste cammino 

continua usque a Paris

⁓ son chemin continuar su cammino

⁓ ses études continuar su studios

continuïté s. continuitate

continûment adv. continuemente

continuo s. (mus.) basso continuo [I]

continuum s. continuum

⁓ espace-temps continuum spatio-tempore

contondant adj. contundente

contorsion s. contorsion, contortion

contorsionner (se) s. contorquer se, contorsionar se

contorsionniste s. contorsionista

contour s. pl. 1. (limite extérieure) contorno

⁓ d'une forêt contorno de un foreste

2. 

⁓s d'un fleuve curvas sinuose de un fluvio

contournable adj. que l'on peut eviter, evitabile

contourné adj. contorquite

pieds ⁓s d'une table pedes contorquite de un 

tabula
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style ⁓ stilo contorquite

raisonnement ⁓ rationamento contorquite

contourner v. 1. (tracer les contours de) contornar

⁓ des volutes contornar volutas

2. (suivre les contours, faire le tour de) contornar

le fleuve contourne la ville le fluvio contorna le 

urbe

3. contorquer

la peur lui contourne les traits du visage le pavor 

contorna le tractos de su visage

contraceptif adj. contraceptive, anticonceptive, 

anticonceptional

contraceptif s. contraceptivo, anticeptivo

contraception s. contraception, anticonception

contractant adj. 1. (qui s'engage par un contrat) 

contractante, contrahente

partie ⁓e parte contractante/contrahente, 

contractante, contrahente

2. (physiol.) contractante, contrahente

effet ⁓ du froid effecto contrahente del frigido

contractant s. parte contractante/contrahente, 

contractante, contrahente

contracté adj. contractate, contrahite

muscle ⁓ musculo contrahite

'au' est un article ⁓ 'au' es un articulo contrahite

contracter v. 1. (diminuer le volume) contratar, 

contraher

le froid contracte les corps le frigido 

contracta/contrahe le corpores

2. (physiol.) contractar, contraher

les muscles se contractent les musculos se 

contracta/contrahe

3. (langue) contractar, contraher

⁓ deux syllabes contractar/contraher duo syllabas

4. (s'engager à remplir certaines obligations par un 

contrat, etc.) contractar, contraher

⁓ un mariage contractar/contraher un maritage

⁓ une assurance contractar/contraher un 

assecurantia

5. (acquérir une habitude, maladie, etc.) contractar, 

contraher

⁓ la varicelle contractar/contraher le varicella

contractile adj. (physiol.) contractile

contractilité s. (physiol.) contractilitate

contraction s. contraction

⁓ des muscles contraction del musculos

contractualisation s. empleo temporal

contractualiser v. emplear temporalmente

contractuel adj. contractual

obligation ⁓le obligation contractual

contractuel s. 1. functionario public temporal

2. surveliante de parking [A]

contractuellement adv. contractualmente

contracture s. (med.) contractura

contracturer v. (med.) contracturar

contradicteur s. contradictor, opponente

contradiction s. contradiction

⁓ dans les termes contradiction in le terminos, 

contradictio in terminis (L)

plein de ⁓s plen de contradictiones

être en ⁓ avec esser in contradiction con

contradictoire adj. 1. contradictori

2. (jur.) contradictori

jugement ⁓ judicio contradictori

contradictoirement adv. contradictorimente

contraignant adj. constringente

nécessité ⁓e necessitate constringente

obligation ⁓e obligation constringente

contraindre v. pron. 1. (obliger) constringer, obliger, 

fortiar

on m'a contraint à partir on me ha constringite a 

partir

2. (se maîtriser) retener se

se ⁓ à crier retener se a critar

3. (se forcer)

se ⁓ à faire qc fortiar se a facer un cosa

contraint adj. artificial

sourire ⁓ surriso artificial

contrainte s. 1. (violence exercée sur qn) violentia, 

pression

céder à la ⁓ ceder al pression

2. (règle à laquelle on doit se soumettre) obligation, 

pression

les ⁓s de la vie en société les obligationes del vita 

in societate

3. (retenue, gêne due au fait qu'on se contraint) 

reticentia

4. artificialitate, affectation

5. (jur.) ordine coercitive

6. (techn.) tension, pression

⁓ de traction tension de traction

contraire adj. contrari

intérêts ⁓s interesses contrari

être ⁓ au règlement esser contrari al regulamento

contraire s. contrario

au ⁓ al contrario

contrairement adv. contrarimente

agir ⁓ à sa nature ager contrarimente a su natura

contralto s. contralto

une voix de ⁓ un voce de contralto

contrapontiste s. contrapunctista

contrapuntique adj. contrapunctic, contrapunctistic

contrapuntiste s. contrapunctista

contrariant adj. contrariante

contrarié adj. 1. contrariate

projet ⁓ projecto contrariate

2. discontente

contrarier v. 1. contrariar
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⁓ les projets de qn contrariar le projectos de un 

persona

2. discontentar

contrariété s. 1. contrarietate

2. discontentamento

contrarotatif adj. (techn.) contrarotative

contraseing s. contrasigno

contrastant adj. contrastante

effet ⁓ effecto contrastante

figures ⁓es figuras contrastante

contraste s. (tv.) contrasto

effet de ⁓ effecto de contrasto

filtre de ⁓ filtro de contrasto

régler le ⁓ regular le contrasto

contrasté adj. contrastate

couleurs ⁓es colores contrastate

contraster v. contrastar

contrastif adj. contrastive

grammaire ⁓ve grammatica contrastive

linguistique ⁓ linguistica contrastive

contrat s. contracto

⁓ de travail contracto de travalio/labor

⁓ bilatéral contracto bilateral

rupture de ⁓ ruptura de contracto

⁓ tacite contracto tacite

contrat-type s. contracto standard [A]

contravention s. 1. (jur.) contravention

être en ⁓ esser in contravention

2. (code de la route) contravention

payer une ⁓ pagar un contravention

contravis s. contraaviso

contre s. 1. (ce qui est défavorable à, en opposition avec 

qc) contra

le pour et le ⁓ le pro e le contra

2. (sport.) contraattacco

3. (en escrime) parada

contre prép. contra

agir ⁓ sa nature ager contra su natura

nager ⁓ le courant natar contra le currente

contre adv. contra

voter pour ou ⁓ votar pro o contra

contre-accusation s. contraaccusation

contre-alizé s. contracurrente equatorial

contre-allée s. cammino/via de servicio

contre-amiral s. contraadmiral

contre-assurance s. contrassecurantia

contre-attaque s. contraattacco

contre-attaquer v. contraattaccar

contrebalancer v. contrabalanciar

contrebalancer (s'en) v. 

je m'en contrebalance il non me importa del toto

contrebande s. 1. (introduction clandestine, dans un 

pays, des marchandises prohibées) contrabando

2. (marchandise introduite en contrebande) 

contrabando

vendre de la ⁓ vender contrabando

contrebandier s. contrabandero, contrabandista

contrebas s. 

en ⁓ a un nivello inferior

contrebasse s. contrabasso

contrebassiste s. contrabassista

contrebasson s. contrafagotto

contrebatter v. (mil.) contrabatter

contrebatterie s. (mil.) contrabatteria

contrebord (à) adv. (nav.) a contrabordo

navire à ⁓ nave a contrabordo

contrebouter, contrebuter v. sustener, supportar, 

appoiar

contre-braquer v. girar le volante in senso contrari

contrecarrer mitter/poner obstaculos a, contrariar

contrechant, contre-chant s. contrapuncto

contrechâssis s. contrafenestra

contre-chiffrage s. calculo/calculation de controlo

contrechoc s. effecto (posterior), repercussion(es)

contrecoeur s. placa de camino

à ⁓ con reluctantia, reluctantemente

contrecoup s. contracolpo

contre-courant s. contracurrente

naviguer à ⁓ navigar a contracurrente

contre-courbe s. contracurva

contre-culture s. subcultura

contredanse s. 1. (mus.) contradansa

2. mulcta, contravention

contre-digue s. contradica

contredire v. contradicer

cette nouvelle contredit vos prévisions iste nova 

contradice vostre previsiones

contredit s. (jur.) scripto de defensa

sans ⁓ irrefutabilemente

contrée s. region

contre-écrou s. matre vite de securitate

contre-enquête s. contrainquesta

contre-épreuve s. contraproba, contraprova

contre-espalier s. arbore a spalier

contre-espionnage s. contraspionage

contre-essai s. contraessayo

contre-exemple s. contraexemplo

contre-expert s. contraexperto

contre-expertise s. contraexpertise

contrefaçon s. contrafaction

contrefacteur s. contrafactor

contrefaction s. contrafaction

contrefaire v. 1. contrafacer

⁓ une signature contrafacer un signatura

⁓ la voix d'une personne contrafacer le voce de un 

persona

2. misformar, deformar

contrefait adj. 1. (frauduleusement imité) contrafacte
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2. (difforme) contrafacte

corps ⁓ corpore contrafacte

3. (artificiel, feint) contrafacte

voix ⁓e voce contrafacte

contre-fenêtre s. contrafenestra

contre-feu s. 1. placa de camino

2. contrafoco

contrefiche, contre-fiche s. appoio, susteno

contrefil s. contrafilo

à ⁓ a contrafilo

contre-filet s. (cul.) filet [F] de lumbo, rumpsteak [A]

contrefort s. 1. (archit.) contraforte

2. (dans un massif montagneux) contraforte

3. (dans une chaussure) contraforte

contrefoutre v. 

je m'en contrefous il non me importa del toto

contre-fugue s. contrafuga

contre-gouvernement s. contragovernamento

contre-haut s. 

une maison en ⁓ un casa situate plus alte que le 

cammino

contre-indication s. contraindication

contre-indiqué adj. non consiliabile, non 

recommendabile

contre-indiquer v. contraindicar

contre-interrogatoire s. contrainterrogatorio

contre-jour s. contraluce

des effets de ⁓ effectos de contraluce

contre-la-montre s. (sport.) cursa contra le horologio

contremaître s. chef [F] de labor/de travalio/de equipa

contremander v. contramandar

contre-manifestant s. contramanifestante

contre-manifestation s. contramanifestation

contre-manifester v. contramanifestar

contremarche s. (mil.) contramarcha {sj}

contre-marée s. contramarea

contremarque s. contramarca, marca de controlo

contre-mesure s. contramesura

contre-mine s. (mil.) contramina

contre-miner v. (mil.) contraminar

contre-mur s. contramuro

contre-offensive s. contraoffensiva

contre-ordre s. contraordine

contrepartie s. 1. contrapartita, compensation

en ⁓ in contrapartita, in compensation

2. opinion contrari, contrario, opposito

soutenir la ⁓ d'une opinion sustener le opinion 

contrari

3. (admin.) contrapartita

contre-pas s. (mil.) contrapasso

contre-passation s. rectification mediante 

contrapartitas

contre-passer v. rectificar mediante contrapartitas

contre-pente s. 1. flanco opposite de montania

2. pariete abrupte (de un montania)

contre-performance s. mal resultato

contrepet, contrepèterie, contrepetterie s. lapsus 

linguai [L] intentionate

contrepied, contre-pied s. 1. chose contrari, contrario, 

opposito

2. (sport.) 

prendre l'adversaire à ⁓ mitter/poner le adversario 

super le mal pede

contreplacage s. 1. (le) placar, fabrication de ligno 

contraplicate/de multiplex

2. ligno contraplacate, multiplex

contre-plaqué s. ligno contraplacate, multiplex

contre-poids s. 1. (poids qui contrebalance un force 

opposée) contrapeso

2. pertica del funambulo, contrapeso

contre-poil s. 

à ⁓ contra le direction del pilo

contrepoint s. 1. (mus.) contrapuncto

2. (mus.) composition contrapunctic, contrapuncto

contrepointer v. provider de un contrapuncto

contrepoison s. contraveneno, antidoto

contre-porte s. contraporta

contre-pouvoir s. contrapoter

contre-pression s. contrapression

contre-productif adj. contraproductive, 

contraproducente

contreprojet, contre-projet s. contraprojecto

contre-propagande s. contrapropaganda

contreproposition, contre-proposition s. 

contraproposition

contrepublicité, contre-publicité s. contrapublicitate

contrer v. opponer se a, impedir

contre-rail s. contrarail

contre-réforme s. contrareforma

contre-révolution s. contrarevolution

contre-révolutionnaire adj. contrarevolutionari

contre-révolutionnaire s. contrarevolutionario

contre-saison s. 

à ⁓ foras del saison (F)

contrescarpe s. (mil.) contrascarpa

contreseing s. contrasignatura

contresens s. contrasenso

contresignataire s. contrasignatario

contresigner v. contrasignar

contresujet, contre-sujet s. (mus.) contrasubjecto (de 

un fuga)

contretemps s. 1. contratempore

2. (mus.) contratempore

contre-ténor s. contratenor, tenorino

contre-terrorisme s. contraterrorismo

contre-terroriste s. contraterrorista

contre-timbre s. contratimbro

contre-torpilleur s. contratorpedinero
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contre-valeur s. contravalor

contrevallation s. contravallation

contrevenant s. contraventor

contrevenir v. contravenir

⁓ au règlement contravenir al regulamento

contrevent s. contravento

contre-vérité, contrevérité s. 1. mendacio, mentita

2. antiphrase (-asis)

contre-visite s. contravisita

contre-voie s. 

descendre d'un train à ⁓ descender de un traino al 

latere opposite del perron/platteforma

contribuable s. pagator de impostos, contribuente, 

contributor

contribuer v. 1. (collaborer) contribuer

⁓ aux progrès de la médecine contribuer al 

progressos del medicina

2. (payer sa part) contribuer

⁓ aux frais contribuer al costos

3. v (payer des impôts) contribuer

contributif adj. contributive

contribution s. 1. (concours apporté à une oeuvre) 

contribution

apporter sa ⁓ à une science apportar su 

contribution a un scientia

2. (part payée par chacun) contribution

⁓ à un club sportif contribution a un club (A) 

sportive

3. (impôt) contribution

contrister v. contristar

contrit adj. contrite

pécheur ⁓ peccator contrite

contrition s. contrition

contrôlabilité s. controlabilitate

contrôlable adj. controlabile

contrôle s. controlo

⁓ des prix controlo del precios

⁓ des passeports controlo del passaportos

⁓ de vitesse par radar controlo del velocitate per 

radar

⁓ des naissances controlo del nascentias

système de ⁓ systema de controlo

perdre le ⁓ de sa voiture perder le controlo de su 

auto(mobile)

contrôler v. controlar

⁓ les comptes controlar le contos

⁓ un fait controlar un facto

⁓ les passeports controlar le passaportos

⁓ ses réactions controlar su reactiones

contrôle-radar s. controlo per/de radar

contrôleur s. 1. apparato de controlo, controlator

2. persona qui controla, controlator

controlographe s. tachographo

contrordre s. contraordine

controuvé adj. fictive, ficticie

controversable adj. controvertibile

controverse s. controversia

controversé adj. controvertite

controverser v. controverter

controversiste s. controversista

contumace s. (jur.) contumacia

par ⁓ per contumacia

contumace adj. (jur.) contumace

contumax adj. (jur.) contumace

contus adj. contuse

plaie ⁓e plaga contuse

contusion s. contusion

⁓ cérébrale contusion cerebral

contusionné adj. contusionate

bras ⁓ bracio contusionate

contusionner v. contusionar

conurbation s. conurbation

convaincant adj. convincente

démonstration ⁓e demonstration convincente

convaincre v. 1. (persuader) convincer

se laisser ⁓ lassar se convincer

2. (donner des preuves de la culpabilité) convincer

⁓ qn de trahison convincer un persona de traition

convaincu adj. convincite

démocrate ⁓ democrate convincite

convalescence s. convalescentia

maison de ⁓ casa de convalescentia

convalescent adj. convalescente

convalescent s. convalescente

convecteur s. convector

convection s. convection

convenable adj. convenibile

choisir le moment ⁓ seliger le momento convenibile

personne ⁓ persona convenibile

salaire ⁓ salario convenibile

convenablement adv. convenibilemente

convenance s. 1. (ce qui est en accord avec les usages, 

les bienséances) convenientia

respecter les ⁓s respectar le convenientias

2. similantia

⁓ de caractère conformitate de character

3. gusto

trouver qc à sa ⁓ trovar un cosa a su gusto

convenir v. 1. (être approprié à) convenir

le mot convient à la chose le parola conveni al cosa

la date qui conviendrait le mieux la data que 

convenirea le melio

2. (être agréable ou utile à qn) convenir

cela me convient parfaitement isto me conveni 

perfectemente

3. 

⁓ de recognoscer, admitter

j'ai eu tort, j'en conviens io ha habite torto, io lo 
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admitte

4. 

(il est conforme aux usages, aux nécessités, aux 

besoins) il convient de (+ infinitif) il conveni de

il convient de se taire quand qn parle il conveni 

de tacer quando un persona parla

convent s. assemblea general de un logia masonic

convention s. 1. (accord, pacte, contrat) convention

signature d'une ⁓ signatura de un convention

2. (ce qu'il convient d'admettre) convention

les ⁓s sociales le conventiones social

3. (assemblée) convention

la Convention Nationale (1792) le Convention 

National

conventionnalisme s. conventionalismo

conventionnel s. 1. (qui résulte d'une convention) 

conventional

signe ⁓ signo conventional

2. (qui est conforme aux conventions sociales) 

conventional

terminer une lettre par une formule ⁓le de 

politesse terminar un littera per un formula 

conventional de politessa

3. (mil.) conventional

armes ⁓les armas conventional

conventionnel s. membro del Convention National de 

1792

conventionnellement adv. conventionalmente

conventualité s. conventualitate

conventuel adj. conventual

assemblée ⁓le assemblea conventual

conventuel s. fratre del ordine franciscan, conventual

convenu adj. 1. (qui est le résultat d'un accord) 

convenite

prix ⁓ precio convenite

2. sin originalitate, conventional

style ⁓ stilo conventional

convergence s. convergentia

convergent adj. convergente

lentilles ⁓es lentes convergente

série ⁓e serie convergente

détails ⁓s detalios convergente

converger v. converger

⁓ à l'infini converger al infinito

convers adj. 

frère ⁓ converso

conversation s. conversation

⁓ téléphonique conversation telephonic

⁓s diplomatiques conversationes diplomatic

commencer une ⁓ comenciar un conversation

avoir une longue ⁓ avec qn haber un longe 

conversation con un persona

conversationnel adj. (comp.) interactive

converse s. (phil.) these/thesis inverse

converser v. conversar

conversion s. 1. (transformation, changement) 

conversion

⁓ de francs en florins conversion de francos in 

florinos

⁓ de énergie conversion de energia

2. (changement de religion, de parti, etc.) conversion

⁓ d'un athée conversion de un atheo

⁓ au communisme conversion al communismo

3. (mil.) conversion

4. (math.) conversion

centre de ⁓ centro de conversion

converti s. convertito

converti adj. convertite

juif ⁓ judeo convertite

convertibilité s. convertibilitate

convertible adj. (qui peut être l'objet d'une conversion) 

convertibile

convertir v. 1. (transformer, changer) converter

⁓ des francs en florins converter francos in florinos

2. (amener qn à adopter une autre religion) converter

⁓ un sceptique à la foi converter un sceptico al fide

convertissable adj. convertibile

convertissement s. convertimento

convertisseur s. (appareil qui transforme) convertitor

convexe adj. convexe

lentille ⁓ lente convexe

convexion s. convection

convexité s. convexitate

convict s. convicto

conviction s. conviction

convier v. 1. (inviter) convitar

⁓ qn à un repas convitar un persona a un repasto

2. (fig.) (engager à) convitar

⁓ qn à dire la vérité convitar un persona a dicer le 

veritate

convive s. conviva

⁓ de honneur conviva de honor

convocable adj. convocabile

convocation s. 1. (action de convoquer) convocation

2. (feuille par laquelle on convoque) convocation

convoi s. 1. (réunion de voitures, de bateaux cheminant 

ensemble vers une même destination) convio, 

convoyo

former un ⁓ formar un convio/convoyo

escorter un ⁓ escortar un convio/convoyo

2. convio/convoyo funebre/funeral

convoiement s. le conviar, le convoyar

convoiter v. desirar/desiderar avidemente

convoiteur s. persona qui desira/desidera avidemente

convoiteur adj. avide, desirose, desiderose

des regards ⁓ reguardos avide

convoitise s. aviditate, desiro, desidero

convoler v. 
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⁓ en justes noces maritar se

convoluté adj. (bot.) convolute

convolvulacée s. (bot.) convolvulacea

convolvulus s. (bot.) convolvulo

convoquer v. convocar

⁓ par lettre convocar per littera

convoyage s. le conviar, le convoyar

convoyer v. conviar, convoyer

convoyeur s. convoyator

convoyeur adj. qui/que convoya/convia

convulsé adj. convulsate, convulse

convulser v. convulsar

convulsif adj. convulsive

rire ⁓ riso convulsive

toux ⁓ tusse convulsive

convulsifiant adj. convulsivante

convulsion s. convulsion

⁓s cloniques convulsiones clonic

convulsionnaire s. convulsionario

convulsionnaire adj. convulsionari

convulsionner v. convulsionar

convulsivant adj. convulsivante

convulsivement adv. convulsivemente

coobligé s. (jur.) codebitor

cooccupant s. cooccupante

coolie s. coolie [A]

coopérateur s. cooperator

coopératif adj. 1. (qui coopère volontiers) cooperative

2. (jur.) (qui résulte de la coopération de plusieurs 

personnes) cooperative

système ⁓ systema cooperative

société ⁓ve societate cooperative

coopération s. cooperation

coopérative s. cooperativa

⁓ de production cooperativa de production

⁓ d'achat cooperativa de compra/de compratores

coopérativement adv. cooperativemente

coopérer v. cooperar

cooptation s. cooptation

admettre qn par ⁓ admitter un persona per 

cooptation

coopter v. cooptar

coordinateur s. coordinator

coordinateur adj. coordinator

plan ⁓ plano coordinator

élément ⁓ elemento coordinator

coordination s. 1. coordination

la ⁓ des mouvements le coordination del 

movimentos

2. (gram.) coordination

conjonction de ⁓ conjunction de coordination

coordiné adj. coordinate

coordonnable adj. coordinabile

coordonnant adj. (gram.) coordinante

coordonnateur s. coordinator

coordonnateur adj. coordinator

coordonné adj. 1. coordinate

actions ⁓es actiones coordinate

2. (gram.) coordinate

coordonnées s. pl. (math.) coordinatas

⁓ sphériques coordinatas spheric

coordonner v. 1. coordinar

⁓ une chose à/avec une autre coordinar un cosa 

a/con un altere

2. (gram.) coordinar

copain s. amico, camerada

copain-copain adj. confraternal

copal s. copal

coparticipant s. coparticipante

coparticipation s. coparticipation

copeau s. fragmento de ligno/metallo, etc.

Copenhague s. Copenhagen

copépode s. (zool.) copepodo

Copernic s. Copernico

copernicien adj. copernican

copiage s. (école) le copiar celate

copie s. 1. (jur.) (reproduction, imitation) copia

⁓ certifiée conforme à l'original copia certificate 

conforme al original

⁓ dactylographiée copia ductylographiate

⁓ d'un tableau copia de un pictura

⁓ d'un acte copia de un acto

2. (photo.) copia

3. (exemplaire) copia

copier v. 1. (jur.) copiar

⁓ un acte copiar un acto

⁓ fidèlement un texte copiar fidelmente un texto

⁓ un tableau copiar un pictura

2. (à l'école) copiar fraudulentemente/celatemente

copieur s. 1. (personne) copiator, (à l'école) copiator 

fraudulente

2. (appareil) copiator

copieusement adv. copiosemente

dîner ⁓ dinar copiosemente

copieux adj. copiose

copilote s. copilota

copinage s. favoritismo, nepotismo

copine s. amica, camerada

⁓ de voyage amica de viage

copiner v. esser amicos, esser cameradas

⁓ avec qn esser le amico de un persona

copinerie s. 1. cameraderia

2. circulo de cameradas

copiste s. 1. (personne qui recopie) copista

2. (imitateur) copista

coplanaire adj. (math., phys.) coplanar

coposséder v. coposseder

copossession s. copossession
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copra(h) s. copra

huile de ⁓ oleo de copra

coprésidence s. copresidentia

coprésident s. copresidente

coprésider, co-présider v. copresider

coprin s. (bot.) coprino

coprocesseur s. (comp.) coprocessor

coproducteur s. coproductor

coproduction s. coproduction

coproduire v. coproducer

coprolalie s. coprolalia

coprolithe s. coprolitho

coprologie s. coprologia

coprophage adj. coprophage

coprophage s. coprophago

coprophile adj. 1. (biol.) coprophile

2. (psych.) coprophile, scatophile

copropriétaire s. coproprietario

copropriété s. coproprietate

coprostérol s. coprosterol

copte adj. copte

copte s. copto

copulatif adj. copulative

conjonction ⁓ve conjunction copulative

copulation s. copulation

copule s. (gram.) copula

copyright s. copyright [A]

coq s. 1. (oiseau) gallo

au chant du ⁓ al canto del gallo

combat de ⁓s combatto de gallos

2. (cuisinier à bord d'un navire) coco

3. (sport.) peso bantam

coq-à-l'âne s. (passage sans transition et sans motif 

d'un sujet à un autre) parolas incoherente, galimatias

coque s. 1. scalia

⁓ d'amande scalia de amandola

2. (d'un avion) fuselage

3. (cul.) bivalvo marin

4. (d'une auto) carrosseria autoportante

coquecigrue s. garrulada, nonsenso

coquelet s. (cul.) galletto

coquelicot s. (bot.) papavere

coqueluche s. pertusse

coquelucheux adj. suffriente de pertusse, de pertusse

coqueret s. (bot.) physalis

coquerico interj. quiquiriqui

coquerie s. cambusa

coquet adj. coquette

coqueter v. coquettar

coquetier s. oviero

coquette s. coquetta

coquettement adv. coquettemente

coquetterie s. coquetteria

coquillage s. 1. concha, scalia

collier de ⁓ collar de conchas

2. crustaceo

⁓s comestibles crustaceos comestibile

coquille s. concha, scalia

coquillier s. vitrina de conchas

coquillier adj. (geol.) de conchas

sable ⁓ sablo/arena de conchas

calcaire ⁓ calcario de conchas

coquin s. 1. pueracio

2. scelerato

coquin adj. 1. drolle, comic

histoire ⁓e historia drolle

2. scelerate

coquinement adv. sceleratemente

coquinerie s. sceleratessa

cor s. pl. 1. callo

2. (mus.) (instrument) corno

⁓ de chasse corno de chassa {sj}

à ⁓ et à cri per tote le fortia del voce

3. (mus.) sonator de corno

premier ⁓ prime sonator de corno

4. 

les ⁓s d'un cerf le cornos de un cervo

coracoïde adj. caracoide

apophyse ⁓ apophyse (-ysis) coracoide, coracoide

corail s. corallo

collier de ⁓ collar de corallo

coraillé adj. providite de corallo

coraillerie s. pisca de corallos

corailleur s. piscator de corallos

corallien adj. coralin

récif ⁓ banco corallin

calcaire ⁓ calcario corallin

corallifère adj. corallifere

banc ⁓ banco corallifere

coralliforme adj. coralliforme

coralligène adj. coralligene

corallin adj. del color de corallo, corallin

coralline s. (bot.) corallina

coran s. coran, koran

coranic adj. coranic, koranic

école ⁓ schola coranic/koranic

corbeau s. (oiseau) corvo

corbeille s. 1. (panier légier) corbetta

⁓ de fruits corbetta de fructos

⁓ à papier corbetta a papiro

2. parterre [F] ronde/rotunde de flores

3. loge [F]/logia frontal

4. donos de maritage

corbillard s. carro funebre/funeral/mortuari/de morto

corbillat s. (oiseau) juvene corvo

corbillon s. 1. (jeu) corbillon [F]

2. corbetta

corbillot s. (oiseau) juvene corvo
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corbin s. (oiseau) corvo

corbin adj. de corvo

nez ⁓ naso curvate/aquilin

corbleu! interj. diabolo!

cordage s. 1. (cordes, câbles à bord 'un navire) cordage

2. (action de garnir de cordes une raquette de tennis) 

cordage

3. (les cordes d'une raquette de tennis) cordage

corde s. 1. corda, cablo

échelle de ⁓ scala de corda

danseur de ⁓ dansator de corda

2. (d'une raquette de tennis) corda

3. (mus.) chorda

instruments à ⁓s instrumentos a chordas

4. (geom.) chorda, subtensa

5. (anat.) chorda

⁓ cervicale chorda cervical

cordé adj. (bot.) cordate

cordeau s. 1. cordetta

2. cordon

⁓ détonant cordon detonante

cordée s. 1. fasce

⁓ de bois fasce de ligno

2. (groupe d'alpinistes attachés pour faire une 

ascension) cordata

cordeler v. cordar

cordelette s. cordetta

cordelier s. 1. franciscano, cordelero, conventual

2. (hist.) membro del "Club des Cordeliers, 1790"

cordelière s. cordon de soie/de lana

corder v. 1. (tordre, mettre en corde) cordar

2. (lier avec un corde) cordar

3. (garnir une raquette de cordes) cordar

corderie s. 1. (action) corderia

2. (fabrique) corderia

cordial adj. 1. cordial

affection ⁓e affection cordial

paroles ⁓es parolas cordial

2. tonique) cordial

remède ⁓ remedio cordial

cordial s. cordial

cordialement adv. cordialmente

cordialité s. cordialitate

cordier s. persona qui face/vendi cordas, cordero

cordiérite s. cordierite

cordiforme adj. cordiforme

feuilles ⁓s folios cordiforme

cordillère s. cordillera [E]

⁓ des Andes Cordillera del Andes

cordite s. cordite

cordon s. 1. (petite corde servant à divers usages) 

cordon, fun

⁓ de soie cordon de seta

⁓ de rideaux cordon de cortinas

⁓ de soulier cordon de scarpa/calceo

lier avec un ⁓ ligar con un cordon

2. (ruban servant d'insigne) cordon

grand ⁓ de la Légion d'honneur grande cordon del 

Legion de honor

3. (anat.) cordon

⁓ ombilical cordon umbilical

⁓ médullaire cordon medullar

4. (bord façonné d'une pièce de monnaie) bordo 

dentate

5. (série d'éléments allignés) cordon

⁓ de troupes cordon de truppas

⁓ sanitaire cordon sanitari

cordon-bleu s. cocinera excellente

cordonner v. cordar

cordonnerie s. 1. officina de scarpero

2. magazin de scarpero/de calceaturas

3. mestiero de scarpero

cordonnet s. 1. cordetta

2. filo/seta pro buttonieras

3. tres, galon

cordonnier s. reparator de calceaturas, scarpero

Cordouan s. cordovano

cordouan adj. cordovan

cordouan s. (cuir) cordovano

Cordoue s. Cordoba

Corée s. Corea

coréen adj. corean

coréen s. (langue) coreano

Coréen s. coreano

corégence s. coregentia

corégent s. coregente

corégone s. (poisson) coregono

coreligionnaire s. correligionario

coréopsis s. (bot.) coreopsis

coresponsabiliser v. coresponsabilisar

coresponsabilité s. coresponsabilitate

coresponsable adj. coresponsabile

coriace adj. coriacee

viande ⁓ carne coriacee

coriandre s. (bot.) coriandro

coricide s. callicida, callifugo

corindon s. corindon

Corinthe s. Corinthe

corinthien adj. corinthie

Corinthien s. corinthio

cormoran s. (oiseau) cormoran

cornac s. cornac

cornacée s. (bot.) cornacea

cornage s. (zool.) cornos

cornaline s. cornalina

cornard adj. 

mari ⁓ marito cornute, cucu

cornard s. marito cornute, cucu
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corne s. 1. (excroissance sur la tête de certains 

animaux) corno

bêtes à ⁓s bestias a cornos

⁓s ramifiées du cerf cornos ramificate del cervo

2. (appendice comparé à une corne) corno

⁓s d'un escargot cornos de un cochlea

3. (substance compacte) corno

peigne de ⁓ pectine de corno

4. angulo

à la ⁓ du bois al angulo del bosco

faire une ⁓ à la page d'un livre facer un plica 

angular al pagina de un libro

5. (instrument sonore) corno

⁓ de chasse corno de chassa {sj}

6. (avertisseur sonore d'une auto) corno

corné adj. cornee

pierre ⁓e petra cornee

corned-beef s. corned-beef [A]

cornée s. (anat.) cornea

cornéen adj. corneal

inflammation ⁓ne inflammation corneal

corneille s. (oiseau) cornice, cornicula

⁓ noire cornice nigre

cornélien adj. de Corneille, cornelian

cornement s. susurration (del aures)

cornemuse s. cornamusa

cornemuseur s. sonator de cornamusa

corner s. (sport.) corner [A]

tirer un ⁓ tirar un corner

corner v. 1. (sonner d'une corne, d'un cornet, d'une 

trompe) cornar

2. (donner la sensation d'un bourdonnement) susurrar

3. (plier le coin de) plicar le angulo de

⁓ les pages d'un livre plicar le angulos del paginas 

de un libro

cornet s. 1. (petite corne, petite trompe) cornetta

⁓ à pistons cornetta a pistones

2. sonator de cornetta, cornettista

3. (objet creux et conique servant de récipient; son 

contenu) cornetta

⁓ de papier cornetta de papiro

⁓ de glace cornetta de gelato

⁓ de frites cornetta de patatas frite

⁓ acoustique cornetta acustic

4. concha nasal

5. (cul.) parve rolo de gambon

cornette s. 1. (hist.) (étendard d'une compagnie de 

cavallerie) cornetta

2. (hist.) (officier qui portait la cornette) cornetta

3. (pavillon à deux pointes) cornetta

4. tocca de religiosa

cornettiste s. cornettista

corniaud s. 1. can bastarde

2. imbecille, cretino

corniche s. 1. (archit.) cornice

2. rocca saliente

3. cammino super un declivitate abrupte

cornichon s. 1. (bot.) cornichon [F]

2. imbecille, cretino

cornier s. arbore del angulo

cornier adj. del angulo

cornière s. (techn.) angulo de metallo

corniot s. 1. can bastarde

2. imbecille, cretino

cornique s. (langue de Cornouailles) cornico

corniste s. sonator de corno

cornouille s. (bot.) corno

cornu s. 1. (zool.) tauro

2. (pop.) diabolo

cornu adj. 1. cornute

bête ⁓e bestia cornute

2. 

mari ⁓ marito cornute

cornue s. (chim.) retorta

corollaire s. (math., logica) corollario

corolle s. (bot.) corolla

coronaire adj. coronari

artère ⁓ arterio coronari

coronal adj. 1. (astron.) coronal

lumière ⁓e lumine/luce coronal

2. (anat.) coronal

os ⁓ osso coronal

3. (phon.) coronal

coronarien adj. coronari

maladies ⁓nes maladias coronari

coronarite s. coronaritis

coronelle s. (zool.) coronella

coronille s. (bot.) coronilla

coronographe s. (astron.) coronographo

coronoïde adj. coronoide

apophyse ⁓ apophyse (-ysis) coronoide

corozo s. corozo

corporal s. (cath.) corporal

corporatif adj. corporative

corporation s. corporation

corporatisme s. corporatismo, corporativismo

corporatiste adj. corporatista, corporativista

corporatiste s. corporatista, corporativista

corporel adj. corporal

Dieu n'est pas ⁓ Deo non es corporal

besoin ⁓ besonio corporal

corporellement adv. corporalmente

corps s. 1. (partie matérielle des êtres animés) corpore

le ⁓ humain le corpore human

2. (cadavre) corpore, cadavere

3. (partie principale) corpore

⁓ d'un bâtiment corpore de un edificio

4. (objet matériel) corpore
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volume d'un ⁓ volumine de un corpore

masse d'un ⁓ massa de un corpore

la loi de la chute des ⁓ lege del cadita del corpores

5. (élément anatomique étudiable isolément) corpore

introduction d'un ⁓ étranger dans l'organisme 

introduction de un corpore estranie in le organismo

6. (groupe) corpore

⁓ électoral corpore electoral

⁓ diplomatique corpore diplomatic

⁓ expéditionnaire corpore expeditionari

⁓ d'armée corpore de armea

corps-mort s. boia de ammarrage

corpulence s. corpulentia

corpulent adj. corpulente

corpusculaire adj. (phys.) corpuscular

théorie ⁓ de la lumière theoria corpuscular del 

luce/lumine

corpuscule s. corpuscula

corpus delicti s. corpus delicti [L]

corral s. corral

corrasion s. (geol.) corrasion

correct adj. correcte

phrase ⁓e phrase correcte

conduite ⁓e conducta correcte

correctemente adv. correctemente

écrire ⁓ scriber correctemente

se comporter ⁓ comportar se correctemente

correcteur s. 1. (techn.) apparato de correction, 

regulator, corrector

⁓ de tonalité corrector de tonalitate

2. persona qui corrige, corrector

correcteur adj. que corrige, correctori

correctif s. correctivo

correctif adj. corrective

exercices ⁓ves de pronunciation exercitios 

corrective de pronunciation

correction s. 1. (action de corriger, de réformer; son 

résultat) correction

⁓ des abus correction del abusos

2. (qualité de ce qui est correct) correction, 

correctessa

⁓ d'une traduction correction de un traduction

3. (châtiment corporel) correction

enfant qui reçoit une ⁓ infante qui recipe un 

correction

correctionelle s. (jur.) camera criminal

correctionnalisation s. relegation a un tribunal 

correctional

correctionnaliser v. relegar a un tribunal correctional

correctionnel adj. correctional

tribunal ⁓ tribunal correctional

correctionnelle s. camera crimimal

correctionnelle s. camera correctional (del tribunal)

corrélatif s. (gram.) correlativo

corrélatif adj. correlative

corrélation s. correlation

corrélationnel adj. de correlation

corrélativement adv. correlativemente

corréler v. haber correlation, correlatar

correspondance s. 1. (rapport logique entre un terme 

donné et un ou plusieurs termes) correspondentia

⁓ de sentiments entre deux personnes 

correspondentia de sentimentos inter duo personas

2. (relation entre deux moyens de transport) 

correspondentia

un autobus assurera la ⁓ à la gare un autobus 

assecurara le correspondentia al station

3. (relation par écrit entre deux personnes) 

correspondentia

entretenir une ⁓ avec qn intertener un 

correspondentia con un persona

4. (les lettres qui constituent la correspondence) 

correspondentia

la ⁓ de Madame de Sévigné le correspondentia de 

Madame de Sévigné

correspondancier s. empleato cargate del 

correspondentia commercial

correspondant s. correspondente

⁓ de guerre correspondente de guerra

⁓ local correspondente local

correspondant adj. (math.) correspondente

train ⁓ traino correspondente

angles ⁓s angulos correspondente

correspondre v. 1. (être en rapport de conformité) 

corresponder

ce récit ne correspond pas à la réalité iste 

historia non corresponde al realitate

2. (avoir des relations, des communications) 

corresponder

ces deux pièces correspondent iste duo cameras 

corresponde

3. (avoir des relations par lettres) corresponder

nous avons cessé de ⁓ nos ha cessate de 

corresponder

corricide, coricide s. callicida, callifugo

corrida s. corrida [E]

corridor s. 1. corridor

2. (hist.) corridor

le ⁓ de Danzig le corridor polonese/de Danzig

corrigé s. modello pro le correction

corrigeable adj. corrigibile

corriger v. 1. (ramener à la règle) corriger

- un enfant corriger un infante

2. (supprimer les fautes, les erreurs) corriger

⁓ complètement un travail corriger 

completemente un travalio

3. (rendre exact ou plus exact) ⁓ une 

observation corriger un observation
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4. (ramener à la mesure par une action contraire) 

corriger

⁓ l'effet d'une parole trop dure corriger le effecto 

de un parola troppo dur

corrigible adj. corrigibile

corroborant adj. corroborante

corroboration s. corroboration

corroborer v. corroborar

corrodant s. corrosivo

corrodant adj. corrodente, corrosive

corroder v. corroder

corroi s. tanneria

corroierie s. tanneria

corrompre v. 1. (altérer par décomposition, gâter) 

corrumper

la chaleur corrompt la viande le calor corrumpe le 

carne

2. (sens moral: diminuer) corrumper

la crainte corrompt le plaisir le pavor corrumpe le 

placer

3. (dépraver, pervertir) corrumper

⁓ la jeunesse corrumper le juventute

⁓ les moeurs corrumper le mores

4. (détourner de son devoir par des dons, des 

promesses) corrumper

⁓ un fonctionnaire corrumper un functionario

corrompu adj. 1. (dépravé) corrupte, corrumpite

une jeunesse ⁓e un juventute corrupte

2. (en décomposition) corrupte, corrumpite

viande ⁓e carne corrupte

3. corrupte, corrumpite

fonctionnaire ⁓ functionario corrupte

corrosif s. corrosivo

corrosif adj. corrosive

corrosion s. corrosion

corroyage s. tanneria

corroyer v. tannar

corroyeur s. tannator

corrupteur s. 1. (personne qui corrompt moralement) 

corruptor

2. (personne qui soudoie, achète qn) corruptor

corrupteur adj. (qui corrompt moralement) corruptor, 

corruptive

influence ⁓trice influentia corruptor

corruptibilité s. 1. putrescibilitate, corruptibilitate

2. venalitate, corruptibilitate

corruptible adj. 1. (qui est sujet à la décomposition) 

corruptibile, putrescibile

produit ⁓ producto corruptibile

2. (que l'on peut détourner de son devoir) corruptibile, 

venal

juge ⁓ judice corruptibile

corruption s. 1. (altération par décomposition) 

corruption

2. (le fait de corrompre moralement) corruption

⁓ des moeurs corruption del mores

3. (moyens employés pour détourner qn de son 

devoir) corruption

⁓ d'un fonctionnaire corruption de un functionario

tentative de ⁓ tentativa de corruption

corsage s. corsage [F]

corsaire s. 1. (personne) corsario

2. (navire) corsario

Corse s. corso

corse s. (langue) corso

corse adj. de Corsica, corse

corsé adj. 1. piccante

sauce ⁓e sauce (F) piccante

histoire ⁓e historia piccante

2. abundante, copiose

repas ⁓ repasto copiose

Corse (la) s. Corsica

corselet s. (zool.) parte anterior del thorace (de certe 

insectos)

corser v. (donner de la force, de la consistence) render 

plus spisse/plus piccante/plus abundante

corset s. corset [F]

corseter v. imprisionar in regulas stricte

corsetier s. corsetero

corso s. corso [I]

⁓ fleuri corso de flores

cortège s. convoyo

⁓ funèbre convoyo funebre

⁓ nuptial convoyo nuptial

Cortès s. pl. Cortes [E], parlamento

cortex s. (biol.) cortice

⁓ cérébral cortice cerebral

⁓ surrénal cortice surrenal

cortical adj. (biol.) cortical

corticoïdes s. pl. (biol.) hormones cortical, corticoides

cortisone s. (bioch.) cortisone

coruscant adj. coruscante

corvéable adj. (hist.) obligate a corvée [F]

corvée s. 1. (hist.) corvée [F]

2. travalio disagradabile, travalio obligate

corvette s. (navire) corvetta

corvidé s. (oiseau) corvido

corybante s. (antiq.) corybante

corymbe s. (bot.) corymbo

coryphée s. 1. (hist.) corypheo

2. (choréographie) corypheo

3. (celui qui a le plus d'autorité dans un groupe) 

corypheo

coryza s. (med.) coryza

cosaque s. cosaco

cosaque adj. cosac

cavalerie ⁓ cavalleria cosac

coscénariste s. coscenarista
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cosécante s. cosecante

cosignataire s. cosignatario

cosignature s. cosignatura

cosigner v. cosignar

cosinus s. cosinus

cosmétique adj. cosmetic

produits ⁓s productos cosmetic

cosmétique s. producto cosmetic, cosmetico

cosmétiquer v. usar un cosmetico

cosmétologie s. cosmetologia, cosmetica

cosmétologue s. cosmetologo

cosmique adj. cosmic

lois ⁓s leges cosmic

rayons ⁓s radios cosmic

cosmobiologie s. cosmobiologia

cosmobiologique adj. cosmobiologic

cosmochimie s. cosmochimia

cosmochimique adj. cosmochimic

cosmodrome s. cosmodromo

cosmogonie s. cosmogonia

cosmogonique adj. cosmogonic

système ⁓ systema cosmogonic

cosmographie s. cosmographia

cosmographique adj. cosmographic

cosmologie s. cosmologia

cosmologique adj. cosmologic

cosmologue s. cosmologo

cosmonaute s. cosmonauta

cosmonef s. cosmonave

cosmopolite adj. cosmopolita

espèce ⁓ specie cosmopolita

quartier ⁓ quartiero cosmopolita

cosmopolite s. cosmopolita

cosmopolitisme s. cosmopolitismo

cosmos s. cosmo

cossard adj. pigre

cossard s. pigro

cosse s. 1. (bot.) silica, siliqua

2. pigressa, pigritia

cossu s. ric

cossus s. (papillon) cosso

costal adj. (anat.) costal

muscle ⁓ musculo costal

Costa Rica (la) s. Costa Rica

costaud adj. robuste, forte

costume s. costume

⁓ de confection costume de confection

⁓ de cérémonie costume de ceremonia

costumé adj. costumate

bal ⁓ ballo costumate

costumer v. costumar

costumier s. (theatre) costumiero

cotable adj. negotiabile al bursa

cotangente s. cotangente

cotation s. quotation

cote s. quota

côte s. 1. (os plat du thorax) costa

les douze pares de ⁓s le dozena pares de costas

2. (viande) costa

⁓ de boeuf costa de bove

⁓ de mouton costa de ove

3. (pente qui forme un des côtés d'une colline) costa

4. (rivage de la mer) costa

côté s. latere

il s'assied à ⁓ de moi ille se sede a latere de me/a 

mi latere

les ⁓s d'un triangle le lateres de un triangulo

le bulletin est imprimé sur un seul ⁓ le bulletin es 

imprimite super un sol latere

passer complètement à ⁓ de la question passar 

completemente a latere del question

côte-à-côte s. 

au ⁓ latere a latere, uno al latere del altere

coteau s. 1. costa

2. collina

3. vinia (super un costa del collina)

Côte d'Ivoire (la) s. Costa de Ebore

côtelé adj. costate

velours ⁓ villuto costate

côtelette s. cotelette [F]

⁓ de porc cotelette de porco

coter v. 1. (marquer d'un chiffre, d'une lettre) quotar

2. (fin.) (marquer à la valeur du jour) quotar

⁓ des actions à la bourse quotar actiones al bursa

3. (apprécier par une note) quotar

⁓ la copie d'un candidat quotar le copia de un 

candidato

coterie s. clique [F], clan

cothurne s. (hist.) cothurno

cotidal adj. cotidal

courbe ⁓e curva cotidal

côtier adj. costari

fleuve ⁓ fluvio costari

pilote ⁓ pilota costari

cotillon s. 1. (danse) cotillon

2. (hist.) subgonnella

cotinga s. (oiseau) cotinga

cotisant adj. qui paga un quotisation

cotisation s. quotisation

cotiser v. quotisar

coton s. 1. (bot.) (plante) coton, cotoniero

2. (fibre) coton

fil de ⁓ filo de coton

tissu de ⁓ texito de coton

industrie de ⁓ industria de coton

3. (ouate) coton

cotonéaster s. (bot.) cotoneaster

cotonnade s. stoffa/texito de coton
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cotonner v. coperir de coton, borrar de coton

cotonneux adj. cotonose

cotonnier s. 1. (bot.) cotoniero, coton

2. (personne qui travaille le coton) cotonero

cotonnier adj. cotonari

industrie ⁓e industria cotonari

coton-poudre s. fulmicoton, nitrocellulosa

coton-tige s. bastonetto de coton

côtoyer v. 1. 

la route côtoie la rivière le cammino va secundo le 

riviera

2. marchar {sj} con, vader/ir a latere de, esser in 

campania de, esser in relation con

cotre s. (navire) cutter [A]

cottage s. cottage [A]

cotte s. 1. (hist.) cotta

⁓ d'armes cotta de armas

⁓ de mailles cotta anellate/de malias

2. pantalon de labor/travalio

cotutelle s. cotutela

cotuteur s. cotutor

cotyle s. cotyle

cotylédon s. (bot.) cotyledon

cotyloïde adj. cotyloide

cavité ⁓ cavitate cotyloide

cou s. collo

avoir un long ⁓ haber un longe collo

⁓ d'une bouteille collo de un bottilia

⁓ de cygne collo de cygno

⁓ de taureau collo de tauro

tordre le ⁓ torquer le collo

être endetté jusqu'au ⁓ esser indebitate usque al 

collo

couac s. (mus.) nota false

couard adj. coarde

couard s. coardo

couardise s. coardia

couchage s. 1. allogiamento, pernocatation

sac de ⁓ sacco de dormir

matériel de ⁓ drappos e coperturas de lecto

2. contacto sexual, coito

couchailler v. haber contactos sexual cambiante

couchant s. 1. west, occidente

2. poner del sol

couchant adj

soleil ⁓ sol que se pone

couche s. 1. strato

⁓ de vernis strato de vernisse

⁓ d'argile strato de argilla

⁓ de neige strato de nive

2. (sociol.) (classe, rang) stratos

⁓s sociales stratos social

3. fascia

4. lecto de parto

mourir en ⁓s morir in le lecto de parto

5. lecto

déshonorer la ⁓ conjugale dishonorar le lecto 

conjugal

6. (hortic.) lecto cal(i)de

champignons de ⁓ champignons (F) de lecto calide

7. orbita de electrones

8. (archit.) trabe/trave de supporto

couché adj. 1. jacente (in le lecto)

être ⁓ jacer (in le lecto)

2. oblique, inclinate

couche-culotte s. parve pantalon pro fascias

coucher v. 1. passar le nocte, pernoctar

⁓ à l'hôtel pernoctar in un hotel (F)

2. (mettre au lit) mitter al lecto

⁓ un enfant mitter un in infante al lecto

3. dar allogio (pro le nocte)

je ne peux vous ⁓ io non pote dar vos allogio

4. (étendre de tout son long) mitter

⁓ un blessé sur une civière mitter un vulnerato 

super un lectiera

5. (étendre, étaler en couche) extender

⁓ une couleur sur une surface extender un color 

super un superfacie

coucher s. 1. (moment de se mettre au lit) hora de 

dormir, tempore pro le lecto

2. (moment où un astre disparaît sous l'horizon) poner

le ⁓ du soleil le poner del sol

3. allogio

couchette s. 1. couchette [F], lectiera

2. parve lecto

couchis s. 1. fundation de sablo/arena

2. armatura de plancas (del solo)

couci-couça adv. plus o minus

coucou s. 1. (oiseau) cucu

2. pendula a cucu

3. (bot.) narcisso silvestre

4. (bot.) primula, primavera

5. avionetta desuete

coucou! interj. cucu!

coucoumelle s. 1. (bot.) amanita invaginate

2. (bot.) amanita ovoide

coude s. 1. (articulation) cubito

donner un coup de ⁓ à qn dar un colpo de cubito a 

un persona

2. (angle saillant) curva

⁓ d'un chemin curva de un cammino

⁓ d'un fleuve curva de un fluvio

⁓ d'un tuyau curva de un tubo

coudé adj. curvate, con curvas

coude-à-coude s. collaboration stricte

coudée s. ulna

cou-de-pied s. collo del pede

couder v. curvar (rectangularmente)
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coudière s. protegecubito

coudoiement s. tocca, contacto

coudou s. (zool.) cudu

coudoyer v. trovar se in contacto con, toccar

⁓ qn dans la foule toccar un persona in le massa

coudraie s. (bot.) avellaneto

coudre s. suer

⁓ un bouton suer un button

⁓ une plaie suer un plaga

coudrier s. (bot.) avellaniero

couenne s. 1. cortice de lardo

2. (med.) pseudomembrana

3. pelle

4. imbecille

couette s. caudetta (in le capillatura)

couffe s. corbe

couffin s. 1. corbe

2. cuna portative/de viage

coufique adj. cufic

cougouar, couguar s. (zool.) cuguar, puma

couille s. 1. colion

2. problema disagradabile

couillon s. persona stupide, stupido, imbecille

couillonnade s. acto stupide

couillonner v. dupar, ridiculisar

couinement s. (le) pipar, stridulation

couiner v. pipar, stridular

coulant s. 1. anello (de un cinctura)

2. (bot.) stolon (de un fragaria)

coulant adj. 1. fluide, fluente

2. (fig.) fluente, facile

style ⁓ stilo fluente

3. accommodante, facile, indulgente

se montrer ⁓ monstrar se accommodante

coule s. habito de monacho

coulé s. (mus.) legato [I]

coule (à la) adv. 

être ⁓ esser al currente, esser (ben) informate

coulée s. 1. corrente, fluxo

⁓ de lava currente/fluxo de lava

2. massa fundite

coulemelle s. (bot.) lepiota

couler v. fluer

faire ⁓ le sang facer fluer le sanguine

couleur s. 1. color

⁓s spectrales/du spectre colores spectral/del 

spectro

⁓s fondamentales: jaune, rouge et bleu colores 

fondamental: jalne, rubie e blau

photo en ⁓s photo in colores

homme de ⁓ homine de color

⁓ locale color local

les ⁓s d'un club le colores de un club (A)

2. (substance colorante) color

boîte de ⁓s cassa de colores

magasin de ⁓s magazin de colores

couleuvre s. (zool.) colubra

⁓ à collier colubra a collar

avaler des ⁓s esser multo credule

couleuvreau s. (zool.) juvene colubra

coulis s. (cul.) sauce [F], suppa

⁓ de fraises sauce de fragas

coulis adj. 

vent ⁓ currente de aere

coulissant adj. glissante

porte ⁓e porta glissante

coulisse s. 1. (theatre) coulisse [F]

2. (fig.) coulisse [F]

les ⁓s de la politique le coulisses del politica

3. (fin.) coulisse [F]

4. (rainure) guida

porte à ⁓ porta glissante

fenêtre à ⁓ fenestra glissante

5. (repli ménagé dans une étoffe pour passer un 

cordon, un ruban, etc.) oculetto

coulisseau s. parve guida

coulisser v. 1. glissar

2. munir de un guida

couloir s. corridor

⁓ d'un appartement corridor de un appartamento

les ⁓s du métro le corridores del metro

⁓ aérien corridor aeree

coulomb s. coulomb [F]

coulpe s. (fig.) peccato

battre sa ⁓ confessar su culpabilitate, monstrar su 

remorso

coumarine s. cumarina

coup s. (sport.) colpo

⁓ d'aile colpo de ala

⁓ d'accélération colpo de ⁓ d'acceleration

⁓ de bâton colpo de bastono

⁓ de couteau colpo de cultello

⁓ d'Etat colpo de stato

⁓ de feu colpo de foco

⁓ de pied colpo de pede

⁓ de grâce colpo de gratia

⁓ de soleil colpo de sol

⁓ de vent colpo de vento

⁓ de tête colpo de testa

⁓ franc colpo franc

coupable adj. culpabile

être ⁓ d'un délit esser culpabile de un delicto

coupage s. 1. trenchamento {sj}

2. addition de aqua (al vino)

coupailler v. trenchar {sj} negligentemente

coupant adj. 1. (math.) trenchante {sj}, secante

plan ⁓ plano secante

2. (fig.) trenchante {sj}, acre
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voix ⁓e voce trenchante

coup-de-poing s. colpo de pugno

coupe s. 1. (verre à boire reposant sur un pied; son 

contenu) cuppa

⁓ de cristal cuppa de cristallo

2. (prix qui récompense le vainqueur d'une 

compétition sportive; cette compétition) cuppa

la Coupe Davis le Cuppa Davis

3. (action de couper) trenchamento {sj}, (cheveux) 

(le) taliar, (le) secar

4. (action de couper des arbres) (le) abatter

5. arbores abattite

6. arbores a abatter

7. faction, forma

8. section, profilo

⁓ histologique section histologic

⁓ perpendiculaire section perpendicular

9. cesura (in un verso)

⁓ syllabique cesura syllabic

coupé s. 1. (hist.) (diligence) coupé

2. (hist.) (automobile) coupé

coupe-cigare(s) s. taliacigarro

coupe-circuit s. fusibile

coupe-cors s. cultello a callos

coupe-coupe s. cultello pro hachar {sj}, machete {sj}

coupe-feu s. paraflamma, parafoco

coupe-file s. carta de pressa

coupe-gorge s. loco periculose, nido de assassinos

coupe-jambon s. machina a/de trenchar {sj} 

gambon/carne

coupe-jarret s. brigante, assassino

coupe-légumes s. apparato trenchante {sj} pro 

verduras/legumines

coupellation s. cuppellation

coupelle s. 1. (petite coupe) cuppella

2. (chim.) cuppella

argent de ⁓ argento de cuppella

coupeller v. cuppellar

coupe-ongle, coupe-ongles s. cisorios a 

ungues/ungulas

coupe-papier cultello a papiro, secapapiro, aperilitteras

couper v. 1. trenchar {sj}, taliar, secar, (un arbre) 

abatter

2. esser trenchante {sj}

3. supprimer, censurar

certains passages du livre ont été coupés certe 

passages del libros ha essite supprimite

4. (mélanger un liquide à un autre) miscer, diluer

coupe-racine, coupe-racines v. machina de 

hachamento {sj}

couperet s. 1. cultello pro hachar {sj}, hachatoria {sj}, 

machete {sj}

2. cultello del guillotina

3. tenalia(s) del smaltator

coupe-tranche s. ; ⁓ à fromage trenchacaseo {sj}

coupeur v. 1. trenchator {sj}, secator, taliator

⁓ de bourses secator de bursas, secabursas

⁓ de cheveux/fil en quatre secator de capillos

⁓ de têtes secator de testas/capites

2. taliator de vestimentos

3. vindemiator

coupeuse s. machina a/de secar/taliar/trenchar {sj}

coupe-vent s. rumpeventos

coupe-verre s. diamante (pro taliar le vitro)

coupe-volailles s. cisorios pro volatiles

couplage, couplement s. (techn.) accopulamento

⁓ en série accopulamento in serie

⁓ en parallel accopulamento in parallelo

couple s. 1. (un homme et une femme réunis) copula

2. duo

un ⁓ d'heures duo horas

3. (phys.) copula

⁓ thermoélectrique copula thermoelectric

coupler v. copular, accopular

⁓ en série accopular in serie

couplet s. pl. 1. strophe

2. canto

des ⁓s de circonstance canto de circumstantia

coupleur s. dispositivo/mechanismo/systema de 

accopulamento

coupoir s. instrumento trenchante {sj}, cisorios a/de 

metallo

coupole s. cupola

⁓ d'un observatoire cupola de un observatorio

entrer sous la Coupole devenir membro del 

Academia Francese

coupon s. 1. (fin.) coupon [F]

2. (ticket) coupon [F]

3. pecia de tela restante

coupon-réponse s. coupon [F]-responsa, bono pro le 

responsa

coupure s. 1. incision, intalio, sectura

avoir une ⁓ à la main haber un incision al mano

2. separation nette

il y a une ⁓ entre ces deux périodes de sa vie il 

ha un separation nette inter iste duo periodos de su 

vita

3. suppression

la commission de contrôle a exigé certaines ⁓s 

le commission de controlo ha exigite certe 

suppressiones

4. retalio

⁓ de journal retalio de jornal

5. billet de banca

6. interruption

⁓ du courant électrique interruption del currente 

electric

cour s. 1. (espace découvert, clos de murs ou de 
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bâtiments et dépendant d'une habitation) corte

⁓ intérieure corte interior

⁓ de ferme corte de ferma

⁓ d'école corte de schola

2. (d'un souverain) corte

homme de ⁓ homine de corte

3. (tribunal) corte

⁓ d'appel corte de appello

courage s. corage

⁓ héroïque corage heroic

reprendre ⁓ reprender corage

courageusement adv. coragiosemente

courageux adj. coragiose

couramment adv. 1. (sans difficulté, avec aisance) 

currentemente

parler interlingua ⁓ parlar interlingua 

currentemente

2. (d'une façon habituelle) currentemente

cela se fait ⁓ on lo face currentemente

courant s. 1. (mouvement d'un fluide dans une direction 

déterminée) currente

les ⁓s marins le currentes marin

nager contre le ⁓ natar contra le currente

⁓s atmosphériques currentes atmospheric

⁓ d'air currente de aere

2. (electr.) (mouvement d'electrones) currente

coupure de ⁓ interruption de currente

panne de ⁓ panna de currente

3. (déplacement orienté de personnes, de choses; 

tendance générale) currente

les ⁓s de populations le currentes de populationes

les grands ⁓s de pensée le grandes currentes de 

pensata

4. (succession de moments, cours) currente

dans le ⁓ de l'année in le currente del anno

5. 

être au ⁓ esser al currente

courant adj. 1. (qui court) currente

eau ⁓e aqua currente/fluente

2. (présent, actuel) currente

l'année ⁓e le anno currente

3. (qui a lieu, qui a cours ordinairement) currente

langage ⁓ linguage currente

mot ⁓ parola currente

monnaie ⁓e moneta currente

courante s. 1. (danse) courante [F]

2. diarrhea

courant-jet s. jet-stream [A]

courba(t)tu adj. multo fatigate, extenuate, exhauste

courba(t)ture s. dolor muscular, rigor muscular, fatiga

courba(t)turé adj. habente dolor/rigor muscular, 

extenuate, exhauste

courbe s. (math.) curva

⁓ dans l'espace curva in le spatio

⁓ de température curva de temperatura

courbe s. curve, curvate

ligne ⁓ linea curve

espace ⁓ spatio curvate

courbé adj. curvate

courbement s. curvamento

courber v. 1. (devenir courbe) curvar

les fruits font ⁓ les branches le fructos face curvar 

le brancas

2. (rendre courbe) curvar

⁓ un tuyau curvar un tubo

3. 

⁓ le front/la tête devant l'autorité submitter se 

ante le autoritate

courbette s. inclination humile

courbure s. (math.) curvatura

rayon de ⁓ radio de curvatura

courcaillet s. crito del qualia

courette s. parve corte

coureur s. 1. (qui court à pied) curritor, cursor, (à 

bicyclette) curritor/cursor cyclista, (en automobile) 

curritor/cursor automobile

2. 

⁓ de cafés persona qui frequenta le cafés

coureur adj. cursor

oiseau ⁓ ave cursor

coureur-vedette s. curritor favorite

coureuse s. femina de mores legier/de mal vita

courge s. 1. (bot.) cucurbita

2. imbecille

courgette s. (bot.) courgette [F]

courir v. currer

courlieu, courlis s. (oiseau) curlo

couronne s. 1. corona

⁓ d'épines corona de spinas

⁓ de laurier corona de lauriero

⁓ triomphale corona triumphal

⁓ impériale corona imperial

⁓ solaire corona solar

2. (royauté, souveraineté) corona

la ⁓ d'Angleterre le corona de Anglaterra

héritier de la ⁓ herede del corona/throno

couronné adj. coronate

ouvrage ⁓ obra coronate

⁓ de succès coronate de successo

couronnement s. 1. (cérémonie dans laquelle un 

couronne un souverain) coronamento, coronation

⁓ d'un roi coronamento/coronation de un rege

2. (ce qui termine et orne le sommet d'un édifice, 

d'un meuble) coronamento, coronation

3. (fig.) (ce qui achève, rend complet) coronamento, 

coronation

⁓ de sa carrière coronamento de su carriera

couronner v. 1. (coiffer d'une couronne) coronar
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2. (décerner un prix à qn) coronar

⁓ le lauréat coronar le laureato

3. (proclamer qn souverain en ceignant d'une 

couronne) coronar

les têtes ⁓es le testas/capites coronate

4. v (entourer comme fait une couronne) coronar

un diadème couronnait son front un diadema 

coronava su fronte

5. (fig.) (achever en rendant parfait) coronar

le succès a couronné son entreprise le successo 

ha coronate su interprisa

6. vulnerar le genu

cou-rouge s. (oiseau) perctore rubie, rubecula

courre v

chasse à ⁓ chassa {sj} con leporios

courrier s. 1. (hist.) currero

2. posta

je vous réponds par retour du ⁓ io vos responde 

per retorno del posta

3. (ensemble des lettres, des journaux. etc.) currero

4. auto(mobile) postal, avion postal, traino postal

5. (dans un journal) rubrica, chronica

courriériste s. chronista

nostre ⁓ théâtral nostre chronista theatral

courroie s. corregia

⁓ de cuir corregia de corio

⁓ de ventilateur corregia de ventilator

⁓ de transmission corregia de transmission

⁓ sans fin corregia sin fin

courroucer v. inragiar, inrabiar

⁓ qn inrabiar un persona

courroux s. ira, rage, rabie

cours s. 1. (écoulement continu)

descendre le ⁓ du fleuve descender le curso del 

fluvio

2. (suite continue dans le temps) curso

le ⁓ de la vie le curso del vita

le ⁓ des événements le curso del evenimentos

le ⁓ de la guerre le curso del guerra

3. (prix auquel sont négociées des marchandises, des 

valeurs) curso

vendre au ⁓ de la Bourse vender al curso del bursa

le ⁓ du change le curso del cambio

4. (enseignement suivi sur une matière déterminée) 

curso

⁓ de chimie curso de chimia

⁓ par correspondence curso per correspondentia

5. 

navigation au long ⁓ navigation de alte mar

course s. 1. (action de courir) cursa

⁓ rapide cursa rapide

2. (sport.) (compétition, épreuve de vitesse) cursa

⁓ de vitesse cursa de velocitate

⁓ de chevaux cursa de cavallos

3. (mouvement, marche en avant, progrès) cursa

la ⁓ du temps le cursa del tempore

4. percurso, trajecto, excursion

une longue ⁓ en montagne un longe percurso in 

montania

5. emption, commission, compra

faire des ⁓s facer emptiones

coursier s. 1. garson de cursa

2. (cheval) cursero

court adj. curte

aller par le plus ⁓ chemin ir per le plus curte 

cammino

⁓e introduction curte introduction

court adv. subito, subitemente, bruscamente

s'arrêter ⁓ arrestar se subito

tourner ⁓ cambiar bruscamente su direction

courtage s. 1. profession de agente de benes 

immobiliari

2. commission/remuneration de un agente de benes 

immobiliari

courtaud adj. con cauda e aures curtate

courtauder v. curtar le cauda e le aures (de un 

cavallo/de un can)

court-circuit s. curte circuito

court-circuiter v. curte-circuitar

court-courrier v. avion pro curte distantias

courtepointe s. copertura wattate

courtier s. 1. agente de benes mobiliari

2. 

⁓ en vins mediator in vinos

3. ⁓ maritime agente maritime, affretator

courtilière s. (zool.) grillotalpa

courtine s. 1. (mil.) cortina

2. (hist.) cortina de lecto

courtisan s. 1. (personne vivant à la cour d'un 

souverain) cortesano

2. (personne qui, par intérêt, cherche à plaire) 

flattator, adulator

courtisan adj. flattente, adulatori

courtisane s. prostituta del corte

courtisanerie s. flatteria, adulation

courtiser v. flattar, adular

court-jus s. curte circuito

courtois adj. 1. (qui exprime la politesse) cortese, polite

2. (litt.) cortese

poésie ⁓e poesia cortese

courtoisement adv. cortesemente, politemente

courtoisie s. cortesia, politessa

visite de ⁓ visita de cortesia

court-vêtu adj. portante un vestimento/gonna curte

couru adj. recercate, in voga

couscous s. (cul.) couscous [F]

couscoussier s. casserola a couscous [F]

cousette s. 1. juvene sartora
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2. cassa a/de suer

cousin s. 1. (parent) cosino

⁓ germain cosino german/in prime grado

2. (moustique) culice

cousinage s. parentate inter cosinos

cousiner v. esser intime con

coussin s. cossino

⁓ d'air cossino de aere

coussinet s. 1. parve cossino, cossinetto

⁓ de selle cossinetto de sella

2. (techn.) cossinetto

cousu adj. suite

⁓ à la main suite al mano

⁓ de citations plen/interlardate de citationes

coût s. costo, precio

⁓ de production costo de production

⁓ de main-d'oeuvre costo de mano de obra

coûtant adj. 

prix ⁓ precio de costo, costo

couteau s. cultello

coup de ⁓ colpo de cultello

⁓ de cuisine cultello de cocina

⁓ de poche cultella de tasca

couteau-couperet s. cultello de cocinero

couteau-éplucheur s. cultello economic, pellapatatas

couteau-poignard s. navaja

couteau-scie s. cultello dentate

coutelas s. 1. cultro

2. spada curte

coutelier s. 1. fabricante de cultellos, cultellero

2. venditor de cultellos, cultellero

coutelier adj. de cultellos

industrie ⁓re industria de cultellos

coutelière s. cassetta pro cultellos

coutellerie s. cultelleria

coûter v. costar

somme que coûte une chose summa que costa un 

cosa

⁓ cher costar multo

coûteusement adv. costosemente

couteux adj. costose

victoire ⁓se victoria costose

coutil s. tela de matras

coutre s. cultro

coutume s. costume, habitude, uso

coutumier adj. costumari

droit ⁓ derecto costumari

couture s. 1. (action de coudre) sutura

2. (ouvrage exécuté par qn qui coud) labor/travalio de 

sutura

3. profession de couturier [F], couture [F]

4. (suite de points exécutés à l'aide d'un fil et d'une 

aiguille pour assembler deux pièces) sutura

⁓ de pantalon sutura de pantalon

5. (med.) sutura

6. cicatrice

couturé adj. plen de cicatrices

couturier s. couturier [F]

couturier adj. 

muscle ⁓ sartorio

couturière s. sartora, modista

couvain s. massa de ovos (de insectos, de apes)

couvée s. covata

couvent s. 1. (monastère) convento

entrer au ⁓ entrar in un ordine religiose

2. pensionato pro pueras

couventine s. monacha, religiosa

couver v. 1. (se tenir pendant un certain temps sur des 

oeufs pour les faire éclore) covar, incubar

la poule couve ses oeufs le gallina cova su ovos

2. tractar con multe affecto

3. (concocter) preparar, forgiar, tramar

⁓ des projets de vengeance forgiar projectos de 

vengiantia

4. 

⁓ une maladie incubar/covar un maladia

couvercle s. coperculo

couvert s. 1. allogio, allogiamento

donner le ⁓ à qn dar allogio a un persona

2. umbra, foliage

3. coperto ( coclear, furca, cultello)

⁓ d'argent coperto de argento

4. protection

couvert adj. coperte

alleé ⁓e alleé (F) coperte

ciel ⁓ celo coperte

couverte s. smalt, vernisse vitree

couverture s. 1. (pièce de toile, de drap pour recouvrir) 

copertura

⁓ de voyage copertura de viage

2. (pièce de tissu qu'on place sur les draps) copertura

3. (ce qui couvre, recouvre un livre, un cahier) 

copertura

4. tecto

le couvreur répare la ⁓ le copertor repara le tecto

5. (abstr.) (ce qui sert à couvrir, protéger) copertura, 

protection

troupes de ⁓ truppas de copertura

6. (fin.) copertura

cette assurance présente une ⁓ à 80 % iste 

assecurantia presenta un copertura a 80 %

couveuse s. 1. (med.) incubator

2. (agric.) incubator

3. gallina covatrice, covatrice

couvrant adj. que coperi, que protege

couvre-chef s. coperitesta, copericapite

couvre-feu s. coperifoco

couvre-lit s. coperilecto
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couvre-livre s. coperilibro

couvre-nuque s. coperinuca

couvre-objet s. coperiobjecto

couvre-pied(s) s. coperipedes

couvre-plat s. coperiplatto(s)

couvreur s. copertor

couvre-volant s. coperivolante

couvrir v. coperir

covalence s. covalentia

covalent adj. covalente

covariance s. covariantia

covariant adj. covariante

covendeur s. covenditor

cover-girl s. cover-girl [A]

covolume s. covolumine

cowboy s. cowboy [A]

cow-pox s. vaccino

coxal adj. coxal

os ⁓ osso coxal

coxalgie s. coxalgia

coxalgique adj. coxalgic

coxalgique s. coxalgico

coxarthrose s. coxarthrose (-osis)

coxo-fémoral adj. (anat.) coxofemoral

articulation ⁓ articulation coxofemoral

coyote s. (zool.) coyote

C.Q.F.D. s. (ce qu'il fallait démontrer) q.e.d. ( quod 

erat demonstrandum)

crabe s. (zool.) crabba

crabot s. VOIR: clabot

crabotage s. VOIR: clabotage

crac s. forteressa

crac! interj. crac!

cric-crac! krik krak!

crac-crac! interj. crac crac!

crachat s. sputo, jecto de saliva

craché adj. 

c'est son père tout ⁓ ille es le portrait (F) de su 

patre

crachement s. 1. expectoration, sputation

⁓ de sang expectoration/sputation sanguinolente/de 

sanguine

2. projection (de vapor, de scintillas)

3. (bruit parasite émis par un haut-parleur) 

craccamento

cracher v. 1. (rejeter qc de la bouche) spuer, sputar, 

expectorar

⁓ du sang expectorar sanguine

2. expender, dispensar, pagar

il a craché pas mal de fric ille ha expendite multe 

moneta

3. projectar (tinta)

4. (émettre des crépitements) craccar

un vieux poste de radio qui crache un vetule radio 

que cracca

cracheur s. persona qui spue/sputa/expectora

crachin s. pluvia fin/minute/tenue

crachiner v. pluver finmente/tenuemente

crachoir s. sputiera

crachotement s. 1. sputation/expectoration frequente

2. (émission de bruits parasites) craccamento

3. projection (de tinta)

crachoter v. 1. spuer/sputar/expectorar frequentemente

2. (émettre un bruit parasite) craccar

3. projectar (tinta)

crachouiller v. spuer, sputar, expectorar

crack s. 1. melior cavallo de un stabulo de cursa

2. asse

cracker s. cracker [A]

cracking s. cracking [A]

cracra adj. immunde, sordide

crado adj. immunde, sordide

craie s. creta

un bâton de ⁓ un baston de creta, un creta

crailler v. coaxar

craillerie s. critalia

craindre v. timer, haber pavor de

⁓ le danger timer le periculo

crainte s. pavor, timor, anxietate, angustia, 

apprehension

craintif adj. pavorose, pavide, timorose, anxie, anxiose, 

angustiose

craintivement adj. pavorosemente, pavidemente, 

timorosemente, anxiemente, anxiosemente, 

angustiosemente

crambe, crambé s. (bot.) crambe

cramer v. arder legiermente

cramoisi adj. carmesin

crampe s. (med.) crampo

⁓ d'estomac crampo stomachal/gastric/de stomacho

⁓ aux mollets crampo sural

crampillon s. parve crampa

crampon s. 1. crampa

2. (bot.) radice adhesive

cramponnement s. le crampar

cramponner v. crampar

cran s. 1. intalio, incision

⁓ de mire intalio de mira

2. oculetto (in un cinctura)

3. undulation (in le capillatura)

4. bravura

crâne s. cranio

fracture du ⁓ fractura del cranio

⁓ humain cranio human

crâne adj. resolute, coragiose, valorose

crânement adv. resolutemente, coragiosemente, 

valorosemente

craner v. intaliar, indentar
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crâner v. facer le fanfaron, fanfaronar

crânerie s. fanfaronada, bravura

crâneur s. fanfaron

faire le ⁓ facer le fanfaron

crânien adj. cranian, cranial

voûte ⁓ne volta cranian/cranial

nerfs ⁓s nervos cranian/cranial

os ⁓s ossos cranian/cranial

craniologie s. craniologia

craniologique adj. craniologic

craniologue s. craniologo

craniomètre s. craniometro

craniometrie s. craniometria

craniometrique adj. craniometric

méthodes ⁓s methodos craniometric

cranioplastie s. cranioplastia

cranioscopie s. cranioscopia

cranioscopique adj. cranioscopic

craniotomie s. craniotomia

cranter v. intaliar, indentar

crapaud s. 1. (zool.) bufon

⁓ de mer bufon marin

2. sedia a/de bracios

crapauduc s. tunnel [A] pro bufones

crapoter v. fumar sin inhalar

crapoteux adj. immunde, sordide

crapoussin s. nano deformate

crapule s. persona vil, canalia, ruffiano

crapulerie s. acto vil/canaliesc/ruffianesc

crapuleusement adv. vilmente, canaliescamente, 

ruffianescamente

crapuleux adj. vil, canaliesc, ruffianesc

craquage s. cracking [A]

craque s. fanfaronada, bluff [A]

craquelé s. craquelé [F]

craqueler v. craquelar {ke}

craquelin s. biscuit dur

craquelure s. craquelure [F], microfissura

craquement s. 1. craccamento

2. disputa, querela

craquer v. 1. (produire un bruit sec) craccar

2. rumper se

les coutures ont craqué le suturas se ha rumpite

3. menaciar a faller

projet qui craque projecto que menacia a faller

4. 

faire ⁓ une allumette accender/fricar un flammifero

5. (en parlant de la cigogne) claccar

6. (soumettre un produit pétrolier au craquage) 

raffinar

craquètement, craquettement s. 1. craccamento 

legier

2. (en parlant de la cigogne) claccamento

3. (med.) trismo

craqueter v. 1. craccar legiermente

2. (en parlant de la cigogne) claccar

craqueur s. installation de cracking [A]

crase s. (gram.) crasis

crash s. crash [A]

craspec adj. immunde, sordide

crasse s. 1. immunditia

2. action basse/vil/abjecte

3. scoria (de un metallo)

4. (aviat. marit.) bruma spisse

crasse adj. crasse

ignorance ⁓ ignorantia crasse

crasseux adj. 1. immunde

2. vil, abjecte, detestabile

crassier s. cumulo de scorias

crassulacées s. pl. (bot.) crassulaceas

crassule s. (bot.) crassula

cratère s. 1. (antiq.) (grand vase) crater

2. (geol.) crater

lac de ⁓ laco de crater

craterelle s. (bot.) corno de abundantia, cornucopia

cratériforme adj. crateriforme

cravache s. flagello

cravacher v. 1. dar colpos de flagello, flagellar

2. effortiar se enormemente

cravate s. 1. (bande d'étoffe que l'on noue autour du 

cou) cravata

2. (bande 'étoffe, insigne de haute décoration) banda

3. (sport.) (en lutte) prisa strangulante

cravater v. 1. poner/mitter se un cravata

2. tener in prisa strangulante

3. mystificar

crawl s. crawl [A]

nager le ⁓ natar le crawl

crawler v. natar le crawl [A]

crawleur s. crawlator, crawlista

crayeux adj. cretose

blanc ⁓ blanco cretose

sol ⁓ solo cretose

crayon s. 1. (petite baguette de bois) stilo (de graphite

2. (morceau de minerai coloré) crayon [F]

3. designo al stilo de graphite, designo al crayon

4. maniera de un designator

crayonnage s. 1. designo/schizzo [I] al crayon [F], 

designo/schizzo {ts} al stilo de graphite

2. le schizzar {ts}

crayonné s. designo schematic, schizzo [I], esbosso

crayonner v. designar/schizzar {ts} con crayon [F], 

designar/schizzar {ts} con stilo de graphite

créance s. 1. (croyance que l'on accorde à une chose) 

credentia

donner ⁓ à dar credentia a

lettre de ⁓ littera de credentia

2. (fin.) credito
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créancier s. creditor

⁓ privilégié creditor privilegiate/preferente

payer ses ⁓s pagar su creditores

créateur s. creator

⁓ d'une théorie scientifique creator de un theoria 

scientific

créateur adj. creator

croire en un Dieu ⁓ creder in un Deo creator

esprit ⁓ spirito creator

créatif adj. creative

faculté ⁓ve facultate creative

créatine s. creatina

créatinine s. creatinina

création s. 1. (rel.) (action de Dieu créant de rien 

l'univers) creation

la ⁓ du monde le creation del mundo

2. (univers, ensemble des êtres créés) creation

les merveilles de la ⁓ le meravilias del creation

3. (invention, oeuvre de l'imagination humaine) 

creation

les ⁓s de Rembrandt le creationes de Rembrandt

4. (fondation d'une entreprise, d'une institution, etc.) 

creation

la ⁓ d'une maison de commerce le creation de un 

casa de commercio

créationnisme s. creationismo

créationniste adj. creationista

créationniste s. creationista

créativité s. creativitate

créature s. creatura

⁓ humaine creatura human

crécelle s. 1. (mus.) castanietta

2. (pour les enfants) joculo strepente

3. persona loquace

crécerelle s. (oiseau) falcon tinuncule

crèche s. 1. (mangeoire des bestiaux) crippa

2. (mangeoire où Jésus fut déposé au moment de sa 

naissance) crippa

3. (établissement équipé pour la garde des enfants en 

bas âge) crèche [F]

crécher v. passar le nocte, habitar

crédence s. credentia

crédibiliser v. credibilisar

crédibilité s. credibilitate

crédible adj. credibile

crédirentier s. persona qui ha un renta a vita

crédit s. 1. (confiance qu'inspire une personne) credito

perdre son ⁓ perder su credito

2. (comm., fin.) credito

carte de ⁓ carta de credito

⁓ bancaire credito bancari/de banca

crédit-bail s. leasing [A]

crédité s. beneficiario de credito

crediter v. creditar

créditeur s. creditor

crédit-relais s. credito transitional

credo s. 1. (rel.) credo

réciter le ⁓ recitar le credo

2. (fig.) credo

⁓ politique credo politic

crédule adj. credule

crédulement adj. credulemente

crédulité s. credulitate

créer v. crear

Dieu créa le ciel et la terre Deo ha create le celo e 

le terra

⁓ une doctrine crear un doctrina

⁓ une entreprise crear un interprisa

⁓ des emplois crear empleos

⁓ des besoins crear besonios

⁓ e lancer un nouveau produit crear e lancear un 

nove producto

se ⁓ une clientèle crear se un clientela

crémaillère s. cremaliera

chemin de fer à ⁓ ferrovia a cremaliera

crémant adj. (en parlant de champagne) spumante 

legiermente

crémation s. cremation

crématoire adj. crematori

four ⁓ furno crematori

crématoire s. crematorio

crématorium s. crematorio

crème s. 1. (matière grasse du lait dont on fait le beurre) 

crema

⁓ fraîche crema fresc

2. (fig.) crema

la ⁓ de la nation le crema del nation

3. (entremets composé de lait et d'oeufs) crema

⁓ au chocolat crema al chocolate {sj}

4. (preparation pâteuse) crema

⁓ pour les chaussures crema pro le calceaturas

5. (produit de toilette onctueux) crema

⁓ de beauté crema de beltate

6. (liqueur fine) crema

⁓ de cassis crema de ribes nigre

crémer v. 1. formar crema

le lait crème le lacte forma crema, il se forma crema 

super le lacte

2. dar le color de crema a

crémerie s. cremeria, lacteria

crémeux adj. cremose

crémier s. venditor de productos de lacteria

crémone s. espagnolette [F]

créneau s. 1. (ouverture pratiquée au sommet d'un 

rempart) merlon

château à ⁓x castello a merlones

2. apertura

crénelage s. bordo dentate
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crénelé adj. 1. munite de merlones

mur ⁓ muro munite de merlones

2. (bot.) crenate

feuilles ⁓es folios crenate

créneler v. 1. munir de merlones

2. dar un bordo dentate (a monetas)

crénelure s. 1. merlones (de un muro)

2. bordo dentate (de un moneta)

crénothérapie s. crenotherapia

créole adj. creol

langues ⁓s linguas creol

créole s. creolo

créoliser v. creolisar

créosote s. creosoto

créosoter v. creosotar

crêpe s. 1. (tissu) crepe [F]

⁓ de Chine crepe de China

2. (caoutchouc brut épuré) crepe [F]

semelle de ⁓ solea de crepe

3. (fine galette platte et ronde) crepe [F]

crêpelé adj. crispe, crispate

cheveux ⁓s capillos crispe/crispate

crêpelure s. crispation

crêper v. 1. crispar (un stoffa)

2. crispar (le capillos)

crêperie s. restaurante de crepes [F], creperia

crépi s. revestimento de stucco [I]/gypso

crêpier s. 1. placa pro crepes [F]

2. facitor/venditor de crepes [F]

crépine s. 1. passamenteria

2. epiploon de agno/de vitello/de porco

crépir v. revestir de stucco [I]/gypso, stuccar, ingypsar

crépissage, crépissure s. revestimento de stucco 

[I]/gypso

crépitant adj. crepitante

crépitation, crépitement s. crepitation

crépiter v. crepitar

crépon s. crepe [F] spisse

crêpu adj. crispate, crispe

cheveux ⁓s capillos crispate/crispe

crépusculaire adj. crepuscular

crépuscule s. crepusculo

crescendo adv. crescendo [I]

aller ⁓ ir crescendo

crescendo s. crescendo [I]

un ⁓ d'émotion un crescendo de emotion

crésol s. cresol

cresson s. (bot.) cresson

cressonnette s. (bot.) cardamine pratense

cressonnière s. 1. seminario pro cresson

2. venditora de cresson

crésus s. homine multo ric

crêt s. pariete scarpate de rocca

crétacé s. (geol.) cretaceo

crétacé adj. cretacee

terrain ⁓ terreno cretacee

Crète s. Creta

crête s. 1. (excroissance sur la tête de certains oiseaux 

gallinacés) cresta, crista

⁓ de coq cresta/crista de gallo

2. (ligne de faîte d'une montagne, d'un mur, etc.) 

cresta, crista

la ⁓ d'un toit le cresta/crista de un tecto

3. (arête supérieure d'une vague) cresta, crista

crêté adj. crestate, cristate

crête-de-coq s. 1. (bot.) cantharello

2. (med.) condyloma

crételle s. (bot.) cynosura cristate

crétin s. 1. imbecille, idiota, stupido, cretino

2. (med.) cretino

crétin adj. 1. idioot, stompzinnig

2. (med.) idioot, zwakzinnig

crétinerie s. cretineria

crétinisation s. cretinisation

crétiniser v. cretinisar

crétinisme s. 1. cretinismo

2. (med.) cretinismo

Crétois s. cretese

crétois adj. cretese, de Creta

art ⁓ arte cretese

crétois s. (langue) cretese

cretonne s. cretonne [F]

creusement s. excavation

creuser v. cavar, excavar, foder

creuset s. crucibulo

creux adj. cave

arbre ⁓ arbore cave

estomac ⁓ stomacho cave

assiette ⁓se platto cave

creux s. cavo

⁓ d'un arbre cavo de un arbore

⁓ d'une vague cavo de un unda

⁓ du genou cavo del genu/geniculo

creux adv. 

sonner ⁓ sonar cave

crevaison s. 1. punctura (in un pneu)

2. (le) morir in miseria

crevant adj. 1. (qui fait crever de fatigue) extenuante, 

exhauriente

voyage ⁓ viage extenuante

2. que face crepar de rider

crevasse fissura, scissura

crevasser v. fissurar

le froid crevasse le sol le frigido fissura le solo

crevé adj. 1. (percé) perciate, puncturate

pneu ⁓ pneu puncturate

navire ⁓ nave que face aqua

2. morte, crepate
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3. extenuate, exhaurite, exhauste

crève s. morte

crève-coeur s. grande pena

créve-la-faim s. affamato

crever v. 1. (s'ouvrir sous l'effet d'une tension) erumper 

se, aperir se bruscamente

abcès qui crève abscesso que se erumpe

2. haber un punctura (in le pneu)

3. (plantes) morir, (personnes) morir miserabilemente

4. (être trop gros, trop rempli de ...)

⁓ d'argent haber troppo de moneta, natar in le 

moneta

5. (faire éclater une chose gonflée) perciar, perforar, 

rumper

⁓ un ballon perciar un ballon

6. extenuar, exhaurir

ce travail vous crève iste labor/travalio vos extenua

crevette s. (zool.) crangon

filet à ⁓s rete a crangones

décortiquer des ⁓s decorticar crangones

crevettier s. 1. rete a crangones

2. barca de un piscator de crangones

crevettine s. (zool.) pulice de sablo/arena

cri s. crito

⁓ d'alarme crito de alarma

⁓ de surprise crito surprisa

⁓ de guerre crito de guerra

⁓ de la conscience crito del conscientia

⁓s d'indignation critos de indignation

les ⁓s des vendeurs de journaux le critos del 

venditores de jornales

pousser un ⁓ dar un crito

étouffer un ⁓ reprimer un crito

criaillement s. critalia

criailler v. critaliar

criant adj. critante

injustice ⁓e injustitia critante

contraste ⁓ contrasto critante

criard s. critator

criard adj. critante

criblage s. (le) cribrar

crible s. cribro

passer au ⁓ passar al cribro, cribrar

criblé adj. 1. cribrate

⁓ de balles cribrate de ballas

2. plen, coperite, coperte

⁓ de dettes indebitate usque al aures

cribler v. cribrar, passar al cribro

⁓ du sable cribrar sablo/arena

cribleur s. cribrator

cribleuse s. cribro

cric s. cric

⁓ d'automobile cric de automobile

cric! interj. cric!

cric-crac! cric crac!

cricket s. (sport.) cricket [A]

cricoïde adj. cricoide

cartilage ⁓ cartilagine cricoide

cri-cri s. 1. crito stridulente (del grillo)

2. grillo

criée s. 

vente à la ⁓ auctionar

crier v. critar

crieur s. critator

crime s. crimine

⁓s de guerre crimines de guerra

⁓ parfait crimine perfecte

criminalisation s. criminalisation

criminaliser v. criminalisar

criminaliste s. criminalista

criminalistique s. criminalistica

criminalité s. criminalitate

⁓ juvénile criminalitate juvenil

criminel adj. 1. (relatif à un crime) criminal

incendie ⁓ incendio criminal

2. (relatif aux actes délictueux et à leur répression) 

criminal

droit ⁓ derecto criminal

législation ⁓le legislation criminal

criminel s. criminal

⁓ de guerre criminal de guerra

criminellement adj. criminalmente

criminogène adj. criminogene

criminologie s. criminologia

criminologique adj. criminologic

criminologiste, criminologue s. criminologista, 

criminologo

crin s. crin

oreiller de ⁓ cossino de crin

crincrin s. violino de mal qualitate

crinière s. criniera

crinoïdes s. pl. (zool.) crinoides

crinoline s. 1. (étoffe de lin à trame de crin) crinolina

2. (jupe garnie de baleines) crinolina

criocère s. (zool.) criocero

⁓ de l'asperge criocero del asparago

crique s. 1. rivo

2. fissura (in metallo)

criquet s. (zool.) locusta

crise s. crise, crisis

⁓ cardiaque crise cardiac

⁓ économique crise economic

crispant adj. irritante

crispation s. 1. (contraction) crispation

2. (fig.) irritation

crisper v. 1. (contracter) crispar

le feu crispe la feuille le foco crispa le folio

2. (fig.) irritar
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cela me crispe isto me irrita

criss s. cris, pugnal javanese

crissement s. craccamento, crepitation, strepito

crisser v. craccar, crepitar, streper

cristal s. 1. (minéral) crystallo

⁓ de roche crystallo de rocca

2. (variété de verre) crystallo

⁓ de Bohème crystallo de Bohemia

3. (substance qui se solidifie sous une forme 

géométrique) crystallo

structure interne des ⁓aux structura interne del 

crystallos

cristallerie s. 1. fabrication de crystallo, crystalleria

2. fabrica de crystallo, crystalleria

3. objectos de crystallo, crystalleria

cristallin s. crystallino (del oculo)

cristallin adj. crystallin

cristallisabilité s. crystallisabilitate

cristallisable adj. crystallisabile

cristallisation s. crystallisation

cristallisé adj. crystallisate

sucre ⁓ sucro/saccharo crystallisate

cristalliser v. crystallisar

le soleil cristallise le miel le sol crystallisa le mel

cristallisoir s. platto de crystallisation

cristallite s. crystallite

cristallogenèse s. crystalogenese (-esis)

cristallogénie s. crystallogenia

cristallographie s. crystallographia

cristallographique adj. crystallographic

cristalloïde s. crystalloide

cristalloïde adj. crystalloide

cristallomancie s. crystallomantia

cristau s. soda crystallisate

criste-marine s. (bot.) saxifraga

critère s. criterio

critérium s. (sport.) criterium

crithme s. (bot.) saxifraga

criticailler v. cavillar

criticisme s. (phil.) criticismo

⁓ de kant criticismo de kant

criticité s. criticitate

critiquable adj. criticabile

attitude ⁓ attitude criticabile

décision ⁓ decision criticabile

critique s. 1. critico

⁓ d'art critico de arte

2. critica

⁓ des textes critica del textos

⁓ artistique critica artistic

réfuter une ⁓ refutar un critica

critique adj. 1. critic

phase ⁓ phase critic

2. (med.) critic

3. (phys.) critic

température ⁓ temperatura critic

critiquer v. 1. (examiner en critique) criticar

⁓ un livre criticar un libro

2. (juger avec blâme) criticar

⁓ le gouvernement criticar le governamento

critiqueur s. criticastro

croassement s. 1. (cri du corbeau, etc.) coaxamento

2. commatrage

croasser v. 1. (crier en parlant du corbeau, etc.) coaxar

2. commatrar

Croate s. croato

croate adj. croate

croate s. (langue) croato

Croatie (la) s. Croatia

croc s. 1. croc

⁓ de remorque croc de remolco

2. dente canin

croc! interj. crac!

croche s. (mus.) chroma

double ⁓ semichroma

croche adj. curve, curvate

crocher v. prender con un croc

crochet s. 1. parve croc

2. parenthese (-esis)

mettre une phrase entre ⁓s mitter un phrase inter 

parentheses

3. curva (in le cammino)

4. (grosse aiguille à pointe recourbée utilisée pour le 

tricot ou la dentelle) crochet [F]

5. (zool.) dente canin

crochetage s. fortiamento (de un serratura)

crocheter v. 1. fortiar (un serratura)

2. (piquer à l'aide d'un crochet) prender con un parve 

croc

3. (garnir un ouvrage d'une bordure exécutée au 

crochet) crochetar {sj}

soie à ⁓ seta a crochetar

crocheteur s. fortiator (de un serratura)

crochu adj. curve, curvate

nez ⁓ naso curvate

croco s. corio de crocodilo, crocodilo

ceinture en ⁓ cinctura in crocodilo

crocodile s. 1. (zool.) crocodilo

larmes de ⁓ lacrimas de crocodilo

2. corio de crocodilo, crocodilo

crocodiliens s. pl. (zool.) crocodilianos

crocus s. (bot.) crocus

croire v. creder

croisade s. 1. cruciada

2. (fig.) cruciada

croisé s. cruciato

croisé adj. cruciate

rimes ⁓es rimas cruciate
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coton ⁓ coton cruciate

croisée s. 1. (endroit où deux choses se croisent) 

cruciata, cruciamento

⁓ de chemins cruciata/cruciamento de camminos

2. fenestra cruciforme

croisement s. 1. (fait de croiser, de se croiser; 

disposition en croix) cruciamento

⁓ de jambes cruciamento de gambas

2. (point où deux ou plusieurs lignes ou voies se 

croisent) cruciamento

3. (biol.) (méthode de réproduction) cruciamento

améliorer une race de bovins par des ⁓s 

ameliorar un racia bovin per cruciamentos

croiser v. 1. (disposer en croix) cruciar

⁓ les jambes cruciar le gambas

2. (passer au travers d'un chemin) cruciar

la voie ferrée croise la route le via ferree crucia le 

cammino

3. (passer à côté) cruciar

je l'ai croisé dans la rue io le ha cruciate in le strata

4. (biol.) (faire reproduire des étres vivants) cruciar

⁓ deux races bovines cruciar duo racias bovin

5. (marit.) (aller et venir dans une même zone) 

cruciar

la flotte croise dans la Manche le flotta crucia in le 

Manica

croisette s. 1. parve cruce

2. floretto cruciforme

3. (bot.) galio cruciate

4. (bot.) gentiana cruciate

croiseur s. (navire) cruciator

croisière s. 1. (voyage d'agrément en mer) cruciera

2. (marit.) (action de croiser) cruciera

vitesse de ⁓ velocitate de cruciera

croisiériste s. participante a un cruciera

croisillon s. 1. trabe/trave transverse/transversal

2. transepto (de un ecclesia)

croissance s. crescentia, crescimento

maladie de ⁓ maladia de crescentia/crescimento

⁓ d'une ville crescentia/crescimento de un urbe

⁓ économique crescentia/crescimento economic

croissant s. 1. luna crescente, crescente

2. (petite pâtisserie) croissant [F]

3. cultello falciforme

croissant adj. crescente

Croissant-Rouge s. Crescente Rubie

croître v. crescer

croix s. cruce

Croix-Rouge s. Cruce Rubie

cromi s. microphono

cromlech s. cromlech

cromorne s. (mus.) cromorna

crooner s. crooner [A]

croquant s. 1. rustico stupide

2. pecietta craccante (in un alimento)

croquant adj. craccante

croque au sel s. 

tomates à la ⁓ tomates condimentate solmente con 

sal

croque-madame s. tosti [I] al gambon, al caseo e al ovo, 

croque-madame [F]

croquembouche s. torteletta/pastisseria craccante

croquemitaine s. espaventaaves

croque-monsieur s. tosti [I] al gambon e al caseo, 

croque-monsieur [F]

croque-mort s. empleato (de pompas) funebre

croque-noisette, croque-noix s. (zool.) muscardino

croquenot s. scarpa, calceo

croquer v. 1. craccar

2. mangiar (con appetito)

chat qui croque une petite souris catto que 

mangia un parve mus

3. dilapidar

⁓ de l'argent dilapidar moneta

4. schizzar, describer brevemente

5. (art.) schizzar, facer un schizzo [I]

⁓ un paysage schizzar un paisage

croquet s. 1. banda ornamental/decorative in zigzag

2. (sport.) croquet [A]

croquette s. 1. (cul.) croquette [F]

⁓ de pommes de terre croquette de patatas

2. pastilla/rondella de chocolate {sj}

croquignole s. parve pastisseria craccante

croquis s. 1. schizzo [I] rapide

2. reporto concise

cross s. (sport.) cross [A]

cross-country s. (sport.) cross-country

crosse s. 1. baston pastoral, baculo episcopal

2. (sport.) baston

⁓ de hockey baston de hockey (A)

3. (d'un fusil) calce

4. parte recurvate

⁓ de l'aorte parte recurvate del aorta

crossé adj. con baculo (episcopal)

un abbé ⁓ et mitré un abbate con baculo e mitra

crosser v. maltractar

crossette s. propagine

crossing-over s. crossing-over [A]

crotale s. 1. (zool.) (serpent) crotalo

2. (antiq.) (sorte de castagnette) crotalo

croton s. (bot.) croton

huile de ⁓ oleo de croton

crotonique adj. crotonic

acide ⁓ acido crotonic

crotte s. excremento, cacata

crotter v. 1. cacar

2. coperir de fango

crottin s. 1. excremento de ove/de cavallo, etc.
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2. parve caseo caprin

croulant adj. que es super le puncto de laber/collaber

crouler v. laber, collaber

croup s. (med.) crup

faux ⁓ crup spurie

croupe s. 1. (zool.) cruppa

2. cyma rotunde de montania

3. culo, popo

croupetons s. pl. 

être à ⁓ esser squatte

croupeux adj. crupal

croupi adj. polluite

eau ⁓e aqua polluite

croupier s. croupier [F]

croupière s. cinctura del cruppa

tailler des ⁓s à qn contrariar un persona

croupion s. 1. (d'oiseau) uropygio

2. culo, popo

croupir v. 1. (personnes) esser (in un mal stato)

⁓ dans l'ignorance esser in le ignorantia

2. (liquides) stagnar, putrescer

croupissant adj. stagnante, putrescente

croupissement s. stagnation, putrescentia

croustade s. (cul.) pastata a crusta craccante

croustillant adj. 1. craccante

un pain frais et ⁓ un pan fresc e craccante

2. scabrose, piccante

des détails ⁓s detalios piccante

croustiller v. esser craccante, craccar

croûte s. crusta

⁓ de pain crusta de pan

croûter v. mangiar

croûteux adj. crustose

eczéma ⁓ eczema crustose

croûton s. parve morsello de crusta (de pan)

crown-glass s. crown-glass [A]

croyable adj. credibile

à peine ⁓ a pena credibile

croyance s. credentia

⁓ populaire credentia popular

⁓s religieuses credentias religiose

croyant adj. credente

croyant s. credente

cru s. vinia, sorta de vino, vino

les grands ⁓s de Bourgogne le grande vinos de 

Burgundia

des détails de son ⁓ detalios que ille ipse ha 

inventate

cru adj. 1. (qui n'est pas cuit) crude

viande ⁓e carne crude

2. crude, natural, brute, non preparate

coton ⁓ coton crude

3. (fig.) crude

vérité ⁓e veritate crude

cruauté s. crueltate

les ⁓s d'un tyran le crueltates de un tyranno

cruche s. 1. urceo, jarra

2. (fig.) persona stupide, stupido

cruchon s. 1. parve urceo

2. bottilia con aqua calide

crucial adj. 1. (qui est en forme de croix) crucial

incision ⁓ incision crucial

2. (fondamental, décisif) crucial

expérience ⁓e experientia crucial

cruciféracées s. pl. (bot.) cruciferos

crucifère adj. (bot.) crucifere

crucifères s. pl. (bot.) cruciferos

crucifié adj. crucifigite

crucifié s. crucifigito

crucifiement s. 1. (action de crucifier) crucifixion

2. (représentation peinte ou sculptée de Jésus-Christ 

sur la Croix) crucifixion

crucifier v. crucifiger

crucifix s. crucifixo

crucifixion s. VOIR: crucifiement

cruciforme adj. cruciforme

incision ⁓ incision cruciforme

tournevis ⁓ tornavite cruciforme

cruciverbiste s. cruciverbista

crudité s. 1. cruditate

2. (fig.) cruditate

3. alimento crude

crudivore adj. qui mangia cruditates

crue s. crescita

cruel adj. cruel

cruellement adv. cruelmente

crûment adv. crudemente

cruor s. (med.) cruor

crural adj. crural

veine ⁓e vena crural

crustacés s. pl. (zool.) crustaceos

cruzeiro s. cruzeiro

cryobiologie s. cryobiologia

cryobiologique adj. cryobiologic

cryochirurgie s. cryochirurgia

cryogène adj. cryogene

mélange ⁓ mixtura cryogene

cryogénie s. cryogenia

cryogénique adj. cryogenic

cryolithe s. cryolitho

cryologie s. cryologia

cryomètre s. cryometro

cryométrie s. cryometria

cryophysique s. cryophysica

cryoscopie s. cryoscopia

cryoscopique adj. cryoscopic

cryostat s. cryostato

cryothérapie s. cryotherapia
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cryotron s. cryotron

cryoturbation s. cryoturbation

crypte s. crypta

crypter v. cifrar, poner/mitter in codice

cryptique adj. cryptic

cryptobiose s. cryptobiose (-osis)

cryptocommuniste s. cryptocommunista

cryptocommuniste adj. cryptocommunista

cryptogame s. cryptogamo

cryptogame adj. cryptogame

cryptogamique adj. cryptogamic

cryptogénétique adj. cryptogenetic

cryptogramme s. cryptogramma

cryptographie s. cryptographia

cryptographier v. cryptograph(i)ar

cryptographique adj. cryptographic

message ⁓ message cryptographic

cryptologie s. cryptologia

crypton s. krypton

csar s. czar {ts}

csardas s. czardas

cténaire, cténophore s. (zool.) ctenophoro

Cuba s. Cuba

cubage s. cubage

cubain adj. cuban

Cubain s. cubano

cubature s. 1. (action de mesurer un volume) cubatura

2. (math.) cubatura

cube s. 1. cubo

⁓ de sauce cubo de sauce (F)

⁓ de glace cubo de glacie

2. (math.) (polyèdre) cubo

en forme de ⁓ in forma de cubo

3. (math.) (troisième puissance) cubo

éléver au ⁓ elevar al cubo

cubèbe s. (bot.) cubebe

cuber v. 1. (mesurer le volume) cubar

2. (math.) (éléver à la troisième puissance) cubar

cubique adj. 1. (qui a la forme d'un cube) cubic

construction ⁓ construction cubic

2. (math.) (qui est à la troisième puissance) cubic

équation ⁓ equation cubic

3. (chim.) cubic

cristal - crystallo cubic

cubisme s. cubismo

cubiste s. cubista

cubiste adj. cubista

peintre ⁓ pictor cubista

cubital adj. cubital

nerf ⁓ nervo cubital

cubitière s. (hist.) cubitiera (de un cuirasse)

cubitus s. cubito, ulna

cuboïde adj. cuboide

os ⁓ osso cuboide

cucu(l) adj. stupide, ridicule

cuculle s. cappucio de monacho

cucurbitacée s. (bot.) cucurbitacea

cueillaison, cueillette s. 1. saison [F] del recolta

2. le recoltar

cueilleur s. recoltator

⁓s de cerises recoltatores de ceresias

cueilleuse s. machina a/de recoltar

cueillir v. (fleurs) colliger, (fruits) recoltar

cuesta s. (geol.) cuesta

cui-cui s. pip pip

cuiller, cuillère s. coclear

cuillerée s. coclearata

cuir s. corio

⁓ de mouton corio de ove

⁓ artificiel corio artificial

semelles de ⁓ soleas de corio

cuirasse s. cuirasse

cuirassé s. cruciator cuirassate

cuirassé adj. cuirassate

cuirassement s. cuirassamento

cuirasser v. cuirassar

cuirassier s. cuirassero

cuire v. cocer

⁓ des pommes de terre cocer patatas

cuisante adj. 1. dolorose

blessure ⁓e vulnere dolorose

2. (fig.) acerbe

remarque ⁓e remarca acerbe

cuiseur s. grande marmita

cuisinage s. interrogation habile

cuisine s. 1. (pièce où l'on apprête les mets) cocina, 

culina

utensiles de ⁓ utensiles de cocina

2. (manière, art de préparer des mets) cocina, culina

la ⁓ française est renommée le cocina francese es 

renominate

3. (ordinaire d'une maison, nourriture) cocina, culina

la ⁓ est médiocre le cocina es mediocre

cuisiné adj. 

plat ⁓ platto cocinate/preparate

cuisiner v. cocinar

cuisinette s. cocinetta

cuisinier s. cocinero

cuisinière s. furno de cocina

cuisiniste s. installator de cocinas

cuissard s. pantalon de un curritor cyclista

cuissardes s. pl. bottas multo alte

cuisse s. femore

⁓s de grenouilles femores de ranas

cuisseau s. lumbo de vitello

cuisson s. 1. (cul.) coction

eau de ⁓ aqua de coction

temps de ⁓ tempore de coction
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2. dolor acerbe

cuistot s. cocinero

cuistre s. pedante

cuistrerie s. pedanteria

cuit adj. cocite

pommes de terre ⁓e patatas cocite

cuite s. 1. le cocer (de porcellana)

2. crystallisation (de sucro)

3. ebrietate

prendre une bonne ⁓ inebriar se

cuiter (se) v. inebriar se

cuivrage s. cuprage

cuivre s. pl. 1. cupro

⁓ jaune cupro jalne

2. objectos de cupro, cupro

3. gravures [F] de cupro, cupros

4. (mus.) (instruments) cupros

cuivré adj. cuprate

cuivrer v. cuprar

cuivreux adj. 1. (qui renferme du cuivre) cuprose

2. (chim.) cuprose

cuivrique adj. (chim.) cupric

cul s. 1. culo, popo

être comme ⁓ et chemise esser inseparabile

2. stupido, idiota, imbecille

culasse s. 1. anima (de un cannon)

2. testa/capite de cylindro (de un motor)

3. parte inferior (de un petra preciose)

cul-blanc s. (oiseau) culo blanc

culbute s. 1. cadita a retro

2. bancarupta, fallimento

culbuter v. 1. cader a retro, reverter se

voiture qui culbute auto(mobile) que se reverte

2. facer cader a retro, reverter

⁓ tous les obstacles reverter tote le obstaculos

culbuteur s. dispositivo/mechanismo basculante

cul-de-basse-fosse s. carcere subterranee

cul-de-four s. semicupola

cul-de-jatte s. invalido sin gambas

cul-de-poule s. 

bouche en ⁓ bucca punctute

cul-de-sac s. strata cec/sin exito

culex s. culice, mosquito [E]

culière s. corregio caudal

culinaire adj. culinari

art ⁓ arte culinari

culminant adj. culminante

point ⁓ puncto culminante

culmination s. culmination

culminer v. culminar

cul-nu s. mendico, mendicante

culot s. 1. (partie inférieur de certains objets) culo, 

fundo, pede

⁓ d'une bouteille culo de un bottilia

⁓ d'une lampe pede de un lampa

2. residuo metallic

3. deposito nigre (in un pipa)

4. audacia

culotte s. 1. parve pantalon(es)

2. calceonettas (pro feminas), slip [A] (pro feminas)

culotté adj. 1. audaciose

2. 

pipe ⁓e pipa con deposito nigre

3. maculate (per le digitos)

culotter v. 1. mitter un parve pantalon

2. v

⁓ une pipe fumar un pipa usque illo ha in deposito 

nigre

culottier s. facitor de pantalones

culpabilisant adj. que da un sentimento de culpabilitate

culpabilisation s. evocation de un sentimento de 

culpabilitate

culpabiliser v. dar un sentimento de culpabilitate

culpabilité s. culpabilitate

sentiment de ⁓ sentimento de culpabilitate

culte s. 1. (vénération) culto

2. (religion) culto

3. culto protestante

cul-terreux s. rustico stupide

cultisme s. cultismo, gongorismo

cultivable adj. cultivabile

cultivateur s. cultivator

cultivé adj. 1. (mis en culture) cultivate

terres ⁓es terras cultivate

2. (fig.) (qui possède une culture intellectuelle) 

cultivate

esprit ⁓ spirito cultivate

cultiver v. 1. (travailler la terre pour lui faire produire 

des végétaux) cultivar

⁓ un champ cultivar un campo

2. (faire pousser) cultivar

⁓ des fleurs cultivar flores

3. (développer une faculté intellectuelle) cultivar

⁓ sa memoire cultivar su memoria

4. (conserver, entretenir des relations amicales) 

cultivar

⁓ l'amitié cultivar le amicitate

cultuel adj. cultual

édifices ⁓s edificios cultual

culturalisme s. culturalismo

culture s. 1. (action de cultiver la terre) cultura

⁓ d'un champ cultura de un campo

⁓ mécanique cultura mechanic

2. (action de cultiver tel végétal) cultura

⁓ de pommes de terre cultura de patatas

3. (biol.) cultura

⁓ microbienne cultura de bacterios

4. (fig.) (développement des facultés intellectuelles, 
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éducation, formation) cultura

la ⁓ de l'esprit le cultura del spirito

⁓ classique cultura classic

⁓ scientifique cultura scientific

culturel adj. cultural

centre ⁓ centro cultural

culturellement adv. culturalmente

culturisme s. culturismo

culturiste s. culturista

cumin s. (bot.) cumino

cumul s. cumulo, cumulation

cumulable adj. cumulabile

cumulard s. persona qui cumula plure functiones pagate

cumulatif adj. cumulative

fréquence ⁓ve frequentia cumulative

cumulativement adj. cumulativenemente

cumuler v. cumular

cumulo-nimbus s. cumulonimbo

cumulo-stratus s. cumulostrato

cumulus s. (meteo.) cumulo

cunéiforme adj. cuneiforme

os ⁓ osso cuneiforme

écriture ⁓ scriptura cuneiforme

cuniculiculture, cuniculture s. cuni(culi)cultura

cunnilingus, cunnilinctus s. cunnilingus

cupide adj. cupide

⁓ de gloire cupide de gloria

cupidement adv. cupidemente

cupidité s. cupiditate

cuprifère adj. cuprifere

cuprique adj. cupric

cuprite s. cuprite

cupro-alliage s. alligato de cupro

cupro-aluminium s. alligato de cupro e aluminium

cupro-nickel s. alligato de cupro e nickel

cupule s. (bot.) cupula

cupuliféracée s. (bot.) cuulifera

curabilité s. curabilitate

curable adj. curabile

curage s. 1. nettation

2. (med.) curettage

curaillon s. papista, roba nigre

curare s. (pharm.) curare

curarisant adj. curarisante

curarisation s. curarisation

curatelle s. (jur.) curatela

curateur s. curator

curatif adj. curative

curcuma s. (bot.) curcuma

cure s. 1. (traitement médical d'une certaine durée) cura

2. (usage abondant de qc par hygiène ou pour se 

soigner) cura

3. (fonction de curé) cura

4. (résidence du curé) cura

5. (territoire dépendant d'un curé) cura

curé s. curato

cure-dent s. curadentes, mundadentes

cure-ongle, cure-ongles s. parve cultello pro le 

ungues/ungulas, cura-ungulas

cure-oreille s. cura-a  u  res

cure-pipe s. cura-pipa

curer v. nettar

se ⁓ les dents nettar se le dentes

curetage, curettage s. (med.) curettage

cureter v. curettar

cureton s. VOIR: curaillon

curette s. (med.) curetta

curial adj. del curato, del cura (sens 3,4,5)

maison ⁓e casa del curato

curie s. 1. (phys.) curie [F]

2. (cath.) curia

3. (hist.) curia

curiethérapie s. curietherapia

curieusement adv. 1. (avec curiosité) curiosemente

regarder ⁓ reguardar curiosemente

2. (d'une manière curieuse, bizarre) curiosemente

curieux adj. 1. (qui est désireux de voir, savoir) curiose

un esprit ⁓ un spirito curiose

2. (qui cherche à connaître ce qui ne le regarde pas) 

curiose

3. (qui excite la curiosité) curiose

curiosité s. 1. (désir de voir, de connaître, de s'instruire) 

curiositate

satisfaire sa ⁓ satisfacer su curiositate

2. (désir indiscrèt de connaître les affaires d'autrui) 

curiositate

la ⁓ est un défaut le curiositate es un defecto

3. (objet, chose remarquable par sa rareté, sa beauté, 

etc.) curiositate

magasin de ⁓s magazin de curiositates

curiste s. persona qui face/seque un cura

curium s. (chim.) curium

curling s. (sport.) curling [A]

curriculum vitae s. curriculum vitae [L]

curry s. (cul.) curry [A], cari

curseur s. (techn.) (repère coulissant) cursor

cursif adj. 

écriture ⁓ve scriptura cursive

cursus s. programma de studios, curriculo

curule adj. (antiq.) curule

magistrat ⁓ magistrato curule

curviligne adj. curvilinee

curvimètre s. curvimetro

cuscute s. (bot.) cuscuta

cuspide adj. cuspide

custode s. 1. (cath.) custodia

2. pannello lateral de detra (de un auto)

cutané adj. cutanee
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affection ⁓e affection cutanee

cuti, cutiréaction s. cutireaction

cuticule s. (biol.) cuticula

cutine s. (bot.) cutina

cuvage, cuvaison s. fermentation (de succo de uva) in 

cupas

cuve s. cupa

cuveau s. parve cuppa, cupetta

cuvée s. 1. contento de un cupa (de vino)

2. producto de tote un vinia

cuver v. fermentar (in le cupa)

cuvette s. 1. cupetta

2. vaso de cabinetto

3. cupetta a/de lavar

CV (cheval-vapeur) s. cavallo-vapor, c.v., horsepower 

[A] h.p.

cyanamide s. cyanamido

⁓ calcique cyanamido calcic

cyanhydrique adj. cyanhydric

acide ⁓ acido cyanhydric

cyanogène s. cyanogeno

cyanographe s. cyanographo

cyanographie s. cyanographia

cyanomètre s. cyanometro

cyanophysée s. (bot.) cyanophysea, alga blau

cyanose s. cyanose (-osis)

cyanuration s. cyanuration

cyanure s. cyanuro

⁓ de potassium cyanuro potassic/de potassium

cyberespace s. (comp.) cyberspace [A]

cybernéticien s. cybernetico

cybernétique s. cybernetica

cybernétique adj. cybernetic

cybernétisation s. cybernetisation

cybernétiser v. cybernetisar

cyberthécaire s. (comp.) webmaster [A]

cyclable adj. cyclabile

piste ⁓ pista cyclabile

cyclamaat s. cyclamato

cyclamen s. (bot.) cyclamino

cycle s. 1. (véhicule à deux/trois roues) cyclo

2. (suite de phénomènes se renouvellant sans arrêt 

dans un ordre immuable) cyclo

⁓ solaire cyclo solar

⁓ menstruel cyclo menstrual

3. (litt.) (série de romans/de poésies) cyclo

le ⁓ de la Table Ronde le cyclo del Tabula Rotunde

4. 

⁓ d'études cyclo de studios

cyclergomètre s. ergometro pro bicyclettas

cyclique adj. cyclic

phénomène ⁓ phenomeno cyclic

poème ⁓ poema cyclic

cycliquement adv. cyclicamente

cyclisme s. cyclismo

cycliste adj. cyclistic

course ⁓ cursa cyclistic

cycliste s. cyclista

cyclocéphalie s. cyclocephalia

cyclocross, cyclo-cross s. cyclocross

cycloïdal adj. (math.) cycloidal

cycloïde s. (math.) cycloide

cyclomoteur s. cyclomotor

cyclomotoriste s. cyclomotorista

cyclonal, cyclonique adj. cyclonal, cyclonic

aire ⁓e area cyclonal/cyclonic

cyclonaute s. usator de Internet

cyclone s. cyclon

⁓ tropical cyclon tropical

cyclope s. 1. (myth.) cyclope

2. (zool.) cyclope

cyclopéen adj. cyclopic

cyclopousse s. cyclotaxi

cyclosporine s. cyclosporina

cyclostome s. cyclostoma

cyclothymie s. (psych.) cyclothymia

cyclothymique adj. (psych.) cyclothymic

cyclothymique s. cyclothymico

cyclotourisme s. cyclotourismo {u}

cyclotouriste s. cyclotourista {u}

cyclotouriste adj. cyclotouristic {u}

cyclotron s. cyclotron

cygne s. (oiseau) cygno

chant du ⁓ canto del cygno

col de ⁓ collo de cygno

cylindrage s. cylindrage

cylindraxe s. (biol.) cylindraxe

cylindre s. cylindro

le volume du ⁓ le volumine del cylindro

serrure à ⁓ serratura a cylindro

cylindrée s. cylindrata

cylindrer v. cylindrar

cylindreur s. cylindrator

cylindrique adj. cylindric

cymaise s. cymatio

cymbalaire s. (oiseau) cymbalaria

cymbale s. cymbalo

coup de colpo de cymbalo

cymbalier s. cymbalero, sonator de cymbalo

cyme s. (bot.) cyma

cynégétique adj. cynegetic

cynégétique s. cynegetica

cynipidé s. (zool.) cynipe

cynique adj. cynic

cynique s. cynico

cyniquement adv. cynicamente

cynisme s. cynismo

cynocéphale s. (zool.) cynocephalo, babuino
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cynodrome s. cynodromo

cynoglosse s. (bot.) cynoglosso

cynophile adj. cynophile

cynophile s. cynophilo

cyperacée s. (bot.) cyperacea

cyphose s. (med.) cyphose (-osis)

cyprès s. (bot.) cypresso

cyprière s. bosco de cypressos, cypresseto

cyprin s. (zool.) carpa

cyprinide s. (zool.) cypride

cypriote adj. cypriota, cyprie

cypriote s. cypriota, cyprio

cyrillique adj. cyrillic

cystectomie s. cystectomia

cysteïne s. cysteina

cysticercose s. cysticercose (-osis)

cysticerque s. (zool.) cysticerco

cystine s. cystina

cystique adj. cystic

calcul ⁓ calculo cystic

cystite s. cystitis

cystographie s. cystographia

cystographique adj. cystographic

cystoscope s. cystoscopio

cystoscopie s. cystoscopia

cystotomie s. cystotomia

cytise s. (bot.) cytiso

cytobiologie s. cytobiologia

cytogénéticien s. cytogenetico

cytogénétique s. cytogenetica

cytologie s. cytologia

cytologique adj. cytologic

cytologiste s. cytologista, cytologo

cytolyse s. cytolyse (-ysis)

cytoplasme s. cytoplasma

cytoplasmique adj. cytoplasmic

cytosine s. cytosina

cytotaxonomie s. cytotaxonomia

cytotoxicité s. cytotoxicitate

cytotropisme s. cytotropismo

czardas s. czardas
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